ಖಿ.ಜಬತಿತ 


ಸಾಹಿಶ್ಕಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕಲನ 








ಏ. ತೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಸ್ಮರಣೆ 


ರೂ. ೨೦/-- 


ಬೆಲೆ 









8 
ತ 
ಸಟೆ 
ಬ ಕ್ಲಿ 


ಸುದಿನ 


. ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕಲನ 





೨ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದ:ಕಿನ ಸ್ಚಂದನಕ್ಕೆ 
ಅ ವಸ್ತುನಿಷ್ಟ ಸತ್ಯದ ಆವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ 


... ಸಂಪಾದಕ : ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ 
... ಮುಖಪುಟ: ನಾ. ರೇವಣಸಿದ್ದಪ್ಪ, ದಾವಣಗೆರೆ 


ಚಂದಾ ವಿವರ : 


| ೨ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ರೂ. ೪೦೦/_(ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ) 
| ರೂ. ೫೦೦/- (ಸಂಸ್ಥೆ/ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ) 


9 ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೪೦/-(ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ) 
ರೂ. ೫೦/-(ಸಂಸ್ಕೆ/ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ) 
: ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರಕಾಶನ, ಹಾಗೂ ಸಂಪಾದನೆ : 
ಹ ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ ಅಂಜೆ ೫೭೭ ೫೩೧, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಇವರಿಗಾಗಿ 


. ಮುದ್ರಕರು : ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ : ಬೆಂಗಳೂರು.೧೮ 
| ದೂರವಾಣಿ : ೬೨೭೬೪೫ 


ಇ ತತಷ್ರಾ: 





"ಲ 
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೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 
೧೩. 


೧೪. 
೧೫. 
೧೬. 


ಸಂವಾದ? ೩೨-೩೩ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಚಿಕೆ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ... 


ಸಂಪಾದಕರ ಬಪ್ಪಣಿಗಳು/೧ 
ಚಿತ್ರ-ಶಕವಿಕಿ-ಜಚಿತ್ರ/ಎಸ್‌.ಜಿ. ವಾಸುದೇವ- ಎ.ಕೆ. ರಾವಣಾನುಜನ"/೨ 
"ಮಾತೃ? ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕರೆದವರು/ 

ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನಂಜನ್‌/ಪವನ ಕುಲಕರ್ಣಿ/೫ 
ಹಣ್ಣಿನೊಳಗಿನ ಮರವ ಬಲ್ಲವನೆ ಜಾಣ : ಎ. ಳೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಕಾವ್ಯಾನುಸಂಧಾನ/ಪ್ರೊ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ]೨೦ 
ರಾಮಾನುಜನ್ನರ *ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ' ಕವನದ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಶೀಲನೆ/ 
ಡಾ| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ/೩೮. 
ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಪರಂಪರೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ : “ಫೋಕ್‌ ಟೈಲ್ಸ್‌ ಫ್ರಮ್‌ 

ಇಂಡಿಯ?'/ಗಿರೀಶ* ಕಾರ್ನಾಡ"್‌/೪೬ 

"ನುತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮಚರಿಕ್ರೆ' : ತಂತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸ/ರಾಘವೇಂದ್ರಪಾಟೀಲ/೫೦ 
ಕಾವ್ಯ/ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ- ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ- 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಕ/೬೧ 


. ಸಮಕಾಲೀನ ಅನುಭವದ ಗ್ರಹಿಕೆ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ/- 


ಡಿ.ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ/೭೦ 
"ಕಲಿಯುಗ? *ಚಾಕರಿ' ಮತ್ತು “ಭೆಕ್ತಿ' ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಕೌಾಲ/ಸುವಮೀತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌/ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ/ರ೯ 
ಭೂಗೊೋಲವನ್ನು ಹಸಿರಾಗಿಸುವುದು : ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಸರ 
ಸಮತೋಲನದ ಸಂಘರ್ಷಗೆಳು/ಡಾ॥ ವಂದನಾಶಿವ/ 
ಜಿ.ಎನ್‌. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ/೧೧೨ 
ನೆನಸ ಬುತ್ತಿಯ ಗಂಟು/ಬೆಳಗೆರೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ/೧೧೮ 
ಹೊಸ ಓದು : ಮುಡಿಮಲ್ಲಿಗೆ/ಡಾ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಮಾಸ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ/ಓ ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ 
ನನ್ನ ಕವಿಕೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆ/ಬಿ.ಆರ". ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ೦ ಶಿಷ್ಪ -ಪರಿಶಿಷ್ಟ/ 
ಎಸ್‌. ಶಿವುನಂದ 9 ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಶಿಸರ/ಡಿ. ರಘ್ಯಕಾದಕಾರ್ಥ 
ಭೂಮಧ್ಯಕೇಖೆ/ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ/೧೨೪ 
ನೊದಲ ನೋಟ/೧೫೨ 
ಪತ್ರಗಳು/೧೬೦ 
ಪುಸ್ತಕ ಸ್ವೀಕಾರ/೧೬೩ 


ಹ ಯ ಸಯ ಟಮ ಜು ಬಜ 

"ಮುಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ'ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಡಾ| ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಾ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಮತ್ತು `ಮಾಸ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ' ಪುಸ್ತಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೊನೆಗೆ 
ಓ.ಎಲ್‌, ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಣ್ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮಾದ್ರಣ 
ಗೊಳ್ಳದೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಆ ಲೇಖನಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓದಬೇಕು. 





ಭದ್ರಾವತಿಯ ಶ್ರೀಮತಿ ರೇಣುಕಾ ಎಂ. ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯ 
ನವರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿ ದಿವಂಗತ ರುದ್ರಮ್ಮನವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರೂ. 
೫೦೦೦/._ ನೀಡಿ ಸಂವಾದದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷಾಂಕದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ರೇಣುಕಾ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂವಾದ ಬಳಗ ಕ ಓತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲಿ ಸಂವಾದಕೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಲು ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ ಗೆಳತಿಯರ ಮನ 
ಒಲಿಸಿ 


ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 


ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಜಾಹೀರಾತತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಒದಗಿಸಿರಿ 


ಸಂವಾದ ಬೆಳೆಯಲು ಒತ್ತಾಸೆ ನೀಡಿರಿ 


ಸ505ರಿ5ಕರ ಅಲತಿಗಳು 


“ಸಂವಾದ' ೪॥ 10 1 ಮಾಡುವ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಇಂಗೀತವನನಕ್ನಿ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಚಿಕೆಯ : ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. . ಅದರಂತೆ. ಈ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಚಿಕೆಯು 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ (೩೨ ಮತ್ತು ೩೩) ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ನವಂಬರಿನ'ಕೊನೆಯ 
ವಾರ ಇಲ್ಲವೆ. ಡಿಸೆಂಬರಿನ ಮೊದಲವಾರದೊಳಗಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಈ 
ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನನ್ನ ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಶ "ಕುರಿತ ವಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ 
ಯಂತೆ ರೂಪಿಸಿಲು ಹೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಚಿಹುಶಃ” ಜನವರಿಯೊಳಗಾಗಿ ಆ 
ವಿಶೇಷುಂಕವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಆಶಿ ಸುತ್ತೆ ೇೀವೈೆ, ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ 
ಸಹಕಾರದ 'ಮೇಲೆ ಅದು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ತೈಯತ್ನ ವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕೀಯದ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ರಣೆಗಳು ಕೂಡ ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಶೈಲಿ. ಪರಿಸರ ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧದ 
ಬಗೆಗೆ ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಮತ್ತು ಡಾ॥ 
ವಂದನಾ ಶಿವ ಅವರ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಡಿ. ಎಸ್‌ ನಾಗಭೂಷಣರು: ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟರೆ ಡಾ ॥ ವಂದನಾ ಶಿವ : ಆವರು 
ಸಾವಕಾಜಿಕ_ಜಾಗತೀಕರಣದ ನೆಲೆಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಚಾಕರಿ- 
ಕಲಿಯುಗ.ಭಕ್ತಿ ಇವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆದ, ರಾಮಕ ಷ್ಣ ಪರವಾಹಂಸರ ಕಾಲದ. 
೧೯ ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಭಾರತೀಯ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಗರೀಕರಣ-ವಸಾ 
ಹತುಶಾಹಿ-ಧಾರ್ಮಿಕತೆ-ನೃತಿಕತೆಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಒಂದು ಅಪರೂಪದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇತಿಹಾಸದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಸುಮೀತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ 
ಅವರ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ... ಈ ಲೇಖನದ - ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು 
ಸಂವಾದದ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. .. 

' ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಮೊಲಭಾಗವನ್ನು ಕವಿ, ಕಥೆಗಾರ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ, ಜಾನಪದ 
ತಜ್ಞ ಮತ್ತು ಅಪರೂಪದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಡಾ ॥ ಎ. ಕೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ 
ಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದೆ ವೆ... ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಸಿದ 
ಕಲಾವಿದ ಎಸ್‌. ಜಿ. ವಾಸುದೇವ ಅವರ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ("ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ 
ಮತ್ತು “ಕಂಡದ್ದು' ಕವಿತೆಗಳ ಪ್ರತಿಸ್ನ 'ಂದನ) ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಹೇವೆ, `ರಾವಣನುಜನ್‌ 
ಇಂಥ ರೂಪಾಂತರದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕಿ ಸೈಯಿದ್ದ ವರು ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಕಲುವಿದ ವಾಸುದೇವ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕೃತತೆ . 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಚಿಕೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ, 


ಎ ಸಂಪಾದಕ 


ಈ 





ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ 


ಇದು ಚದುರಂಗ 
ಅಲ್ಲ, ಮನೆಹಿಂದಿನ ಸಂದಿ 
ಯ ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ. 


ಎರಡುಕಾಲಿನ ಇಡೀದೇಹ 
ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಚಾಪುಹಾಕಿ 
ಅದನ್ನರಸಿ ಕುಂಟುತ್ತ ಒದ್ದು 


ಆಚೆದಡ ಮುಟ್ಟಿ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ವರಾತ್ರ 
ಎರಡೂ ಕಾಲು ಊರಿ ವಿರಾಮ ಕಂಡು 
ಥಟ್ಟಂತ-ತಿರುಗಿ ಒಂಟಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ಹೊರಟಲ್ಲಿಗೇ ಮತ್ತೆ ತವರಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರುವ--ಗಂಡಸ್ತನ 
ಬಲಿಯುವ ಮೊದಲಾ ಗಂಡು 


ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡ ಮೈಮರೆತು 
ಆಡುವ--ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಮೈನೆರೆಯುವಾಟ. 

ನಮ್ಮ ಮನೆ 


ಸಂದಿಯ ಈ ಆಟವನ್ನೇ 
ಆಫ್ರಿಕದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದರೂ ಬಾಂಬು ಪೋಲಿಯೋ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಕ್ಸಿಸದ ಕಾಲಿದ್ದರೆ 
ಕಪ್ಪ ಬಿಳಿ ಹಳದಿ ಮೈ ಎಲ್ಲ 
ಆಡುವುದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ 


. ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೩ 


ಆಟವೇ ಅಂತ ಅನಿಸಿ 
ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಫ್ರಿಕ 
ಎದುರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿ 


ಚಿಕ್ಕಂದು ಮುಕ್ಕಿದ ಬೀದಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪ ಕಂಡಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ನಿವಿಷ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಯಾತು. 


ಹಂಡ್ರಿ ದ್ಧಿ 


ಸಾವಿನ ಕರೆ ಬಂತು ಇನ್ನೇನು ಅಂದಾಗ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಿದ್ದು 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಅದೇ ಜಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೊಲೆಗಳ ನಡುವೆ 


ಬಾಲ ಕಡಿದ ಹಲ್ಲಿಮರಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಡವಡವ ಬಡಿಯುತ್ತ 


ಚಿಪ್‌ ಚಿಪ್‌ ಚಿಪ್‌ ಅಂತ 
ಲೊಚಗುಟ್ಟುವ ಕಲ್ಲು ಬಣ್ಣದ ಹಲ್ಲಿ 


೪/ಸಂವಾದ 





ಎ. ಕೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಒಂದು ಮುಖ ಭಾಷಾಂತರ. 
ದ್ಹಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ-ತವಿಳು-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಅವರು ಭಾಷಾಂತರ 
ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಒಂದರ ವೆ ಶಿಷ್ಟ ವು ಮತ್ತೊಂದರತ್ತ ನಡೆದು ಬರಲು ಅನುವು 
ವಕಾಡಿದರು. ಇಂಥ ಮನೋಭಾವ ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಕಲಾ ವಕಾಧ್ಯಮುವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಲಾ ವಕಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿಸುವ ಬಗೆಗೂ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಆಸಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳು ಅತ್ಮ್ಕಂತ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆನ್ನುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕಲಾವಿದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ವಾಸುದೇವ ಅವರು ರಾವರಾನುಜನ್‌ ಕವನಗಳ ಬಗೆಗಿನ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಪಂದನೆಯನ್ನು ಕುಂಚದ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದರು. ಈ ವರ್ಷದ 
ಜೂನ್‌- ಜಾಲೆ ಸ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ 
ಅವರ ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಓದುವ. ಜಂಟೀ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೊಂದು ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವರಾನುಜನ್‌ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


ರಾವಕಾನುಜನ*ರ "ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ' ಮತ್ತು "ಕಂಡದ್ದು' ಈ ಎರಡು ಕವಿತೆ 
ಗಳ ಸ್ಟಂದನೆಯ, ವಾಸುದೇವ ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂವಾದ ಎ.ಕೆ. 
ರಾವಣಕಾನುಜನ್‌ರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಕ 


«ಮಾತೃ' ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು 
ಕರೆದವರು.... 


ಮೂಲ : ಎ, ಕೆ. ರಾಮಾಮಜನ್‌ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ವನ ಸುರೇಶ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ನಾವು "ಭಕ್ತಿ' ಎಂಬುವದನ್ನು ಒಂದೇ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿವೆ. ನಾವು ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾದ 
ಭಕ್ತಿಯ ನಮೂನೆಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಶಿವ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಅಥವಾ ದೇವಿಭಕ್ತಿ ; ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿ ; ಗಂಡಸರ 
ಭಕ್ತಿ, ಹೆಂಗಸರ ಭಕ್ತಿ, ಆರಂಭದ ಭಕ್ತಿ, ಅನಂತರದ ಭಕ್ತಿ-ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ವಿಭಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳಿವೆ. ನಾವು ಈ ಭಕ್ತಿಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿನ ವೃತ್ಯಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ 
ಅಧ್ಯಯನ ವಕಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತು ನನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಲೇಖನದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕನ್ನಡದ ವೀರಶೈವ ಭಕ್ತಿಕೂಟದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನೊಂದು 


ವಿಷಯವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಈ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳ ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ, ಅವು 
ಗಳ ಕಾವ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರಿಕೆ ಇದೆ. 


ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಒಂದು "ಪ್ರತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ'ಯಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಇವು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಪರಂಪರಾನಿಷ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಜಾತಿ ಧರ್ಮ ಲಿಂಗ ಮತ್ತು 
ದೇವರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೆ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವೆ ಫದಿಕ ದೇವರುಗಳು ಸ 


ಳೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳ ದೇವರುಗಳು ಸ್ಮಳೀಯಗೊಂಡು, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ' ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಕುಟುಂಬ, ರೂಪ ಮತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವಾ 
ವೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ದೈವತ್ವ ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ವಕಾನವೀ 
ಯರೂ ಹೌದು. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಡ[ವದಾದರೆ ಆರಂಭ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ಹೆಂಗಸರಾಗಲೀ ಅಸ್ಪ, ಶ್ಯನಾಗಲೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ವಾಡಿ 


ದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕವಿ ಮತ್ತು ಸಾಧಕರಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. 


ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳು ಮೊದಲು ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುವಕಾರು ಆರನೇ ಶತ. 
ವಕಾನದ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದವು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಪಿತೃಭಾಷೆ ಇದ್ದಂತೆ, 
ಇದು ಪಿತೃಸ ಓಒರೂಪರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ಕುಟುಂಬದ ಯಜವಕಾನರ ಅಥವಾ 
ಪುರುಷ ಪ್ರಮುಖರ ಭಾಷೆಯರಾಗಿತ್ತು.. ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ ಮಹಿಳೆಯರು ಈ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವರಾರೂ ಈ ಭಾಸಯನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ವಕಾತಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಐದನೇ ಶತವಕಾನದ 
ವರೆಗೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಾವ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕವಲ್ಲದ ಕಾವ್ಶ್ಕ ವರಾತ್ರ ಕಂಡು 
'ಬರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಮುತ್ತಮ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು 
ವೀರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಯುಗದ ಮೊದಲಿನ. ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಮೂರನೇ ಶತವಣಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೫೦ರ ಸುಮಾರು 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ದೀರ್ಫ ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯವು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ (ಮುರುಗನನ್ನು ಕುರಿತು) ರಚಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. 


ದೇವರನ್ನು ತಾಯನ್ನಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕುಟುಂಬದ 
ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷೆ-ಮತ್ತು ಅವರ ಎಲ್ಲ ವಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳು, ಅನುಭವಗಳು, 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗತೊಡಗಿದವು. ಈಗ ದೇವರು ಕೇವಲ ಒಡೆಯನಾಗಿರದೇ 
ಅವನು ತಂದೆಯಣಾಗುತ್ತಾನೆ, ತಾಯಿಯಕಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮಗುವಾಗುತ್ತಾನೆ : ಮತ್ತು 
ಪ್ರಣಯಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆರನೇ ಶತವಕಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸುವಕಾರು ಮೂರು ಶತವಕಾನಗಳ ಕಾಲ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗುವ ಇಂಥ ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯ 
ಅರಳಿತು. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಜನ ಇಂದಿಗೂ ಆ 
ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ರಥೋತ್ಸವದ ಮೆರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ 


೮/ಸಂವಾದ 


ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ. ಇಂಥ ಹೊಸ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನ್ನು ,ರಚಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ; 


ಆರನೇ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ. ಚಳುವಳಿಯು ಆರಂಭವಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಈ ಎರಡೇ ಭಾಷೆಗಳು ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು, ಮತ್ತು 
ತಮಿಳು. ಭಾಷೆ ಆಗ ದೀರ್ಫ ಸಾಹಿತಿಕ ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದ ತಾಯ್ನುಡಿಯರಾಗಿದ್ದಿತಃ. 
ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂದು ಇನ್ನೂ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ತೋಂಡೀ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಕಾತ್ರ್ರ ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಅನಂತರದ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸುವಕಾರು ಹತ್ತನೆ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು. ರಚನೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತ ಕಿಡಿ ಇದ್ದಂತೆ ;. ಅದು ಒಂದು ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು. ಭಾಷೆಗೆ, ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪೃದೇಶಕ್ಕೆ, 
ಒಂದೊಂದು ಉಪಭಾಷೆಯು ತನ್ನದೇ ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವರಾರ್ಗವನ್ನು ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ, ಇದು ತಮಿಳಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮರಾಠಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮತ್ತಿತರ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹರಡಿತು. ನಾವು ಈ ಸಮಗ್ಪ ಭಾರತೀಯ ಜನಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂಥ ಸಾವರಾಜಿಕ ಮತ್ತು ತಾತಿ ಶಕ ಇತಿಹಾಸದ ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದುದಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಚಾರಿಶ್ರಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳ ಬಗೆಗೂ 
ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅರಕೆಯದಾಗಿದೆ. 


ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳು ಸಾವರಾಜಿಕ ಚಳುವಳಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ವಕಾನವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಡಲಾಗಿದೆ. ಎಂಬುವದನ್ನು ನಾವು. ಮರೆಯಬಾರದು. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾನವ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಪ್ರತೀಕ, ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾವನೆಗಳು ಕಲಿಕೆ ಅಂತಸ್ತು ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನವಕಾನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಜ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅಂತಸ್ತು, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಬರೀ, 
ಗಂಡಸೆನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಗರ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ದೈತವ್ವದ ನಿಜವಾದ 
ಅನುಭವಕ್ಕಿರುವ ಅಡತಡೆಗಳೆಂದು ಕಾಣಲಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವೂರಿದ 
ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಿದವನು ನಿಜವಾದ ದೈವತ್ವದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವರಾನ 
ವೀಯತೆ, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಎಂಬುವದು ಇಂತಹ ಅರ್ಹತೆಯ ಗಳಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಜಾತಿ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಅಂತಸ್ತುಗಳು ಮೂದಲಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ ರೂ 
ಬ ೦ಎ 
ಆರಂಭಕಾಲದಭಕ್ತ ರು ಸವಹಾಜದ ಬಡ ಹಾಗೂ ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿರಲಿಲ, 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೯ 


ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವರ್ತಕರೂ, ಮತ್ತು ಕೆಲವರತಿ 
ರಾಜರುಗಳು ಕೂಡ ಆಗಿದ್ದರು. ಯಾವುದೇ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಗಳಾಗಲು 
ಅನುಕೂಲತೆಗಳಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ - ಬಟ್ಟೆಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ವೂರಿದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ, ಕೇವಲ ಉದರ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಮನೆ ಮಠ ಇವನ್ನು ಮೂರಿದ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಬದುಕಿನ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಬದುಕಿಗೆ ಭದ್ರತೆ ಇರಬೇಕು. ಅಂತಸ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯ ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಅವು ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆದ ಭಕ್ತರು ಕೆಳವರ್ಗದ ವರಾಶಿಲ್ಲದವರ ಧ್ವನಿಯಾದರು. ಮುಂದೆ ಬೇಗನೇ 
ಕೆಲವು ಕೆಳವರ್ಗದವರೂ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಾವೇ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಭಕ್ತಿ 
ಚಳುವಳಿಗಳು ಸವಕಾಜದ ಬಡ ಮತ್ತು ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನರಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಲುಬೇಗನೇ ಅದು ಸವಕಾಜದ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ, ಉದ್ಯೋಗಗಳ, ವರ್ಗಗಳ 
ಜನರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತು. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ, ವೂರಾಬಾಯಿಯಂತಹ ಕೆಲವು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರು ಸವರಾಜದ ಮೇಲ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವರು. 
ಅವರು ತವ.ಗೆ ಜನ್ಮತಃ ಬಂದ ಸ್ಥಾನವಕಾನಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವ ವರಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿದರು. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ' 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧಕಿ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳೆರಡರ ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ಇತರೆ ಪುರುಷ 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ಸವಕಾನವೆಂದು ಆಥವಾ ಅವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡ ವೀರಶೈವ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ೩೦೦ ಶರಣರಲ್ಲಿ ೬೦ ಜನ ಶರಣೆಯರಿದ್ದರು. ಈ 
ಶರಣೆಯರೆಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾತವಾದವರಲ್ಲ. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿವೆ, ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸ್ಥಳಗಳಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಶರಣೆಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ 
ಳಾದವಳು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ. ಸುವಕಾರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ವಚನಗಳನ್ನು ಮಹಾ 
ದೇವಿಯಕ್ಕನವೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಾಗಿರುವದೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವರಾನ 
ವನ್ನು . ಒದಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನೇ ದೇವರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆನ್ನುವ ವಿಚಾರದ ಅಲ್ಪ ರೂಪಾಂತರವಿದು. ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನವಕಾನಗಳಂತೆ ಪುರುಷತ್ವ ಕೂಡ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮತ್ತು 
ಅನುಭಾವದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಡತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುವ ತತ್ವದಿಂದ 
ಇಂಥ ದೃಷ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 


೧೦/ಸಂವಾದ 


ಅಧಿಕಾರ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನವಕಾನಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಕು. ಪುರುಷರು ಇಂಥವುಗಳ 
' ಆಮಿಷಗಳನ್ನು ಮೂರಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು 
ಕಳಚಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಇಂಥ ನಿರಾಕರಣದ ವರಾರ್ಗದ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೆರುಷತ ಶವನ್ನೇ ಕಳಚಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಅಂತಲೇ ಸಾಧಕರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗ ಬಯಸಿ 
ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕ ಬಯಸಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಪುರುಷ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಯಸಿದರು. ಇಂಥ ಸಾಧಕರು ಪುಃಸ್ತ್ರೀ 
ಲಿಂಗಿಗಳು. ಎರಡನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗದವರು. ಇವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಮತ್ತು ಪುರುಷತ್ವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುತ್ತವೆ. 


ದಾಸಿಮಯ್ಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ : 
“ಮೊಲೆ ಮುಡಿ ಬಂದೆಡೆ ಹೆಣ್ಣೆಂಬರು 
ಗಡ್ಡ-ವಿೂಸೆ ಬಂದೆಡೆ ಗಂಡೆಂಬರು 
ನಡುವೆ ಸುಳಿವಾತ್ಮನಾ, 
ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥ” 


ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ನು ಲಿಂಗವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ದೇಹ ರಚನೆಯು ಹಣೆಬರಹವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನವು ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಚೇತನ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವೆಂಬುವದನ್ನು ಲಿಂಗವೆನ್ನುವದು 
' ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಾರದು, ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಕಾತ್ರ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧೀ ಕಟ್ಟ ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ಶಿಶುವನ್ನು "ಗಂಡಸ'ನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನು 
"ಹೆಂಗಸಾ'ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆ,ಸವಕಾಜ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ಜ್ಲಾ ನ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ, ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಸ ತಿಯು ವ ತ ಸ 
ಗಳನ್ನುಂಟುವಕಾಡಬಲ್ಲದು. ಮೇಲೆ ಉದ ರಿಸಿದ ಇಂಥ ವಚನಗಳು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಅವರ ವಾನ ನೆಲೆಯಲಿಿ ಅಥವಾ ಚ ತನ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಜ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ ಇ ಕಕ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಕ ; 


ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ, ಗಂಡಸು ವಂಶಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 

ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳು ತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಓರ್ವ ಗೌರವಾನಿತ ಸಿ ಯು 
ಗು ಬ. 

ಸ ಒತಂತ್ರವಾಗಿರುವದನ್ನು, ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದನ್ನು, ಅಥವಾ ಪತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 

ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವದನ್ನು, ಮನುವಿನ ನಿಯಮಗಳು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತವೆ ಆದರೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೧೧ 


ಸ್ತ್ರೀಸಾಧಕಿಯರು ಮನೆ ವಕಾರುಗಳನ್ನು - ಗಂಡ - ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕುಟುಂಬದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟು ಅಲೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ತನ್ನ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


“ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಚಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆನವ್ಹ ! 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ, ತೆರಹಿಲ್ಲದ ಕುರುಹಿಲ್ಲದ 
ಚಲವಂಗಾನೊಲಿದೆನವ್ವ । 

ಭವವಿಲ್ಲದ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಚಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆ । 
ಕುಲಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದ ನಿಸ್ಸೀಮ ಚಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆ 

ಇದು ಕಾರಣ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಚಲುವಗಂಡನೆನಗೆ ! 

ಈ ಸಾವ ಕೆಡುವ ಗಂಡರನೊಯ್ದಾ ಒಲೆಯೊಳಿಕ್ಕು ತಾಯೆ” 


ಭಕ್ತೆಯರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ಮತ್ತು ಅವರ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ 
ಹೋದಂತೆ, ಶರಣೆ ಶರಣೆಯರಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಲಾ 
ರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಪುರುಷ ಸಾಧಕರು ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ಬಳಪಟ್ಟು ದೇವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶರಣೆಯರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ 
ಅವರ ದೈವವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ದೇವನ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದಬೇಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು (ದೇವ) ಈಗಾಗಲೇ ಅವರ ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಅವರು ಗುರುತಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಏಕವರಾತ್ರ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ.. ಇವರನ್ನು 
ವಕಾನವನೊಬ್ಬನನನ್ನಿ ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಕರಿಸಬಹುದು. ಅಕ್ಕಮಹಾ 
ದೇವಿಯು ಓರ್ವ ರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಆದರೆ 
ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆತ ಮುಟ್ಕ ಶಬಾರದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಗಂಡನಾದವನಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧನೆ ವಿಧಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರರುಷ ಜಾತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು :ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮನುವಿನ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದಳು. ಅವಳು, ತನ್ನನ್ನು, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮೂರು ಸಾರಿ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅವನನ್ನು (ಗಂಡನನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಳಂತೆ. ಅವನು ಹಾಗೆ ವಕಾಡಿದನು-ಮತ್ತು ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟೇ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಎರಡು ಸಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವ ವಕಾತೊಂದಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯ ಜನನ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಅವನು ಸಹೃದಯರ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಂತೆ. ಭಕ್ತರ ಬಗೆಗೂ ಅಂಥದೇ ವಕಾತು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವರು ದ್ವಿಜತ್ವದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಅವರು 


೧೨/ ಸಂವಾದ 











ಸತ 


“ದ್ವಿಜರೇ' ! ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕರು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ತ್ಕಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸದ್ಮ ದ ಸಾವಕಾಜಿಕತೆಯ ವಿರುದ್ದ ಬಂಡೆದ್ದು 
ಹೊಸದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಕಲ್ಮಾ ಣದ 
ಶರಣರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದೆ-ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆ ವರಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಶರಣರೆಲ್ಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಕ್ಕ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಳು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೊಬ್ಬ 
"ಪ್ರಣಯಿ' ಇದ್ದಾನೆ-ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಗಂಡನಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಭಾಳಿ 
ಸಲಾರೆನೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ, ಅದರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಹೊರಜಗತ್ತು, 
ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇರುವ ಸವರಾಜ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಹ್ಯದ ಗಂಡನಿಂದ ಪ ತಿನಿಧಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಅತ್ತೆ ವಕಾಯೆ, ವಕಾವ ಸಂಸಾರಿ ! 

ಮೂವರು ಮೈದುನರು ಹುಲಿಯಂಥಾ ಅವದಿರು ! 
ನಾಲುವರು ನಗೆವೆಣ್ಣು ಕೇಳು ಕೆಳದಿ | 

ಐವರು ಭಾವದಿರನೊಯ್ವ ದೈವವಿಲ್ಲ 

ಆರು ಪ್ರಜೆಯತ್ತಿಗೆಯರ ವೂರಲಾರೆನು ತಾಯೆ | 
ಹೇಳುವಡೆ, ಏಳು ಪ್ರಜೆ ತೊತ್ತಿರ ಕಾವಲು | 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ಗಂಡನ ಬಾಯ ಟೊಣೆದು 
ಹಾದರವನಾಡುವೆನು ಹರನ ಕೂಡೆ | 
ಮನವೆಂಬ ಸಖಿಯ ಪ ರ್ರಸಾದದಿಂದ 

ಅನುಭಾವವ ಕಲಿತೆನು! ಶಿವನೊಡನೆ 

ಕರಚಲುವ ಹಿ ್ರೀಶೈ ಲ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಸಜ್ಜನದ ಗಂಡನ ಇಡ ಬಿನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಸಾವರಾಜಿಕ ಕಟ ಳೆ 
ಗಳ ನಡುವಿನ ವೈರುದ್ಧ ವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮೆ ೃದುನರ, 
ಮತ್ತು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ಜೋಡಿ ಸುವ ಎಲ್ಲ ಸಾವಣಜಿಕ ಕಟ್ಟ ಶಳೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕಿದ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜ ಪ್ರಣಯಿ:ಯಾದ ಚನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದು. ಅತ್ತೆ. ವಕಾವ.ಮೆ _ದುನರ ಈ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಕೃಶ್ರಿಮವಾದ ಮನುಷ್ಯ ರಚಿಸಿಕೊಂಡ ಪ ಕ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. "ವರಾಯಣಾ' 
ಎಂಬುದರ ತ್‌ “ವಾ” ಎನ್ನು ವುದೇ ರಚನೆ- ಕಟ್ಟು ಸವದು, ಇದನ್ನು ಅರಿತು 
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ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಒಡೆದು ಹಾಕಬೇಕು. ಇಂಥ ಒಡೆಯುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ನ ಇಡೀ ಜೀವನ ವಿಜ ಓ೦ಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳು ತಾನುಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಯಜು ಮೈ ಮುಚ್ಚಿ ರಕೊಂಡು ಜಾ ಳೆ, ಸ ಲು 
ಮತ್ತು ರಿಕ್ತತೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಗಗ ಸನ ಕೆಲವು ಅದ್ಭುತ ವಚನಗಳಿವೆ. 


ಕ್ರ ಓಸಿರಿಯ ದಂಡವ ಕೊಳಬಹುದಲ್ಲದೆ, 
ಮೈ ಸಿರಿಯ ದಂಡವ ಕೊಳಲುಂಟೆ 


"ಉಟ್ಟ ೦ತ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಯನೆಲ್ಲ ಸೆಳೆದುಕೊಳ ೈಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಮುಚ್ಚಿ 
ಮುಖ್‌ ನಿರ್ವಾಣವ ಸೆಳೆದುಕೊಳ ಬಹುದೇ ? ಚನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ 
ಬೆಳಗನುಟ್ಟು ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟ ವಳಿಗೆ ಜ್‌ ತೊಡುಗೆಯ ಹಂಗೇಕೊ ಮರುಳೇ !?' 


ಹೀಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ ಬಿಸುಕುವದೆಂದರೆ ಸಾವರಾಜಿಕ ನಡಾವಳಿಕೆಗಳ 
ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಅನುಮತಿಗಳನ್ನೇ ಥಿಃಕ್ಕರಿಸಿದಂತೆ. ಭದ್ರತೆ ಮತ್ತು ಆ ಬಗೆಗಿನ 
ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದಂತೆ ; ಒಟ್ಟು ಸವಕಾಜದ ಹಂಗು ತೊರೆದಂತೆ. 
ಬೆತ್ತಲೆಂದರೆ ದೈವತ್ವದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತೆರೆದಾಕೊಂಡಂತೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯರ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಾನೆ. ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಜನಾ:ಗವು ಬೆತ್ತಲನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತ, "ದಿಗಂಬರ'ವೆಂದು-ಆಕಾಶ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆವರಿಸಿರುವ ದೈವತ್ವ ಎಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಮತ್ತು ಲಲ್ಲಾ 
ದೆದ್‌ರು ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ದಿಗಂಬರೆಯರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಅಂಗಗಳ ಲೈಂಗಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಬಿಸಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ನಾಚಿಕೆ ಎನ್ನುವದೂ ಒಂದು.ಸ್ತ್ರೀಸಾಧಕರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಲಿನ ಪುರುಷರ ಕಾಮುಕ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಟ್ಟೆಗಳಂತೆ, 
ನಾಚಿಕೆಯೂ ತಡೆದಂತೆ ವರಾಡುತ್ತಲೆ, ಮುಂಚ್ಚುತ್ತಲೇ, ಲೈಂಗಿಕ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರೈಸುತ್ತದಲ್ಲದೇ, ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲಾರದು. ಬಟ್ಟೆ ಕಳಚಿ ಬಿಸಾಕಿದಾಗಲೇ ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಇದಲದೇ ಇದು ಸಮಾಜವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಅಂತಿಮ ವರಾರ್ಗ, ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುರಿತು ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಅಂತಿಮ ವಕಾರ್ಗ. ಪರಸ್ಸರರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಆವರಣವನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವ ಹಾದಿ.ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡುವಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತ, ಆ 
ವೃತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವ ನಿಲುವನ್ನು "ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು ನತ್ತ, ಹೆಣ್ಣು 
ಹ "ವೃತ್ಕಾಸ ಸಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತು 
ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಕಾರ್ಗ (ತೆರೆದಿಡುತ್ತಾಳೆ) ತೋರುತ್ತಾಳೆ, 


೧೪/ಸಂವಾದ 


ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಧಕಿಯರು ಮತ್ತು ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ 
ಸಾಧಕನ ನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಉನ್ನತ ಜಾತಿಯವರೆನಿ 
ಸಿದ ಸಾಧಕನಂತೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರದ್ದೂ 
ತಮ್ಮ ದೇವರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ, ತಮ್ಮ ದೇವರತ್ತ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದ 
ಹೊರಗಿನವರೊಂದಿಗಿನ ಜಗಳ, ಒಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಶೂದ್ರ ಸಾಧಕ 
ನೊಬ್ಬನದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇತರ ಉನ್ನತ ಜಾತಿಗಳವರೊಂದಿಗೆ, ಅವರು 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಜಗಳ. ಹೀಗೆ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಭಿಶಾಪಿತ ಜನಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೃದಯ ನೆಲೆ ನಿಂತಿರುವದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ. ದೇವರು 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನಗರದ ಹೊರಗಿನ ಅವನ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೇ ಬಂದುಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಪೂಜಾರಿಯು ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೇವರೇ ಇಲ್ಲ! ಆಗ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಸ್ಪ ಶ್ಶನಾದ ಡ್ಯ ಭಕ್ತನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತು ತರುವ ಮೂಲಕ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


ನುನು ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಧಕರ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ವೀರಶೈ ವ ಸಂತಳಾದ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ನ ಜೀವನದ ಇಣುಕುನೋಟದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾರಾಠೀ ಇ ಬಹಿನಬಾಯಿ, ಕಾಶಿ ರದ ಲಲ್ಲಾ, ರಾಜಸ್ಥಾ ನದ ವೊರಾ 
ಮತ್ತು ತಮಿಳಿನ ಅಂಡಾಳ್‌ ಇವರ ಜೀವನಚರಿತೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರ 
ವ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಾವಕಾನ್ಯ ವಿನ್ಯಾಸವೊಂದನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 

ಒಸದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪಾರಂಪರಿಕ ಆದರ್ಶ ೂಸಗದ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಸಾವಿತೆ ಕ್ರೈಯರ 
ಡ್ಯ ಗಳ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳು ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿ ಆಲೊ ಸೀಲ ಕಲ್ಲೊ ಸ್ಲೀಲಗೊಂಡಿರುವದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಕ್ತೆಯು ಯಾರೊಬ್ಬ ಳೂ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಬಂಧಿತಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವಣಾತನ್ನು ಧಿಃಕ್ಕರಿಸುತ್ತ ಮದುವೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಅವಾ ರ್ವಯಿಯಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗದಂತಹ ಮುದು 
ಯಣಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಜೂತೆ ಅಥವಾ ತಿಲಕವೆ ಯಂತೆ ಗಂಡುಸಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ ಮದುವೆ ತಖಿ ಶೃಸಿಕೊಳ ಓಬಹುದು. ನೂರಾರು ಜನ ಸಂತೆಯರ 
ನನ್ನ ಅಧ್ಮಯನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸಂತೆಯರು ಮಾತ್ರ ಕೆಡುಕಿನ ಮದುವೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವನ ಪೂರ್ತಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅವರೆಂದರೆ ಬಹಿನ್‌ಬಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಲಲ್ಲಾ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹಿನ್‌ಬಾಯಿಗೆ. ಒಂದು ಮಗುವಿದ್ದಿ ತು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಿನಳು 


' ಅತ್ಯ ತ ತೀವ ಧ್ರವಾದ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ ಅವಳು 


ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜು ಒದ ಜೊತೆಯ" ಜೀವಿಯಾಗಿದ ನೆಂದು, ಸಖನಾಗಿದ್ದ 


ಮಾರ್ಚ್‌.ಜೂನ್‌ ೧೯೯ ೩/೧೫ 


ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇವು ಪಾರಂಪರಿಕ ಹಿಂದೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಮಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಮದುವೆಯಾದ ಸಾಧಕಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ ಹೋಗುವ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದಲಯಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಪ್ರೀಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಿವ 
ಕರೆದನೆಂದು ಗಂಡನನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕಾರಯಿಕಾಳವ್ಮ್ಮಾಯಿಯು 
ಪವಾಡದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಭಯಭೀತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಅವನ 
ಸಂಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ೃತ್ತಾಳೆ. ಈ ಭಕ್ತೆಯರು ವಿಧವೆಯಾದರೆ ನಂತರದ 
ಜೀವನವನ್ನು ತಾನು ಮಡುವೆಯಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮೂರಾಳು 
“ಸತಿ' ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಗೌರಿ ಹಾಗೂ ವೆಂಕಮ್ಮರು ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಾವು ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ವಿಧವೆಯ.ರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಂತೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ-- 


“ಇದು ಕಾರಣ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಚಲುವ ಗಂಡನೆನಗೆ ! 
ಈ ಸಾವ ಕೆಡುವ ಗಂಡರನೊಯ್ದು ಒಲೆಯೊಳಗಿಕ್ಕು ತಾಯೆ' 


ಮದುವೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಧಕಿಯರು ಅಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕವಾಗಿ, ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟು.ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಸಲ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾದ ಅಥವಾ ಪೂಜಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಡಾಂಭಿಕತೆಯನ್ನು, 
ಮೂರ್ಹ್ಪತನವನ್ನು ಬಯಲು ವರಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಕು ದರೂ ಈ ಭಕ್ತೆಯ ಗುರು 
ಅಥವಾ ದೈವ ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ! ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವ 
ದೊಡನೆ ಬೆರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀಶೈಲ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋದರೆ, ಅಂಡಾಳ್‌ ಶ್ರೀರಂಗಂನ ಶ್ರೀರಂಗನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೇ ಬಹಿನ್‌ಬಾಯಿಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾವನ್ನು ಸತ್ತವರು. 


ಈ ಭಕ್ತ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ 
ಇದು ಸಾಧಕನೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪರಂಪರೆ. ಈ ಹೆಂಡತಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ವೂರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ನಾಟಕೀಯ ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಇದು ಸಹಜವಾದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಿಕೆ- ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ದೇವನ 
ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ರೀತಿ. ಇಂಥದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ವಿಠ್ಶಲದೇವನು ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಜಿಪುಣ ಚಿನಿವಾಲನಾದ ಪುರಂದರದಾಸರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದು ಹೊರಗೆ 


೧೬/ಸಂವಾದ 


ಅಟ್ಟಿಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಠ್ಮ ಲನಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಾಸರ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 

ಮಗಳ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಹಣದ ಸಹುಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಬಳಿ 
ಧನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ವಜ್ರ ದ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ ವಿಠ್ಠಲನು 
ವಜ್ರದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುರಂದರ ದಾಸರಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು 

ಒಯ್ಯಾತ್ತಾನೆ. ಪುರಂದರದಾಸರು ಆ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಮೂಗತಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ಆಭರಣದ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ಮೂಗುತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ತಟ್ಟನೇ ಹೊಳೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಲು ಬಂದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಲ್ಲ, ದೇವರು ಎಂದು. ಪುರಂದರದಾಸರು ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರೆ. ವಿಠ್ಮಲನು ಭಗವತ್ಪರಿಸರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಕಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. 


ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಮಹಿಳೆ ಎನ್ನಿಸುವ ಭಕ್ತನ ಹೆಂಡತಿ, 
ಮತ್ತು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಬದುಕನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಭಕ್ತೆ ಇವರ ನಡುವಿನ ಭಿನ್ನತೆ 
ಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾದವು. ಮೊದಲನೆಯವಳು ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಲ್ಲದೇ, 
ತನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಪಣೆಯ ಭಾವದ ಮೂಲಕವೇ 
- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸವೂಪವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಸಾಧಕಿಗೆ ಜೀವನವು ಒಂದು 
ಅವಿಶ್ರಾಂತ, ಅನೇಕ ಸಲ ನುಟಕೀಯವಾದ ಸತತ ಹುಡುಕಾಟ. ಕುಟುಂಬ ವ.ತ್ತು 
ಗ ಓಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಾಚೆಗಿನ, ಅವುಗಳ ಬಂಧನದಾಚೆಗಿನ ಹುಡುಕಾಟ. 


ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾವು ಶಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ವೈದಿಕ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದೇವತೆಗಳು 
ತ್ತು ಜಾನಪದ ಪರಂಪರೆಯ ದೇವತೆಗಳು ನಡುವೆ ಇರುವ ಭಿನ್ನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಜೆ 


ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯರು- ಪತ್ನಿ ಉಪಪತ್ನಿ 
ಯರು. ಅವರು ಸೌಮ್ಯ ರು-ಮುಗಳ್ನಗೆ ಬೀರ.ತ್ತ ಮದುವೆ.ಜನನಗಳ ಸ 
ಜೀವನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸುವುದು. ೬ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರು ಇಂಥ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ತಾರತಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಪತಿ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಟರಾದ 
ವರು. ದೇವಸ್ಥಾ ಗಳಲ್ಲಿ "ಪುರುಷ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯಾಗಿದು 
ಅದು ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಟಾ _ನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದೇವರ ಪತ್ನಿದೇವತೆಗಳು ಅಕ್ಕಪ ಪಕ್ಕದ 
ಅಪ್ರಮುಖ ದೇವಸ ನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತ ವೆ. ಮುಖ ್ಟವಾದದ್ದೆ ಎಂದರೆ ಇವರನ್ನು ಶಕ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಆರಾಧಿಸಲಾಗ ತ್ತಿದ್ರತೂ, ಮತ್ತು ಹಟ ಆಗುಗ "ತಮ್ಮ 
ಅನಮವಾದ ಶಕಿ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ಇವರನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯರೆಂದು, ಗಂಡನನ್ನು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌-೧೯೯೩/೧- 


ಅವಲಂಬಿಸಿದವರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವದು. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಜಾವಪದ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಹಳ್ಳಿಗೂ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ದೇವತೆ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ ದೇವತೆಗಳು ಕನ್ನೆಯರು. ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವರು, 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂದವರು-ತಿಂದು ತೇಗಿದವರೂ ಕೂಡ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡುದೇವರು 
ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನು, ಕನಿಷ್ಠನು. ಕೆಲವು ಸಲ ಗಂಡಸೊಬ್ಬನು 
ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿದಾಗ, ಅವಳು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗು ತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು 
ಆ ಮೂಲಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು. ಬಂದವರಲ್ಲ. ಅವರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲ- 
ವಕಾನವ ಜೀವಿಗಳು. ಔನ್ನತೀಕರಣದ ಮೂಲಕವೆಲ್ಲ-ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಧೋ 
ಮುಖ ಗಮ್ಮತೆಯಿಂದ ದೈವತ್ವವನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರಿವರು. ರೋಷಾವೇಷದ ಮೂಲಕ 
ದೈವತ್ವವನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರು. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಕಥೆಯೆಂದರೆ ವಣನವತ್ವದಿಂದ 
ದೇವತ್ವಕ್ಕೇರಿದ (ಬೇಕಾದರೆ ಭೆಯಾನಕ ದೈವತ್ವಕ್ಕೇರಿದ ಎನ್ನಬಹುದು) 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರಾಗದು. ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆಂದರೆ ಈ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಪರಂಪರೆ , 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಕಿಪ್ತ ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಅಸಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಕೂಡ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವು ನಿಜವಾದ ಪರ್ಕಾಯಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಪೂಜಿಸುವ ಮತ್ತು ಅಳವಡಿಸಿಕೂಳ್ಳು ಡವ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಪ್ರಖರತೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ವಣಡಲಾಗಿದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರ ಮತ್ತು ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವೆಂದು ತೋರಿದ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಹಜವೆನ್ನಿಸತೊಡಗಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸತತ ಪುನರಾಚರಣೆಗೆ ತರಬೇಕು, 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತನೆಗೆ ಒಡ್ಡಬೇಕು, ಮತ್ತು ಸಾಧುಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಈಡಾಗುವದ 
ರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇವು ವಕಾನವೀಯ ಮತ್ತು ಸೃಜನ ಶೀಲ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ ಶೀಲತೆಯ ಪರ್ಕಾಯ ವಕಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳೆ 
ರಡಕ್ಕೂ ಒದಗಿಸುವಂಥವುಗಳಾಗಿದೆ. 


ಯಾರಾದರೂ ಭಾರತೀಯ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ವಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಅವರ ಧ [ನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ 
ನಾಗರೀಕತೆಯ ಪರ್ಕಾಯ ತಾತ್ವಿಕತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ವಕಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಭಾರತೀಯ ಭಕ್ತೆಯರ 


೧೮/ಸಂವಾದ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕಗಳತ್ತ ಹೊರಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಹೆಂಗಸರು ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಗಳು, ಹಾಡುವ ಹಸೆಗಳು, ಒಡಪುಗಳು ಮತ್ತು ತೋಂಡೀ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 

ಡ್ಸ್‌ 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಮತ್ತು ಆಟಗಳು, ಮತ್ತು ನ 
ಪರಂಪರೆಯ ದೇವತೆಗಳ ಪೌರಾಣಿಕತೆ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳತ್ತ ತಮ್ಮ ಗಮನ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೦ 


ತಲತ್‌ ಾಸಚಾಸತ್‌ ಜೆ ಚಯ್ಯ ಸಿ ಯಸ ರಾ ಎ 1 


ತಪ್ಪು ಹುಡುಕುವ ವಿಮರ್ಶೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದದ್ದು ಯಾಕೆಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಪ್ಪುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಷೆ. . ಈ ತಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರ:ವ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವದು ಇನ್ನೂ ಸುಲಭದ ಕ್ರಿಯೆ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸವಾರಿ ಮಾಡುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಈ ವಿಮರ್ಶಕ ಸಹಜವಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗೊಳಗಾದದ್ದರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಾಗಿ ಬಿಡುವದು. ನಾಟಕ ಒಂದನ್ನು ಟೀಕಿಸುವ ವಿಮರ್ಶ 
ಕನು ತನಗೆ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ತಾನು ಇದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ 
ನೋಡಿದ್ದೇ"ನೆ.ಬಲ್ಲೆ ಎನ್ನುವ. ಅರ್ಥ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಪುಸ್ತಕ. ಒಂದರ 
ವಿಮರ್ಶಕನು ತಾನು ಆ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನ್ಕೆ 


ಆದತೆ, ಟೀಕೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನುವಂಥದು ತುಂಬಾ ಸುಲಭವಾದ ರಿಂದ ಬೇರೇನೂ ಸಾಧಿಸ 


೦ಎ 
ಲಾರದ "ಮಿಡಿಯಾಕರ್‌' ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ತಾಣವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಅನೇಕ ಸಲ 
ವಿಮರ್ಶಕನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದ 


೨ ಸಂದರ್ಭ ಒಂದಾಗಿರದೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗೆಗಿನ 


ತನ್ನ ಮಿತ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶಿಸು `,ದ್ದೇನೆನ್ನುವದನ್ನು ಸ ಅರಿಯದೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶಕನೊಬ್ಬನು ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಕೊರತೆಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರದ ತನ ಸ ಕೊರತೆಗಳನೂ  ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, 


-ಎಡ ಎರ್ಡ್‌ ಡಿಬೊನೊ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌-೧೯೯೩/೧೯ 


ಹಣ್ಣಿನೊಳಗಿನ ಮರವ ಬಲ್ಬವನೆ ಜಾಣ...” 
ಎ. ಕೆ. ರಾಮನಂಜನ್‌ ಕಾವ್ಯಾನುಸಂಧಾನ 


ಸ್ಪೊ!| ಕೀರ್ತಿನಾಥಕುರ್ತಕೋಥಿ 


ಜುಲೈ ೧೩ ರಂದು ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎ. ಕೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ತೀರಿಕೊಂಡರು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ (೧೫-೮-೯೩) ಈ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನಿಷ್ಟ ಒಂದು ಇಪ್ಪತ್ತಾದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನಾನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇದೆ. 
ಅಶ್ಚರ್ಯ ಯಾಕಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬರೂ ಅವರ 
ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಲೇಖನಗಳ ಮಹಾಪೂರ... ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾದರು ಏನೇನೋ ಆದರು |! ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ 
ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಲೇಖನಗಳು ಬಂದವು. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಒಂದು ಲೇಖನವಂತೂ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರನ್ನು "108676೩7 
£€7108' ಎಂದು. ವರ್ಣಿಸಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಈ 10860768) 800188 ಈ ಮೊದಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿರಲಿಲವೋ ಏನೋ |! ಅಮೆರಿಕದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖನಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಕಡಿಮೆ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 


* ಪ್ರೊ॥ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಿಕೊಟಿಯವರು ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯವರು 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಚರ್ಜಾಗೋಷ್ಠ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಬರೆಹದ ರೂಪ 
(೧೫-೮-೯೩. 
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ರಾಮಾನುಜನ್‌ರವರ "ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲ ಹೂವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವ ಅವರ ಮೊದಲ 
ಸಂಕಲನ (ಕವಿತೆ) ಬಂದಾಗ ಆ ಸಂಕಲನದ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆ 
ಸಂಕಲನವು ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಕಲನದ 
ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯಬಾರದೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ "ಸಾಕ್ಷಿ' ಯಲ್ಲಿ ರಾವರಾನುಜನ್‌ರ 
ಕುವ್ಕ ಅದು ಕಾವ್ಯ ವೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಾದದ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. 
ಒಂದು ಪಾ. ಲ. ಸುಬ್ರಮಣ್ಯಂ ಬರೆದದ್ದು ಎಇನ್ನೊಂದು. ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಯವರು ಬರೆದದ್ದು. ಈ ವೆ ಲೇಖನಗಳ ಧ್ವನಿ ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ನವ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ತುಂಗದ ಕಾಲ. ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಅಡಿಗರು ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳೆನ್ನಿಸಿದ ಕುಲ. ಅಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಈ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕವಿ ಬಂದು ಅಡಿಗರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರೆದು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಯವರಂತೂ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೇಸರವೆನಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ 
ಅವರ ಕುವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಬರೆದೆ. 


ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ "ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲ' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ "ಸಹಜ' 
ಅನ್ನುವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿನ. "ಅವಸರದಲ್ಲೋಡಿ ವಕಾಡಿದ ಕಕ್ಕಸೇ ನೈವೇದ್ಯ-ಬಿಟ್ಟ 
ನೀರೇ ಧಾರೆ' ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಓದಿವಾಾಸ್ತಿಯವರು ಬೇಸರಪಟ್ಟಕೊಂಡು ಒಂದುಠಶಡೆಗೆ. 
ಏನು ರುಮಾನುಜನ್‌ ಕಕ್ಕಸು ಇಂಥವನ್ನ ನಲ್ಲ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರಲ್ಲ ...ಇದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ-ಎಂದಾ ಜರದ ವಕಾಸ್ತಿಯವರ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಸ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆವು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಮಡಿ 
ವಂತರು. ಆದರೆ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ನವ್ಯರೂ ಕೂಡ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ 
ಅವರ ಕಾವ್ಕ ಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತಹ ನಿಲುವು ತಾಳಿದರು. ಇದೆಲದಕೂ 
ಹಿನ್ನಲೆಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಹೊಕು ಛ್ಲಿ 
ಹೂವಿಲ್ಲ' ಸಂಕಲನದ ನಂತರ .ಟೃ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಪದ್ಮಗಳು' ಮತ್ತು ಬತ 
"ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ' ಎರಡು ಸಂಕಲನಗಳು ಬಂದವು. ವೆರಡು ಸಂಕಲನಗಳನ್ನೂ 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ವಾಲೆಯೇ ಪ ಶ್ರಕಟಿಸಿತು. ಈ ಸಂಕಲನಗಳು ಕೂಡ ತಣ ನೆಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಪಡೆದವು. ಇನ್ನೂ ರಾವಕಾನುಜಾ್‌ ಕಾವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಅಹುದೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯ ಸಂಶಯ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ತ ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಕಾವ್ಯವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಾದದ್ದು ! ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಇಂಗಿ ಷ್‌ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವರ ಮೂರು ಸಂಕಲನಗಳು ಬಂದಿವೆ. 


ಮಾರ್ಚ್‌.ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೨೧ 


"5(£16089', "801401008' ಮತ್ತು "500086 81880 ಈ ಮೂರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನಲ್ಲಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲದೇ "800835 ೦81.016 ೩೧ 7೫೩೯ 
ಎನ್ನುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ ನಾಲ್ಕುನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ 
ಪದ್ಮಗಳು ತಮಿಳು ಸಂಗಂ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. "5060೩108 
08 5811೩'. ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ವಚನಕಾರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತ 
ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಕಲದ ಮೂಲಕ ಅವರು ಕನ್ನಡದ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇವಲ್ಲದೇ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ "೦1 1೩10 ₹೦೫೩ 
1161೩. ಎನ್ನುವ. ಅವರ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ-ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮೂರುನೂರ 
ರಷ್ಟು ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿವೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವದು ವಿಚಿತ್ರವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಬರೆದದ್ದೇನು ಆ ಬರೆಹದ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳೇನು. ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ 
ಬಗೆಗಿನ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಕಾಡಬೇಕು. 


ಈ 

ನಮ್ಮ ಇಂತಹ ಅರಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕದಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸ 
ಬಹುದು. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಒಂದು ಕಾವ್ಕತತ್ವವನ್ನು ನಂಬಿದ್ದರು. ಈ ತತ್ವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಳಕೆಯಾದದ್ದು. ಅದೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷ 
ಒಳಗೊಳೆ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ವಕಾತಿನ ಮಿತವೈಯ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ಮಾತಿನ ಮಿತವೈಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂಥದೇ ಕಷ್ಟದ ಅಂಶ. 
ರಾವಾನುಜನ್‌ ಅವರು ನವೋದಯ ಕವಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಈ ಬಗೆಯದಾಗಿತ್ತು. ನವೋದಯ ಕವಿಗಳು ಬಹಳ ವಣಾತಾಡುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಶ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರವರು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ನಿಜ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು 
ವಕಾತುಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲ |! ಇಂಥ ಸಾಧ್ಯತೆ ಕೂಡ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ತುಂಬಿ' ಕವಿತೆ ನೋಡಿದರೆ--ಆ ಅದೂ ತುಂಬಿ ಈ ಇದೂ ತುಂಬಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಬರಲಿ ಆಚಾರ ತುಂಬಿ ಉಚ್ಛಾರ ತುಂಬಿ ಸುವಿಚಾರ ತುಂಬಿ 
ತುಂಬಿ ಹೀಗೆ....ಅಂದರೆ ಈ ಕಾವೃತತ್ವವೇನಿದೆ.ಇದು, ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನ ಭಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಪ್ರಮೇಯ. ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೋ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡಬಹುದೆನ್ನುವ ಭಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಮೇಯವಿದು. ಇಂಥದು ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 


೨೨/ಸಂವಾದ 


ಭಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಅಮೆರಿಕನ್ನರು. "೦08 8:01 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದರೋ ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಅದು ಮುಕ್ತವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ. ಅಮು ಎಷ್ಟು ಮುಕ್ತವೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದಿ 
ಷ್ಟನ್ನು ನೀವು ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿದರೂ ಅದರ ರೂಪ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಮುಕ್ತ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಹರಿಹರನ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


ಕಾರೆಳಿ ಧನಂದದಿಂ ಶಿವನ ಕರ*ಲದೊಳಗೆ 
ಮಿಡುಕುತಿರ್ದುದು ವಿಷಂ ಶಿವನ ಕರತಲದೊಳಗೆ 
ನಡಾಗುತಿರ್ದದು ವಿಷಂ ಹರನ ಕರತಲದೊಳಗೆ 


ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹರಿಹರ. ಅಂದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಕಾವ್ಕ ತಂತ್ರವಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಶ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೇ, ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು. ಸಾಲನ್ನು ಜೋಡಿಸಬಹುದು. 
ಹರಿಹರನ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಕ್ತಿ ನಿಮಗಿದ್ದರೆ ಇದರ ರೂಪ ಕೆಡದಂತೆಯೇ 
ನೀವಿದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲಿರಿ, 


ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಅಪುಯವೆಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ರಾವಕಾನು 
ಜನ್‌ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಷ್ಟು ಸಲ ತಕರಾರೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಿತ 
ವ್ಯಯವಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಸ ಮಿತವೈಯವಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಟೆನ್ಶನ್‌ ಮೂಡುವಂತಿರಬೇಕೆಂದು ರಾವಕಾನುಜನ್‌ 
ಧೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾವಕಾನ:ಜನ್‌ರವರ ಇಂತಹ ಧೇನಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಅವರ 
"ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲ' ಸಂಕಲನದ “ಅದರಲ್ಲಿ ಇದು' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


ಕಾಡುಮರಗಳ ಮಧ್ಯ ಮನೆ 

ಸಿಮೆಂಟಿನ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 
ನ್ಕೂಯಾರ್ಕಿನ ಸೂಪರ್‌ ವರಾರ್ಕೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚಗೆ ಕೊಯ್ದ ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಸೊಪ್ಪು 


ಇದಿಷ್ಟೇ ಕವಿತೆ. ಇಷ್ಟು ಮಿತವ್ಮಯದಿಂದ ಕವಿತೆ ಬರೆದರೆ ಜನ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಇದು ಕವಿತೆ ಅಹುದೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ 
ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ನಮಗೆ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದೆಂದರೆ 


"ಟೆನ್ಶನ್‌'. ಇಲ್ಲಿ ಸೆ 
ನ್‌. ಇಲ್ಲ ಟೆನ್ಶನ್‌ ಬರುವುದೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಟೆನ್ಶನ್‌ 


ಮಾರ್ಚ್‌.ಜೂನ್‌ ೧೯ ೯೩/೨೩ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಮೂರು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯಯದು "ಕಾಡುಮರಗಳ ಮಧ್ಯ ಮನೆ'...ಕಾಡುಮರಗಳು ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಅಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಂದರೆ ಅವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯುಳಿದು 
ಕಾಡುಮರಗಳು ಅಳಿಯುತ್ತವೆ ಇಲ್ಲವೇ ಮನೆಯಳಿದು ಕಾಡುಮರಗಳುಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನವಿದ್ದರೆ ಕಾಡು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ "ಸಿಮೆಂಟಿನ 
ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು' ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಅದುಮಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಕಾಂಕ್ರೀಟಿನ 
ಬಿರುಕಿನೊಳಗಿಂದಲೇ ನಿಸರ್ಗ ಹುಲ್ಲು ಗರಿಕೆಯಂತೆ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ನಿಸರ್ಗ ನಾಗರೀಕತೆಗಳ ನಡುವೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಘರ್ಷವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ-"ನ್ಕೂಯಾರ್ಕಿನ ಸೂಪರ್‌ ಮರಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚನೆ 
ಕೊಯ್ದ ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಸೂಪ್ಪ್ಚ'. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ನಾವು ನಿಸರ್ಗದ ತಾಜಾ 
ತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದರ ಬೇರು ಕೊಯ್ದು ಹೋದದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದು 
“ಹಚ್ಚಗೆ ಕೊಯ್ದ ಕೊತ್ತಂಬರಿಸೊಪ್ಪು'. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಕೂಡ ಅಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಬಹುಶಃ ಇಂಡಿಯಾದಿಂದ ಬಂದದ್ದಿರಬೇಕು ! ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣುವ ನಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಾಗರೀಕತೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆದ 
ಕಲಹ- ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಗೆ ಈ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಬಹುದೇನೋ 
ಎಂದರೆ ಹಾಗಾಗಲಾರದು .. ಈ ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಅವರ ಸುಂದರವಾದ ಕವಿತೆ. ನೋಡಬಹುದು. 


ಸ್ವಿಟ್ಟ್ಲಂಡಿನ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ 

ಕಂಫಿ ದೋಸೆ ನೆನೆಸಬಾರದು 

ಅಮೆರಿಕೆಯ ಮದುವೆ ಪಾರ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 

ಎಲೆಡಿಕೆ ಅರಿಷಿಣ ಕುಂಕುಮಕ್ಕೆ ಕಾಯಬಾರದು ಕಣೆ 
ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 

ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 

ತಲಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 

ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ 

ಮಡುವಾದ 

ಮನಸ್ಸು 


.ಇಡೀ ಕವಿತೆಯ ಅರ್ಥ ಇರುವದು ಈ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿತಲಕಾಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಈ ನದಿ ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವದೆಂತು ? ಅಲ್ಲಿರುವದು ಬರೀ ಮರಳು 


೨೪/ಸಂವಾದ 


ಇಂಥ ತಲಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ನದಿ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಡುವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ 
ತಂತೆ ! ಅದು ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ನದಿ ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಓಜನಶೀಲತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಸೃಜನ 
ಶೀಲತೆ ನಿಂತುಹೋದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದರೇನು ? ಅದು ತಲಕಾಡು ಮಲೆ 
ನಾಡಿನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಭೂತದ ಬಗ್ಗೆ, ಅದರ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಮನಸ್ಸು, ಅದರಾಚೆಯ ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಕವಿತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯತತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೆಂದರೆ ನಾವು ಕಾಣುವುದರ ಆಚೆ 
ಗಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವದು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು "ಕಣ್ಣ ಕದಿರಿನ ಕೈಯ್ಯ 
ನಿಲುಕದಾಚೆಯ ಮೈಯ ನಿಜಕೆ ತೆಕ್ಕೆಯ ಬಿದ್ದ ವಕಾತಮಲ್ಲ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ. ಆದರೆ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ತತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಹ ಸತ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ... 
“ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಸಾಲವು. ಅದೃಷ್ಟ 
ಬೇಕು ಸ್ವಾಮಿ'. ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೇ ಅದೃಷ್ಟ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರವರು. 
ಯಠಾಕೆಂದರೆ, ಕಣ್ಣ ಕದಿರಿನ ಆಜೆಗೆ ಹೋದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎದುರಿಗಿನದೇ ಗೋಚರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎದುರಿನದೇ ಕಾಣದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೂ ಆಗುವದುಂಟು. ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ನಾವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಚಟ ಕಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. '8೩/50086- 
7೩750006 ಎಂದು ಎದುರಿಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾವರಾನುಜನ್‌ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವದನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತಹ ಕಾವ್ಕ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೫೦೦೫೩ 
1617067೩(076 ನಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಕಾವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತಹದಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ದಿನನಿತ್ಯ ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೋ-ಯಾವು 
ದನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಯರಾವುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಅಂಥದ್ಧರ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಕಾವ್ಕ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಂದು ಅವರೇ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನೋಡುವದರಾಚೆಗಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ರಾಮಾನು 
ಜನ್‌ರ ಒಂದತಿ ಪದ್ಯ ನೋಡಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ತಾನೆ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಮರಿ 


ಮಾರ್ಚ್‌.ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೨೫ 


ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಕಿ 

ಬಿಳಿ ಕಪ್ಪು 

ಅನ್ನದೆ ಅನಾಮತ್‌ 

ಹೆಕ್ಕತ್ತು ಕಚ್ಚಿ 

ಹಿಡಿದೆಶ್ತಿಕೊಂಡಾ 

ಟೈಗರ್‌, 

ನಮ್ಮನೆ ಬೆಕ್ಕು 

ಮನೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದನ್ನ 
ವರಾಂಡದಿಂದ ಸಂಮ್ಮನೆ 

ನಿಂತು ನೋಡಿದಾಗ 
ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಡ 

ವೆ ಮರ್ಕಟ? 

ರೆಂಬೆಕೊಂಬೆ ಜಿಗಿದ 
ಹಳೆಯದೊಂದನ್ನ ಫಕ್ಕಂತ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾವಾನುಜನನ್ನ ಬಿಡದೆ 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿತು 

ಬೆಕ್ಕು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಸಂಸಾರ ಸಮೇತ ಎಲ್ಲೊ ವಕಾಯ. 


ಈ ಬೆಕ್ಕಿನ ಸಂಸಾರ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಇದರಾಚೆಗಿನ ರಾವಕಾನುಜಾ 
ಚಾರ್ಯರ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. ರಾವಕಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ಎರಡು ರೀತಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ವಕಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದತಿ ಮರ್ಕಟಕಿಶೋರನ್ಯಾಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಕಾರ್ಜಾಲ ಕಿಶೋರ ನ್ಮಾಯ-ಒಂದು ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದು ಇನ್ನೊಂದು ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವುಗಳ ತಾಯಿಯೇ ಕಾಳಜಿ 
ವಹಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನೇ ಭಕ್ತರ ಬಗೆಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಕಣ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣುವ ಈ ಬೆಕ್ಕಿನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಇದರಾಚೆಗಿನ ರಾವಕಾನುಜಾ 
ಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಿಶೋರ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇತ್ತ ಬೆಕ್ಕು ಸಂಸಾರ 
ಸಮೇತ ವಕಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿದ್ದದ್ದನ್ನೇ ನೋಡಲಾರದೇ 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 


ರಾವಾಾನುಜನ್‌ರು ಇಂತಹ ಅಣಕುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಕಾವ್ಶ ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 


೨೬/ಸಂವಾದ 





ಇದ್ದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ವದು ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಸಂವೇದನೆ ದ್ವೈ ಭಾಷಿಕ ಅಥವಾ ತ್ರೈಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆ 
ಯಾಗಿರುವದು. ಮೈಸೂರಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುವದು. ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ, ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂದಾಗ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ವಕಾತನಾಡುವದು. ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವಕಾತುಕತೆ-ಎಂದು 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾವಾನುಜನ್‌ರವರು ಮೂರು ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳು 
ಗೊತ್ತಾದದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ ಕೂಡ ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಬಹುಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ 
ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ದ್ವೈಭಾಷಿಕ ಅಥವಾ ತ್ರೆ ಲಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಒಂದು ಅನಾನುಕೂಲವಿದೆ. ಈ 
ಅನಾನುಕೂಲವನ್ನು ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 
ಬಹುಶಃ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಇಂತಹ ಚಾತುರ್ಯದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇರಲಿ. ದೆ ಎ ಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಅನಾನುಕೂಲವೆಂದರೆ, ಇಂತಹ ಸಂವೇದನೆಯ ಕವಿಗೆ ಎರಡೇ ಎರಡು 
ರೀತಿಗಳು ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು-ಆತ ಭಾಷಾಂತರ ವಾಾಡಬೇಕು- ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ತರ್ಜಮೆ ವಾಾಡಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವೇ ಅಣಕವಾಡು 
೫೩£೦6)' ಬರೆಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಇಂತಹ ಕವಿ ಭಾಷೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸ 
ವಕಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲವೇ 7೩೯೧67 ಗೆ ಮೊರೆಹೋಗಬೇಕು. 
ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರಂತಹ ದೆ ಇ ಆಜಾಷಿಕ-ತ್ರೈಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ಕವಿಗೆ ಇದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ವಣಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ 8೩/೦6)/ ಬರೆದರು. 


ಅಣಕವಾಡು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಲಘುವಾದ ಕಾವ್ಯದಂತೆ 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ಹಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿದೆ. ನೋಡಿದಿರಾ' ಕವಿತೆಗೆ 
ಅಣಕಾಗಿ ಏನೇನೋ ಹಾರಿದವು. ಬೆಕ್ಕು ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ ಹೀಗೆ_ ಈ ರೀತಿಯ 
ಲಘುವಾದ ಅಣಕುವಾಡಲ್ಲ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರದು. ಇದು ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ೫೩:೦6). 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಠಕಾಗಿ ರಾವಕಾನುಜ “ಸಹಜ' 


ಸಹಜ 
ವಾಗಿ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೨೭ 


ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಮುಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲ 

ಹವಿಸಕ್ಸಿ ಸ್ವಾವಿೀ 

ಹೋಗಿ ಬರುವ ಉಸಿರೇ ಮಂತ್ರ 

ದ ಸರಿಗಮ ಮಗರಿಸ 

ಮನೆಯಿಂದ ಬೀದಿಗೆ ಬೀದಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದ ದಿನಚರಿಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆ 

ದಣಿದೋ ಕುಡಿದೋ ಬಿದ್ದು ಮಲಗಿದ್ದೇ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 

ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡಾಗಿ ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಎರಡು ಬೆನ್ನಿನ ಚತುಷ್ಟಾದ ಭೂತವಾದಾಗ ದೇವರು 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದ ಆವಾಹನೆಯ ಯೋಗ 
ಅವಸರದಲೋಡಿ ವರಾಡಿದ ಕಕ್ಕಸೇ 
ನೈವೇದ್ಯ ಬಿಟ್ಟಿ ನೀರೇ ಧಾರೆ 

ಬಿದ್ದಾಗ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ವಾಮೀ 

ಎದ್ದಾಗ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 

ನಡುನಡುವೆ 

ಜನ್ಮಾಂತರ 


ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಣಕಿಸುವುದುಏನನ್ನು ? ಒಂದುಕಡೆಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತತ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ವಪಡೆಯುವ ನಮ್ಮ ಸಹಜ ಜೆ ವ್ದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು. ಈ ಕವಿತೆಯ ಹೆಸರೇ ಸಹಜ. ಬಾದ್ಧಧರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಹಜಿಯಾ 
ಪಂಥವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸಹಜವರಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಧಾರ್ವಿಕ ಅನುಭೂತಿಗಳೆರಡನ್ನು 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಮ ಅಣಕಿಸಂತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪದರುಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಣಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕವಿತೆ. ಈ ಎರಡನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆಯನ್ನು-ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಯೊಂದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಪದ್ಯವೊಂದಿದೆ.. 


ಆತ್ಮಾತ್ವಂ ಗಿರಿಜಾಮಾತಿಃ ಸಹಚರಾಪ್ರಾಣಾಃ ಶರೀರೇಗೃಹೇ | 
ಪೂಜಾತೇ ವಿಪಯೋಪಭೋಗರಚನಾ ನಿದ್ರಾಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಃ ॥ 
ಸಂಚಾರಃ ಪದಯೋ।ಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಿಧಿಃ ಸ್ತೋತ್ಪಾಣಿಸರ್ವಾಗಿರೌ । 
ಯದ್ಯತ್ಕರ್ಮ ಕರೋಮಿ ತತ್ತದಖಿಲಂ ಶಂಭೋ ತವಾರಾಧನಂ ॥ 


೨೮/ಸಂವಾದ 


ತೆ 


ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ತುಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನ ಅಣಕಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಸಿರು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೆನ್ನುದು ನಾವುಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಎನ್ನುವಲಘಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ ನಮ್ಮಾ ನೈತಿಕ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗದೇ ಇಂಥ ಸಹಜ ಕರ್ಮಗಳೆಂತಾಗುವದನ್ನು ಕವಿತೆ ಹಿಡಿದು 


ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಈ 7೩:೦6) ಎನ್ನುವದು. ಈಗಾಗಲೇ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮ 
ವನ್ನು ಆಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇದು. ಮೂಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇದಿಲ್ಲ... ಇಂಥ ॥೩೯೦6)ಗೆ ರುವಕಾನುಜನ್‌ರ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮದ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ನೋಡಬಹುದು. "ಕೆಲವರ ಪುನರ್ಜನ್ಮ' ಈ ಕವಿತೆಯ ಹೆಸರು. 


ಕೆಲವರಂತೂ 
ಸತ್ತಾಗ ಬದುಕಿದಾಗ 
ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ತಾತನ ಹೆಸರಿಟ್ಟಾಗ 
ಮುಂಜಿ ಮದುವೆ ಹೆರಿಗೆ ಮಗ 
ಮಗಳ ೨೧ ದಿನದ ಟೆ ಓ[ಫಾಯ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ ಆದಾಗ 
ಸರ್ಪಪರೆಬಿಟ್ಟು ಪರೆಹೊಕ್ಕು ದ್ವಿ ಜ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಗೀತೆ ಇದೇನು ಮಹಾ | 
ರೂಮಿನಿಂದ ರೂಮಿಗೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಸೀರೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಮೊಟ್ಟೆ 
ಹುಳುವಾಗಿ ಕಂಬಳಿಹುಳು ಮಲಗಿ ಚಟಿ 1 
ಯಾಗೆದ್ದಾಗ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೀವ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಂತಲೋ ಏನೋ 
ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಚೀನರಂತೂ 
ತಾಳ್ಮೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು ಹಿಪ್ಪನೇರಳೆ ಎಲೆ ರೇಶ್ಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಮಾರ್ಚ೯-ಜೂನ೯೧೯೯೩ ರ್ಪಿ 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ನಿಜ 


ಇಲ್ಲಿ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ॥೩೯೦6೫ ವಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಶ್ಲೋಕವೆಂದರೆ.. 


ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾಯ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನರೋ ಪರಾಣಿ । 

ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾ- 
ನ್ಯನ್ಮಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ॥ 
(ಗೀತಾ ; ಅಧ್ಯಾಯ-೨ : ಶ್ಲೋಕ-೨) 


ಇದನ್ನು ರೂಮಿನಿಂದ ರೂಮಿಗೆ ಹೋದಹಾಗೆ-ಸೀರೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಎಂದು ಈ ಕವಿತೆ ಅಣಿಕಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೆ ಒಂದು. ನಿಜವಾದ ಸಾವಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ; 


೩೦; ಸಂವಾದ 


ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬೆಕ್ಕನ ಮರಿ 

ಕಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅದರ ಹೂರಣವೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ರಕ್ತ ವಕಾಂಸಕ್ಕೆ ಬಾಲ ಬೆಕ್ಕಿನ ತಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಚ್ಚಿಯಾದಾಗ 

ರೂಮಿನಿಂದ ರೂಮಿಗೆ 

ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆದೆ. ಒಂದು ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕಪ್ಪು ಬಿಳಿ ಬಾಲ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಿಯಾವ್‌ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಹೆಂಡತಿ ಬೇಜಾರು ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಸ್ನಾನ ವಾಡಿ 
ಸೀರೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದಳು 

ಮಗ ಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ 

ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿಹಳದಿಗಿಂತ ಹಳದಿಯಕಾಗಿ ಹಾರಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆ 
ತೋರಿಸಿದಳು. 

ಆದರೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 

ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗೀತೆಯ ಕೋಟೇಷನ್‌ ಕೂಡ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


“ಗೀತೆಯ ಕೊಟೇಷನ್‌ ಕೂಡ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವದು ಮುಖ್ಕ 


ಹ ವಾದದ್ದು. ಮುಖ್ಯ ಯಾಕೆಂದರೆ ಗೀತೆಯದು ಒಂದು ಕೋಟೇಷನ್‌, ಒಂದು ಸೀರಿ 


ಯಸ್‌ ಸ್ಟೆ ಟಿಮೆಂಟ್‌-ಅದನ್ನು ನೀವು ನಂಬುತ್ತೀರೋ ಬಿಡುತ್ತಿರೋ ಆ ವಕಾತು 
ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಗೀತೆ ನೀಡುವ ಈ ಗಂಭೀರ ಸ್ಟೇಟಮೆಂಟ್‌ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಹೀಗೆಂದರೆ, ಗೀತೆ ತೆಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು 
ಈ ಪದ್ಯ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ದೇನೆಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ ದ್ವಂದ್ವ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಕಾವ್ಯದ 
ಒಂದು ತತ್ವವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನೆನಪಿಗೆ ಬರದದ್ದ್ದ ಒಂದು ಕೊಟೇಷನ್‌. ಈ 
ಕೊಟೇಷನ್‌ ಎನ್ನುವಂತಹದು ಭಾಷೆಯಲಿರುವಂಥದು. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರು ವಂಥದಾ 
ಬರೀ ನೆನಪಿಗೆ ವಕಾತ್ರ ಸಂದರೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದಕ್ಕದೇ ಹೋದೀತೆನುವದು ಕವಿಯ 
ಹೆದರಿಕೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಗೀತೆಯ ಈ ಕೋಟೇಷೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರದೇ ಹೋದರೂ 
ಕವಿಯಾಗಲೀ, ಕವಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲೀ ವಡಾಡಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಈ ಗೀತೆ ಹೇಳಿದುದ 
ನ್ನ್ನ |. ಕವಿ ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ರೂಮಿನಿಂದ ರೂಮಿಗೆ. ಅಲೆದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಬೇಜಾರು 
ಕಳೆಯಲೆಂದು ಸ್ನ್ನಾ ನಮಾಡಿ ಸೀರೆ ಬದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಗೀತೆಯ 
ವಕಾತು ಅನುಭವವಾಗಿ ದಕ್ಕುತ್ತಅದು ಬರೀ ಕೋಟೇಷನ್‌ ವಕಾತ್ರ ಆಗಿ ಉಳಿಯ 
ಬಾರದೆನ್ನುವ ಭಾವಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಹೊಳೆಯುವಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವದು 
ಭಾಷೆಯ ಪದರುಗಳ ಹಂತದಲ್ಲಿ. ಈ ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಕವಿಯ 


ಕಾವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಒಂದು ಮೂರು ಸಾಲಿನ ಪದ್ಮದ ಮೂಲಕ 
ನೋಡಬಹುದು. 


ಮೈ ಉರಿಯುವ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ. 

ಹೊರಗೆ ತೋಟ 

ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆ ಮರ ಹೂಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿತ್ತು. 
(ಜಪಾನೀ ಶೈಲಿ ಯತುಸಂಹಾರ) 


ಇವಿಷ್ಟೇ ಸಾಲುಗಳನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ನೋಡಿದರೆ_ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಯರಾಕೆಂದರೆ 
ಮೈ ಉರಿಯುವ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೂ ಕೆಂಡ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಬಿಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಭಾಷಿಕವಾದದು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಸಿಟಿ ಕೈನಿಂದ ಮೈ ಉರಿಯುವದಿಲ್ಲ-ವಾಸ್ತ ವದಲ್ಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಡವಿರುವುದಿಲ್ಲ ` ಆದರೆ ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ಕೆಂಡಎರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 


ಈ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಭಾಷಿಕವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯ ಬೆಳೆದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾನುಜನ್‌ರವರ ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆ "ಪಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು' ಅವರ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೩೧ 


ಅಣಕುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಎರಡೂ ಕ್ರಿಯಾಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಒಳ, 
ಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ಕವಿತೆ ಹೀಗಿದೆ; 


ಶಾಂತಿಯ ಪಚ್ಚೆ ಪಾಚಿ ಮುಚ್ಚಿದ 
ತಾವರೆಕೆರೆ; ಕುಡಿದರೆ ಕಾಲರ 

ಜೀವನದಿ; ಆ ದಡದಲ್ಲಿ 

ಹೇತ ತೇಂಗೊಳಲು ಚಕ್ಕಲಿ ಮುಟ್ಟು- 
ಸ್ನಾನದ ಸೋಪುನೀರೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಹರಿಯುವ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಜೀವ 

ಅದು ನೋಡಿವಮೇಲೆ 

ಕುಡಿಯುವದು ಹೇಗೆ? 

ಸರ್ಕಾರೀ ಜನ ಊರಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಕಿ 
ಬಿದ್ದ ಪಂಜಗವ್ಯ ಎಲ್ಲ ಸೋಸಿ 

ಶುದ್ಧ ಪಕಾಡಿ ಊರೊಳಗಿನ ಕೊಳಾಯಿಗಳ 
ಜಾಲದೊಳಗಿನ ಹಗಲು ಮೂರು ಗಂಟೆ ವರಾತ 
ಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನೀರು 

ಶುದ್ಧವೇನೋ ನಿಜ, 

ಆದರೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಹಿ, ತಾತನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಇದು ಅಶೌಚ, ಮೀನು 

ಇದರಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ 

ಅನ್ನ ಸಾರೆಲ್ಲ 

ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಕ್ಲೋರೀನು ಘಾಟು 

ಪಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೀಗಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮಾಡುವುದೇನು ಹೇಳಿ? 


ಹೀಗೆ ಕವಿತೆ ಒಂದು ೫04608518101%300& ನೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲು ೧೩೯೦6) ಗೆ ಮೊರೆ ಹೋಗ ಬೇಕು. 
ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು. "ಶಾಂತಿಯ ಪಚ್ಚೆ ಪಾಚಿ ಮುಚ್ಚಿದ ತಾವರೆಕೆರೆ ' 
ಎಂದಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಥಟ್ಟನೇ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಭಾಷಾಂತರಗೊಳಿಸಿದಾಗ 8880೩0 ೫೩1೦೧ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ನಮಗೆ ಥಟ್ಟನೇ ಅರ್ಥ ಸಂವಹನ ವಕಾಡುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿ ಎನ್ನುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮೌಲ್ಯವಾದರೂ ನೀರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿರಬಾರದು. ಅದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 5887೩008 


೩೨/ಸಂವಾದ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಈ ವಕಾತು ಹೇಳಿರ 
ಬೇಕವರು. ಇಂಥ “ಶಾಂತಿಯ ಪಾಚಿ ಪಚ್ಚೆ ಮುಚ್ಚಿದ....' ಎಂದು ವೈಭವಶೀಲ 
ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಕವಿತೆ: "ಕುಡಿದರೆ ಕಾಲರ' ಎಂದು ಆ ವೈಭವದ 
ಬಲೂನನ್ನು ಒಡೆದು ಜ| ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂ ನದಿಗೆ "ಮಲೇರಿಯಲ್‌ ರಿವರ್‌' ಎನ್ನುವ ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಜೀವನದಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅಥ್ಲೆ ರ್ಯಸಿಕೊಳ, ಓಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ದ್ವೈಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜನ್‌ರಿಗೆ ಭಾಪಾಂತರವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದದ್ದು., ಆದರೆ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಕೇವಲ ಅನುವಾದ ವಕಾಡಿದರು 
ಎಂತಲ್ಲ. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಕವಿತೆ ಗಳು ಕೂಡ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಭಾಷಾಂತರಗೊಂಡಂತಹ ಕಾವ್ಯವೇ ! ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಬೇರೊಂದು ಕವಿತೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗೆಗಂತೂ ಇದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ಸರಿ. ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು ತಮಿಳು ಇಲ್ಲವೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಯಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು ತಮಿಳಿನ 
ಪದ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ "8£೩)€[5 10 1.086 110/0 ೩' ಕವಿತೆಯ ಮೂಲ 
ಇರುವದು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ. ಕವಿತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕವಿತೆಗೂ 
ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಗೂ ಅನೇಕ ಅಂತರಗಳಿವೆ. ಅಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕವಿತೆ 
ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ಕವಿತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಇದು 
ರಾವಕಾನು ಜನ್‌ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ, ಆ ಕವಿತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕವಿತೆ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಈದೆ 1 ಂಭಾಷಿಕ ಸಂವೇದನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಅನಾನುಕೂಲತೆ 


ಇದೇ "81೩)65 10 1.06 1/0108೩' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ “0110೯ ೫5 ೯೦೧೩ 
580511! ೩೧೮ 18)13010॥)' ಎನ್ನುವ ಸಾಲಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವು ರಾವಕಾನು 
ಜನ್‌ ಅವರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಲುಗಳು. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಮೊನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಬರೆದ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಲೇಖನವೆಂದರೆ-"1.10110£ 1761೩” ಈ ಜು 
1161೩ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಭಾರತದ ಹೊರಗಡೆಯಾವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದು. 
ಇದು ಪಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದೆಂದರೆ ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಇಂಡಿಯಾ. ಕುಳಿದಾಸನ. ಇಂಡಿಯ "ಎವೇಕಾನಂದ-ರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ 
ಇಂಡಿಯಾ. ಅಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು 014581081 ಕೆಳವಾ “ವಾರ್ಗ' ಎಂದು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌-೧೯೯೩/೩೩ 


ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಅಂಥ ಇಂಡಿಯಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದು. ಈ ವಕಾರ್ಗ 
ಅಲ್ಲದ್ದು, ದೇಸೀಯಾದ ಇಂಡಿಯ ಪಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ವಾಡಿ ಕೊಡಲು ರಾಮಾಜನ್‌ ಸಂಗಂ ತಮಿಳು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. 
ಸಂಗಂ ಕವಿತೆ ಶುದ್ಧ ತಮಿಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದರ ನಂತರ ಬಂದ 
ತಮಿಳು ಕವಿತೆ ನಮ್ಮ ಹಳೆಗನ್ನಡ-ಜೆ `ನ ಪರಂಪರೆಯ-ಕಾವ್ಕದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಕಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗಂ ಕವಿತೆಯನ್ನೇ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಅನುವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಂಪರೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿಸಿದ ವಚನಕಾರರನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲ್ಲದ 
ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರಿಗೆ 
ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಕಾರ್ಗ-ಪೌರಾಣಿಕ ವಕಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಸಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಒಲವು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವರಾ ಭಾಷಾಂತರ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಕ್ತೆ ಇಂಥದ್ದನ್ನೇ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ವಕಾರ್ಗ ರೀತಿಯ ಗಂಭೀರ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು 8೩:೦6) 
ವಕಾಡಿದರು. 


ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಕಾವ್ಶ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದರೆ ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಮೇಯ ಮುಖ್ಯವಾಗುವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಎಂದೆನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ ಅಥವಾ ಆ ಮುಖ ಹೋದಿದವಳು ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 6185510೩! ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪವಕಾನ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಪಮೇಯವನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಲಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ €185510೩1ಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಸಂವೇದನೆ ತೋರುವ ರಾಮಾನುಜನ್‌ರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ "ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ' ಕವಿತೆ ನೋಡಬಹುದು. 


ಸದೇಹ 

ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಕ್ಕೆಂದು 

ಭಯ 

ಕಕ್ಕಸು 

ಅನ್ನದಾಸೆ 

ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಜೀವನ 


೩೪ /ಸಂವಾದ 


ಪ್ರಾಣಿದೇಹದ ಹಲವು 

ದಿಗ್ಭ ಮೆ 

ಎಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 

ತನಗೆ ತಿಳಿಯದ 

ಯಂತ್ರಗಣಿತದ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 

ವಿಧೇಯನಾಗಿ 

ಯಂತ್ರದೊಳಗೆ 

ಕೂತು 

ಮೂರು 

ಎರಡು 

ಒಂದು 

ಎಣಿಸಿ 

ಸೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋಟವಾಗಿ 
ಭೂಗರ್ಭದಾಕರ್ಷಣೆಯ 

ಕರುಳ ಬಳ್ಳಿ ಹರಿದು 

ನೆಲದ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಬಿಟ್ಟು 

ನಿರಾಳದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಾರಿ 

ಹತ್ತು ಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ವಾಡಿ ಒಗೆದು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರವರಾಡಿ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಭೂಮಿ ನೋಡಿ 

ನೆಲದವರು ಕಾಣದ ನೆಲ 

ದ ನೀಲ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಆಫ್ರಿಕದ ನಡು ಕತ್ತರಿಸಿದ ರಾತ್ರಿ 
ಉತ್ತರ ಹಗಲು ದಕ್ಷಿಣವೆನಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಮುಖದ ಬಿರುಕು ಮೊಡವೆ 
ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಚಕೋರ ಚರಿತ್ರೆ 

ಗೆಂದು ಚಿತ್ರ ತೆಗೆದು ಅವರ ಬೆನ್ನ 
ವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣ ಬಂದು 
ಮಿಕ್ಕವರು ಊಹಿಸಿದ ವಿಶ ರೂಪ ಕಂಡು 
ಬಂದ ಈ ಆಸೊ ಕ್ರೀನಾಟು ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿ 
ಗಾಳಿ ನೀರು ದೀಪ ನಾಯಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ತಿರುಗ ಮುರುಗ ಲೆಕ್ಕ ವಾಡಿ ಹೊಕು ಲ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೩೫ 


ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಗೆ ಹಾಯೆಂದು ಬಿದ್ದು ಮಿಂದು 
ಮತ್ತೆ ಅನ್ನದಾಸೆ ಕಕ್ಕಸು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ರಸ್ತೆ 
ಪ್ರಾಣಿದೇಹದ ತೂಕ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಬಂದವನೆ 

ಹಿಂದೆಲ್ಲೊ ಕೀ ಕೊಟ್ಟ 

ಯಂತ್ರದಂತೆ 

ತನ್ನ ಮೊಹಲ್ಲ 

ತನ್ನ ಬೀದಿ 

ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೇರ 

ಬಂದ 

ಹಾಗೆ 

ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದವರಾರು ? ಇಡೀ ಕವಿತೆಯ ತುಂಬ ಉಪವಕಾನದ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಈ ತಂತ್ರದಿಂದ ಈ ಕವಿತೆ ಆಸ್ಟ್ರೋನಾಟನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದದ್ದೆನ್ನಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಉಪಮೇಯ ಚುಟುಕಾಗಿ “ಬಂದು ಸೇರಿದೆ' 
ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕವಿತೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗಿನ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹದು. ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಪಡೆಯುವ ಅನುಭವ 
ಅಥವಾ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವಂತೆ ಅಮೆರಿಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದಂತಹ ಅನುಭವ. ಇದು ಈ ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ರೂಪಕ ವಕಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ವಕಾತಾಡುವ, ಉಪಮೇಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸದ 
ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 


ತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ. ನನಗೆ ಇದು. ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಬಹುಶಃ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ ಈ ಮೂರೂ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಹ ಕಾವ್ಕ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತವಕಾನದ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ತಲ್ಲಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಂತಹ ಕಾವ್ಯ. ಇವರ ಈ ಕಾವ್ಯದೊಳಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕಡೆಗೂ "ಗಾಂಧಿ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದ 
ಬರಲೇ ಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ಆದರೆ ಗಾಂಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತಹ ಕವಿ, ಗಾಂಧಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಕವಿ ಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದರೂ ಅದು ಗಾಂಧಿಯನ್ನು 
ನೋಡದೇ ಇರುವವನು, ಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೩೬/ಸಂವಾದ 


ನಾನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ 
ಈ ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದಲೋ, ಏನೋ, ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಈ ದೇಶದ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಆತಂಕಗಳು ಬಂದವೋ, ಅವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತತ್ತಿ ನಮಗೆ ಸಮ 
ಕಾಲೀನವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ತಳಮಳಗಳಿಂದ ಪಾರುಗಿ ಉಳಿದರು. ನಾನು 
ಸಮಕಾಲೀನ ಪ ಕ್ರಜ್ಣೆಯ ಪಾರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಕಾಲೀನ ಅನ್ನಿಸಿಯಾರು. 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತಳಮಳಗಳ ವಕಾತು. ಅವು ನೀಡಿದ 
ಸಂವೇದನೆಯ ವಕಾತು. ಇಂಥದ್ದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದ ರಾವಕಾನುಜನ" ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ಸಂವೇದನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಬರೆದದ್ದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ಇವು ವಿಕ್ಸಿಪ್ತವೆನಿಸಿರಬಹುದು. 


ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಕವಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಚೀನೀ ಗಾದೆಯೊಂದರ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆ ಗಾದೆ 
ಎಂದರೆ ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತಳೆ ಮರವೊಂದರಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣೊಂದರಲ್ಲಿನ ಕಿತ್ತಳೆ ಮರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಕವಿತೆಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವದು ತಿಳಿದರೆ ಅವರ ಕಾವ್ಕ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 
ತ್ತದೆ... ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಇಂಥ ಹಣ್ಣಿನೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಲಿ 
(ಕೃಪೆ : ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥವಕಾಲೆ ಧಾರವಾಡ) 
ಕೌ ರಾವಾ ಸಾ ಮಯೂರ ಎ ಜಯ ಯಂ ಮಮ 
ಅಯ್ಯ, 
ಜಲ-ಕೂರ್ಮ-ಗಜ-ಫಣಿಯ ಮೇಲೆ ಧರೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿಲ್ಲದಂದು, 
ಗಗನವಿಲ್ಲದಂದು, ಪವನನ ಸುಳುಹಿಲ್ಲದಂದು, 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಕಳೆದೋರದಂದು, 
ತರು-ಗಿರಿ-ತ್ತ ಓಣ-ಕಾಷ್ಠ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಂದು; 
ಯುಗ್ನಜಗಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಹ ಹದಿನಾಲು ಖಾ ಭುವನ ನೆಲೆಗೊಳ ದಂದು; 
ನಿಜವನರಿದಿಹೆನೆಂಬ ತ್ರಿಜಗದದಿಪತಿಗಳಿಲ್ಲದಂದು | ಕ 


ತೋರುವ ಬೀರುವ ಪರಿಭಾವದಲ್ಲಿ ಭರಿತ 
ಅಗಮ್ಮ ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವು, 


ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೩೭ 


ರಾಮಾನಯಂಜನ್ನರ ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ' 
ಕವನದ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಶೀಲನೆ 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ರಕ್ಷ ಬೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಳಿ 


ರಾವಕಾನುಜನ್ನರ ಕಾವ್ಶ ಬರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ, ಹೊಸತನ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಬಂತು. ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಳ ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
'ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಅದು ಉಂಟುವಕಾಡಿದ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅದರ ಹೊಸ 
ತನವೇ ಕಾರಣ. ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡ ಕಾವೃದ ರೀತಿಯಿಂದ ಅದು ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅದರ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಕಾವ್ಶ್ಕ 
ವೆಂದರೆ ಅಡಿಗರದು. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಸ್ವೀಕಾರದ ಧೋರಣೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಿಗರಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದರು. ಇದನ್ನು ಪಾರದರ್ಶಕವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ 
ಒಂದು ಭಿನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರತ್ಶೇಕತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಸಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂಚಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅವರ ನಾಲ್ಕು ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯದ ಹೊಂಚು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬಣ್ಣ ಎನ್ನುವ ಮೊದಲ ಕವನದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆ, ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತಾನು ಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲೊಲ್ಲದೆ, ಬುದ್ಧಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಸರಳವಾದ ಕರಿಬಿಳಿವ್ಕಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಕವಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅವರ "ನಲವತ್ತು ನೆರಳು' ಕವನದ 
ವಸ್ತು ಕೂಡ ಇದೇ ಆಗಿದ್ದು ಅನ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ದಟ್ಟವಾಗಿದೆ.) ಈ ಮೊದಲ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜನ್ನರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆಗಳ ಒಂದು 
ಪ್ರಮುಖಾಂಶವೇ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಲೋಕವನ್ನು ಅದು ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿಯ ಪಕ್ಷಪಾತಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲ - ಎನ್ನುವುದು ಅವರ, ಲೋಕ 
ಸ್ವೀಕಾರದ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಲೇ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಲೋಕದ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಸ್ನ ಎರೂಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾದದ್ದು, ವಿಜೃಂಭಣೆ ಅತಿಶಯತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಯಾವುದೂ ಆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು "ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವ ಹೆಸರು 
ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಪರವಕಾತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಲೋಕದ ಸಾವಕಾನ್ಕ ಮೂರ್ತತೆಗೆ ಎರವಾಗದೆಯೇ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕವಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತಿದೆ.) ಒಮ್ಮೆ ರಾವಕಾನುಜನ್ನರೇ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 11006 8೩೬ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ಕುದಿಭಾವದ ಆಕ್ರೋಶ, 
ಹಟ, ಪರವಶತೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾವುವೂ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಕಾತಾಡು 
ವಂತೆ ಓದಬಹುದೇ ಹೊರತು ಹಾಡುವಂತಾಗಲೀ ಎತ್ತರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ವರಾಡುವಂತಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಅತಿಶಯತೆ ಎನ್ನುವುದು. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಬಳಸುವ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ತಾವು ಅದರಿಂದ ಪಡೆದ ಅರ್ಥದ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪುನರ್ನಿರ್ವಿ 
ಸುತ್ತ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ತಾವೇ ಅದರ.ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ಲೋಕವನನ್ನಿ 
ತತ್ವಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲವಿಲ್ಲದೆ, ಇರುವ ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅದನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪರಿಸರದ ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸುಧಾರಕರಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು ನೀಡುವ ಅನುಭವ 
ದೊಡನೆ ಉದ್ವೇಗವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅನಾಥ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ನೆಲೆತಪ್ಪಿದ ಭಾವ, ಲೋಕವಿರತಿ 
ಯಾವುವೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ್ದೇ ಹಲವರಿಗೆ ಪರಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿ 
ರುವಾಗ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿದ್ದೂ ರಾವರಾನುಜನ್ನರಿಗೆ ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯದು 
' ಅಲ್ಲಿಯದು ಎನ್ನದೆ ಒಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ನಿರೀಕ್ಷಾಮುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರೀತಿ ಆಸ್ಕೆಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ; 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಿರಾಶೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಶ್ರವಣ ನೋಟ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವ ತೀರ ಸಾವರಾನ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಮೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಿ ತ್ತಾರೆ ; ಅವುಗಳ ಮೂಲ 
ಕವೇ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕತ್ತೆ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳೆ ಗಳಲಿ 
ಡೊಂಕಾಗಿ ಮಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅದರದೇ ಕಿವಿಯ ನೇರ ನೆರಳು, ಲೇಡಿಬಗ್‌' ಎಂಬ 
ಸು ಎನಾಮೆಲ್‌ಮೈ ಕೇಟ ಕೂತಿರುವ ಜಿರಳ ತುದಿಯ ಶಂಖ, ಮಚ್ಚೆ 
ಮೇಲಿನ ಒಂಟಿ ಕೂದಲು, ತಲೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಕೂದಲಿನ ನರೆ ಇಲದ ಮರಿ ನೆರಳು. 
ಸಿಮೆಂಟು ಬಿರುಕಿನ ಹುಲ್ಲು-ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಸುವ ಕವಿ ಅವರೇ, ಈ “ಲಘುಸಂಗತಿ' 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೩೯ 


ಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಕಾವ್ಕದ ರಾಗಾತ್ಮಕವಾದ ಮೈಕುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಇವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಿಶಿಷ್ಟದನಿಯೊಂದನ್ನು 
ರಾವರಾನುಜನ್‌ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಜೊತೆಯವರೊಡನೆ ಹರಟುವಾಗ ತೋರುವ 
ಲಘುಧಾಟಿ ಅದು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರವರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಡುವಕಾತಿನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ 
ತೋರಿಕೆಯ ಸಾವಕಾನ್ಯತೆ ಅಂತಿಂಥದಲ್ಲ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಗಳಾಗಿ, ಸವಕಾಸಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ. ಮುರಿಯುವ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಂದೇ 
ಪದವನ್ನು ಒಂದು ಸಾಲಾಗಿ ಬಳಸುವ ಅವರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಹ 
ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಯಾಗಿ ತೋರುವಂತಿದ್ದು ಅನೇಕ ಓದುಗರಿಗೆ ಕವನದ 
ಮೇಲ್ಮೈ ಹಗುರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾವಕಾನುಜನ್ನರನ್ನು 
ಓದುವ ಸಹೃದಯ ಅವರು ವಕಾತು ಬಳಸುವ ರೀತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆವರೆಗೆ ಇಡೀ ಕವನದ ಮೇಲೆ ಸಲೀಸು 
ಜಾರಿಹೋಗುವ ಅಪಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಅದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಒಳ 
ಗೊಳಗೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವ ಅರ್ಥವಿಶೇಷತೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಂಥದೇನಿದೆ ಎನಿಸುವಷ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಾಮಾ 
ನುಜನ್ನರ ಯಾವ ಕವನವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗಿಸುವಷ್ಟು 
ಅರ್ಥಭರಿತವಾಗಿದೆ ; ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಿ- ಜೀವನದ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಅನುಭವದ ಮುಖಾಂತರ ಅರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 'ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ' 
ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮೇಲಿನ ವರಾತುಗಳ ಸತ್ಯತೆ 


ಅರಿವಾಗಬಹುದು. 


“ಶಿರುಗಿ ಬಂದೆ' ಎನ್ನುವ ಕವನ ತನ್ನ ನೆಲಬಿಟ್ಟು ಹೊಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಮ. ಐವತ್ತು ಸಾಲುಗಳ ಈ ವಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾಲುಗಳ ಒಂದತಿ ಅಪೂರ್ವ ಉಪಮೆಯಿದೆ. ಕವಿ ಬಹುಶಃ 
ಪರದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರ ಅನುಭವವನ್ನು ಈ ಉಪವರಾನದ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ಟೊನಾಟ್‌ ಒಬ್ಬ ರಾಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಮರಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಉಪವಕಾನ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ವಿನ್ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸುವ ರಾವರಾನುಜನ್ನರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಪದ್ಯ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಘಟನೆಯಾಗಿ, ನಲವತ್ತೊಂಬ 
ತ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಮೆಯರಾಗಿ, ಐವತ್ತನೆ ಸಾಲಿನ (ಎಂದರೆ ಪದ್ಮದ) ಕಟ್ಟಕಡೆಯ 
ಸ ರದ ಬಲದಿಂದ ಈ ಉಪಮೆಯ ಹೋಲಿಕೆ ಹೊತ್ತ ಸಂದರ್ಭವು ಕವಿಯ ಜೀವನದ 


೪೦/ಸಂವಾದ 


ಚಾ 


ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿ ಒಂದು . ಅಪೂರ್ವಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕವಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಉಪವಕಾನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಅಸ್ಟ್ರೊ ನಾಟನ ಚಂದ್ರಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಆಗಿ ಯೋಗಿಯೊಬ್ಬನ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸವಕಾಧಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದ. ಎರಡು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮದ ಅಚ್ಚಾದ ಆಕಾರ ಅಂತರಿಕ್ಬಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಲ 

ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿರುವ ರಾಕೆಟ್ಟಿನ ಕಾರವನ್ನು ಮತು ಎರಡನೆಯ ಪುಟದ ಪ್ರ 
ಭಾಗದ ಆಕಾರ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಕೆಟ್ಟಿನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಕವನದೊಡನೆ ಆರಂಭವಾದ ಮೊದಲ ವಾಕ್ಕ ಜು ಸಾಲುಗಳ 
ನಂತರ ಈಗ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಆಗ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಓದುಗ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಪ 
ವಿರಾಮವಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವಿರಾಮವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಿರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪುತ್ತದೆ. ಅತಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ (ಎರಡೇ ಅಕ್ಷರದ) ಸ ಸಾಲೂ ಇರುವ ಈ 
ಪದ್ಯ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕವಾಗಿದೆ | ಕಡೆವರೆಗೂ ಮುಗಿಯದೆ ಸಾಗುವ 
ಕವನದ ವೇಗ ಸಹ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅತುರದಿಂದ 
ಜಿಗಿಯುವ, ಆ ಸಾಹಸ ಮುಗಿದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿಯ ನೆಲೆಗೆ 
ಅಷ್ಟೇ ತವಕದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಲೋಕಾಂತರಿ ದೇಶಾಂತರಿಗಳಿಬ್ಬರ ಧಾವಂತವನ್ನೂ 
ಅದು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಶೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿಗೆ ಚಮತ್ಕಾರದಂತೆ ತೋರುವ ಈ 
ಅಂಶಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪದ್ಯದ ಆಕಾರ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕವನದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಭೀಯ 

ಗಿಸುವ ವ್ಯಂಜಕ ಸಾ ಗಳಾಗಿವೆ. 


“ಸದೇಹ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ'ವೆಂಬ ವಕಾತು ದೇಹಸಹಿತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವನಾದುದರಿಂದ ಅಸ್ಟೊನಾಟಿಗೂ, ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಲೇ ಪಾರ 
ಲಾಕಿಕ ಅನುಭವವೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾದ ಯೋಗ ಸವರಾಧಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಯೋಗಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಟೊನಾಟ್‌ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟವನಾದ್ದರಿಂದ ಭಯವನ್ನೂ ಸ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಅದರ ವಿಧಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾವಕಾನ್ಯ ರೀತಿಯ ಆತ ವಿರೇಚನ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ, 
ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ  ಚರಿಸುವವನಾದ ರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿ ತ ಹಲವು ದಿಗ್ಭ್ಪ್ರ ಮೆ. (ತೂಕ, ಸಹಜವಾದ ಉಸಿರಾಟ, ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಗಳ ಭೂವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಇತಾ (ದಿ)ಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆದುಕೊಳ ೈಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಯೋಗಿ ಸಹ ಶರೀರದ ಪ ಶ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು, ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ನಿಗ ಓಸಿ ಯೋಗ 

ಸವಕಾಧಿಗೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಯಂತ್ರಗಣಿತದ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾದವರೇ. ಅಸ್ಟ್ರೊ ವಾಟ ಕುಳಿತಿರುವ ಯಂತ್ರದ ಮರ್ಮಗಳು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ (೪೧ 


ಗೊತ್ತಿರುವುದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದು ಅದರ ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಯಂತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗಲ್ಲ. ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ದೈವದ ಇಚ್ಛೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಮಾಬದ್ಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ. ಮನುಷ್ಯ ಇದರ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾರ ಎಂದು ಯೋಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು, ಎರಡು, 
ಒಂದು - ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಎಣಿಕೆ ರಾಕೆಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗೊಳ್ಳಲಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಎಣಿಕೆ. ಲೋಕದ ಅರಿವಿ 


ನಿಂದ ಆಚೆ ಜಿಗಿಯಲು ಯೋಗಿ ನಡೆಸುವ ಜಪವನ್ನೂ ಅದು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಭೂಗರ್ಭದಾಕರ್ಷಣೆಯ ಕರುಳ ಬಳ್ಳಿ ಹರಿದು' ಎನ್ನುವ ವಕಾತು ಅಸ್ಟ್ರೊ 
ನಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಯೋಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಭೂಮಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು (ಒಬ್ಬ ಗುರು 
ತ್ವಾಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೆಲದ ಮೋಹವನ್ನು) ಮೂರಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ "“ನಿರಾಳದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಸಾರು'ತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ದೇಹಕ್ಕೆ ತೂಕವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅಸ್ಟೊನಾಟನಿಗೆ ಆಳದ ಅನುಭವವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸವರಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿರಾಳವಾಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ ಯೋಗಿಯ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ “ನೆಲದವರು ಕಾಣದ ನೆಲ'ದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಂಡ, ಹಗಲು ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನೆಲದ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ. ಈಗ ಅದರಿಂದ ದೂರ ಜಿಗಿದು ಅಸ್ಟೊನಾಟು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಭೂಮಿಗೂ ಒಂದು 
"ನೀಲಚಂದ್ರಿಕೆ' ಇರುವುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆವರಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ “ಚಂದ್ರನಿಂದ ಭೂಮಿ ನೋಡುವಾಗ' “ಆಫ್ರಿಕದ ನಡು ಕತ್ತರಿಸಿದ ರಾತ್ರಿ 
ಉತ್ತರ ಹಗಲು ದಕ್ಷಿಣ'ವಾಗಿ ಎರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಲೋಕಾನುಭವ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೊಸ ನಿಜವೊಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗಿದೆ.  ಯೋಗಿಗಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಲೋಕವಲ್ಲ ವಾಾಯೆಯೆನ್ನುವುದು ತಿಳಿದು 
ಆನಂದದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಈಗ "ಮಿಕ್ಕವರು' 
(ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ವೇದಾಂತಿಗಳು, "ಊಹಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪ'ವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಥ ಮಹಾನುಭವವನ್ನ್ನ ಪಡೆದರೂ, ಒಬ್ಬರೂ ಆ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿ 
ಯಲು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ. ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿ, ನಿಂತು,. ಕೊಂಚ ಕಾಲ ವಿಹರಿಸಿ 
ಬರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೆಲೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೂರಕ್ಕೆ ನುಣುಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಈ ಚಂದ್ರಮುಖ ಬಳಿಗೇ ಬಂದು ನೋಡ್ಕಿದಾಗ ಬಿರುಕು ಮೊಡವೆಗಳಿಂದ 


೪೨/ಸಂವಾದ 


ತುಂಬಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರೂ ಮುತ್ತೆ 
ಭೂಮಿಗೆ, ಬದುಕಿಗೆ ವಾಪಸ್ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಖವೆನ್ನುವುದು ಕಡೆಗೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಾದ ನೆಲ ಜನಗಳ ನಡುವೆ, ಅಭ್ಯಾಸವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಒಂದು ಮನಸ್ಥಿತಿ. ಸುಖ ಬೇಕಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರಬೇಕು. ಬದುಕು ಇರದ ಮಹಾನು-. 
ಭವದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬದುಕು ಇರುವ ಸಾವಣಾನ್ಯ ನೆಲೆಗೆ ಆತುರವಾಗಿ ಧಾವಿಸು 
ಶ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ "ಭೂಮಿ ಗಾಳಿ ನೀರು ದೀಪ ನಾಯಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ?' ಎಂಬ 
ವಕಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. `ಎಲ್ಲಿ' ಪದದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಕಾತರದ 
ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಎಷ್ಟೋ ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ....... ಸಾಗರ 
ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯಂತೆ ಕುಣಬಹುದೆಂದು ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಗೂಂಡಿರುವುದೇ ಒಂದಕಿ ವಿಸ್ಮಯ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರವನ್ನು 81 7086 ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ 
ಉಂಟು). ಕಡಲಿಗೆ "ಹಾಯೆಂದು' ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನೆಂಬ 
ನೆಮ್ಮದಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ತೊರೆದು ಹೋದ ಅನ್ನದಾಸೆ ಕಕ್ಕಸ್ಸು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ರಸ್ತೆ/ಪ್ರಾಣಿ ದೇಹದ 


ತೂಕ ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ'ಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಟ್ರೊನಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಯೋಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ವಾಪಸ್ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಬಂದವನೆ 

ಹಿಂದೆಲ್ಲೊ ಕೀಕೊಟ್ಟ 
ಯಂತ್ರದಂತೆ 

ತನ್ನ ಮೊಹಲ್ಲ 

ತನ್ನ ಬೀದಿ 

ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೇರ 
ಬಂದ 


ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಂಬ ಪದದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥಬಾಹುಳ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದವರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ ಲು, ಬದಕಲು ವ್ಯಕಿಿ ೆ 
ಒಂದು 16600 ಬೇಕು. ತನ್ನತನವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯವಾಗಿಸಿದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ 
ಸವಕಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನೂ, ಈ ಲೋಕದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುವ ಪಂಚೇಂದಿ ಪ್ರಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವ ಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮೊಹಲ್ಲ, 


ಮಾರ್ಚ-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೪೩ 


ಬೀದಿ, ಮನೆಗೇ ವಾಪಸ್ಸಾಗುವ ಅಸ್ಟೊನಾಟ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಈ ಸಾವಣಾನ್ಯ ಬದುಕಿನ 
ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕವನಶಿಲ್ಪ ಈವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕವಿ ಶಮ್ಮ ಅನು 
ಭವವೊಂದಕ್ಕೆ ಉಪಮೆಗಳಾಗಿ ರವಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಈಗ ತನ್ನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕವಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಬೇರೆ ಕಡೆ ಜೀವನ ಎಷ್ಟೇ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾದ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭಾವಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ವಂತದ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಊರೇ ಕವಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಬದುಕು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದೇ ಆ ಭಾವಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಪರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ “ಚಿಕ್ಕಂದು ಸತ್ತ ಸಂಪಗೆ ಮನೆ ಹುಡುಗಿಯ ಬಾದಾಮಿ 
ಬಾಯನ್ನು ಹಾಂಕಾಂಗು ಸೂಳೆಯರ ಮುಖದಲ್ಲಿ' ಕಾಣುವ, "ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಂಗೋಲಿಯದ ರಾಜ ಮನೆಗೇ 
ಹೋಗ'ದ್ವಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯಪಡುವ ಈ ಕವಿ ತನ್ನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮರಳುವ ಸಂಗತಿಗೆ ಇಂಥ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಪಮೆ ಆರಿಸಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


ಪದ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದಿರುವ ರೀತಿಗೆ ಪದ್ಮದ ಅಕಾರವೂ 
ಅರ್ಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಉದ್ದೇಶ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಓದಿನ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಉದ್ದೇಶ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನರ್ಥವಾಗು 
ವಂತೆ ಮುರಿದಿಲ್ಲ. ರಾವಕಾನುಜನ್ನರು ನಿಯತ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರು ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಲಿನ ಹ್ರಸ್ವತೆ ದೀರ್ಫತೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭ್ಯಾಸಗತದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವರ ಸಾಲುಗಳ ಛಂದೋಹೀನತೆ ಮತ್ತು ಹ್ರ್ಪಸ್ವತೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಪದ್ಮಗಳ ಸಮದೀರ್ಫವಾದ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು (ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲಯವತ್ತಾದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು) ಓದಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಅಂಥದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಪೂರೈಸುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈ 'ವಿಚಿತ್ರ'ದ 
ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಲುಗಳ ಮುರಿತದ ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ 
ಪದ್ಮದಿಂದಲೇ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹಾದು. 


ನೆಲದವರು ಕಾಣದ ನೆಲ 
ದ ನೀಲಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಎನ್ನುವಾಗ "ನೆಲ'ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಬೇರೆ ವಣಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಾಚನ 
ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. “ನೆಲದವರು ಕಾಣದ ನೆಲ' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಓದಿ, ನೆಲದವರು ಕಾಣದ 


೪೪/ಸಂವಾದ 


ನೆಲದ ನೀಲ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸು 
ವುದು ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. 


ಯಂತ್ರಗಣಿತದ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಧೇಯನಾಗಿ 


ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯತೆಯ ವಣಾತನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಲು "ಯಂತ್ರ ಗಣಿತದ 


ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ, ಎಂಬ ಸಾಲಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದು (ಆಕಾರದ) ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ನ್ಯಾಯವೇ. 


ಎನ್ನ ನಾನರಿಯದ ಮುನ್ನ 

ನೀನೇನಾಗಿದ್ದೆ ಹೇಳಾ? 

ಮುನ್ನ ನೀ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯೆಂಬುದ 
ನಾ.ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡೆನು ! 

ಎನ್ನ ನಾನರಿದ ಬಳಿಕ 

ಇನ್ನು ನೀ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಮಾತನಾಡಿದರೆ 

ಅದನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ (ನೀ) ಕಂಡು ನಾಚಿದೆ ನೋಡಾ 
ಎನ್ನ ಕಾಬ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ಕಾಬ ಎನಗ 

ಸಂಚದ ನೋಟ ಒಂದೆ ನೋಡಾ | 

ಗುಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಚಿಡಗಿನ ಬಿನ್ನಾಣವನರಿದೆ ನೋಡಾ ! 


ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೪೫ 


ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ 


ಕಥೆಹೇಳವ ಪರಂಪರೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ 
"ಫೋಕ್‌ ಟೀಲ್ಸ್‌ ಫ್ರಮ್‌ ಇಂಡಿಯ' 


ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡ್‌ 


ಕಥೆ ಎನ್ನುವದೊಂದು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ? 


ಯುರೋಪಿನ "ಫೇರಿ ಟೇಲ್ಸ್‌'ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಬೆಳೆದ ಮಗುವು "ಕಥೆ ಎನ್ನು 
ವದು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ-ಅದರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಮಧ್ಯಯುಗದ ದಿರಿಸನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳ ಗೊಂಬೆಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದಾ, 


ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಎನ್ನುವದು ಅಕ್ಷರಶಃ ಕಥೆ ಹೇಳುವವನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅವನು ಅಥವಾ ಅವಳನ್ನು ಆ ಕಥೆಯು 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. “ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಗಿಸು' ಎಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವನು ಅಥವಾ ಅವಳು (ಗಂಡಸರೂ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರಾದರೂ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಬಹುಶಃ "ಅವಳು' ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ)ಕಥೆಯ ಈ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ವಕಾನ್ಶ್ಕ ವಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ' ಅದರಿಂದ ಲಾಭಗಳುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯು ಶ್ರೋತೃವಿನಲ್ಲಿ ಮನಃ ಪರಿವರ್ತನೆ 
(0೩(1೩/519) ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಯ ಲಾಭವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನ್ನೆ. 


ಎ. ಕೆ. ರಾವಾನುಜನ್‌ರು. ಸಂಪಾದಿಸಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಸಂತೋಷದಾಯಕ 
"1501 18105 ೫7071 1061೩? ಸಂಕಲನದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಅನೇಕ ಉದ್ಯ್ಭೋದಕ 


ಡೆ 


ವಾದ ಒಳನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕೆಲವು. ಇಲ್ಲಿರುವದು ಫೋಕ್‌ಟೇಲ್ಸ್‌ "£೦೫ೂಾ' 
ಇಂಡಿಯ-0£' ಇಂಡಿಯ ಅಲ್ಲ!ವಿಪುಲ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ ಭಾರತೀಯ ಕಥಾ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವದು ಇಂತಹ ಯಾವನ ಸಂಕಲನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಈ ಸಂಕಲನದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಎ. ಕೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಗಳ (೦13ಓ೦₹) ಅರ್ಥದ ಪಲಕುಗಳ ಇಂಥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದ ಬಗೆಗೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂತಿದೆ. 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಕೇವಲ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞಮಾತ್ರವಲ್ಲ. . ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದುರವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನರು ಅತ್ಮಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಲೇ ಅವರು ಭಾರತದ ನಾಡುಭಾಷೆಯ 
ಸೊಗಸನ್ನು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ : ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿನೋದ ಮತ್ತು ದುರಂತಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ೧7ಜ೫ಗಳನ್ನು ಪುನಃ. ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಉಪ ತಲೆಬರಹ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಶೈಲಿ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅತ್ಮಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನಾಯಕನ ಕಥೆಯಿಂದ ಕಜ್ಜಿ 
ಹತ್ತಿದ ನಾಯಿಯವರೆಗಿನ, ವಯ್ಯೂ ರದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ದುರಂತದವರೆಗಿನ 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. (ನನಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಗ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದರೆ “ಹೂಬಿಡುವ ಮರ' 
ಕಥೆಯು.ಹದಿಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬ ಳು ತಾನುಹೂಬಿಡುವಗಿಡವಾಗಿಯುಬದಲಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಹುಡುಗಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಮರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಬಿಡುತಾಳೆ). ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರಾದ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದು ಚ0ಲಮಸಸಿ ಸನ ಪುಟಾಣಿ 
ಮಕ ಳಮನಸ್ಸ ನ್ನುಸೆಳೆಯುವ ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಈಪುಸ್ತಕ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ.ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಮುಗ ಭಾವ ಹೊಮು ಮವ 
ಈ ಕಥೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ನಾನು 


ಈ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನದಿಂದ ನನ್ನ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ ಶ್ರಿಗಳಿಗಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಮೆತ್ತೆಗೇ ಕದ್ದಿದ್ದೇನೆ. 1 


ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ಊಟವಾಾಡಿಸುವಾಗ ಇಲ್ಲವೇ 
ಮಲಗಿಸುವಾಗ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿನ ಅಜ್ಜಿಯರು ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಬೇರೆ ಪೌ ಢು ಕೂಡ ಹೆಗಳೆಯರೇ : ಹೀಗಾಗಿ. ಈ ಕಥೆಗಳು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯ ೩/೪೭ 


ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೆ 
ಸೂಚನೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವ ಪರ್ಯಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಂತೆಯೂ ಕೆಲಸ ವಣಡುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗಿನ ನೆನಪಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಂಜೆಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕಥೆಗಳು ಅಂದು ಇಡೀ ದಿನ ನಡೆದ ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಈ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗುತ್ತವೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಇವುಗಳ "ಸ್ತ್ರೀ ಕೇಂದ್ರತ್ವ'ದ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ . 
ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ 
ಲಿನ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವು ಪಿತೃ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ 
ಕಥಾಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಜೀವಂತ ಪ್ರತಿ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಕಾರ್ಗ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯು ಅರ್ಪಣಾ ಭಾವದ ಸೀತೆ ಸಾವಿಶ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ವೆ ಓಭವೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ಅನೇಕ ಸಲ ಹಾದರವನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಜೊತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಬಿಡುವದು 
ಸಾವಕಾನ್ಕ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದ ಗೋಜಲು 
ಗಳಿಗೆ ಹೆಂಗಸು ಉತ್ತರ ಹುಡುಕ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಳೆ 
ಯರು ಗಟ್ಟಿಗರು, ಕ್ರಿಯಾಸಂಪನ್ನರು ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಗಂಡಸರು ದುರ್ಬಲರು, ತಾಯಂದಿರ ಸೆರಗಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡವರು ಇ.€್ಲವೆ ಹೆಂಡಿರು 
ಇಲ್ಲವೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವಳ ಗುಲಾಮರಾಗಿರುವವರು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕಥೆಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವದು ಮದುವೆಯೊಂದಿಗೆ. 
(ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕಥೆಗಳು ಕೊನೆಗೊಳು ಡ)ವದು ಮದುವೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ) ಇದರ ನಂತರ ಅಗಲುವಿಕೆ ಘಟಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೆಂಗಳೆಯು ಗಂಡನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಈ ರೀತಿಯ ಕಥಾ ಹಂದರವು ಸದಾರಮೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮೂವತ್ತರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಶಸ್ವಿ ನಾಟಕಗಳದಾಗಿತ್ತು). ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸವಕಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೆಯು ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದಳು. ಯಾವದೇ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸನ್ನ್ನ ವಕಾತಾಡಿಸಿ ಅವಳ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಅಕೆ “ನನ್ನ ಮದುವೆ 
ಯಾದದ್ದು....ಎಂದು ತನ್ನ ಮದುವೆಯಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಕಾಯಣ 
ಮತ್ತು ನಳದಮಯಂತಿ ಆಖ್ಯಾನಗಳಂತಹ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಕಥನ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಾಗಲೂ, ಅಲ್ಲಿನ ನಾಯಿಕೆಯರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಹೇಳ ಹೊರಟರೆ ಈ 
ಒಂದು ಸಾಲಿನ ಸಾರವೇ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಇದಾಯಿತಲ್ಲ, ಶ್ರೋತೃಗಳಂದ ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗೆ ಏನು ವಣಡುತ್ತವಿವು? 


೪೮/ ಸಂವಾದ 


ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಊಟವಕಾಡಿಸುವಾಗ ಅವು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎಚ್ಚರಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ 
ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವರಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಉದ್ದೆ ಶಗಳು ಈ 'ಥೆಗಳಿವೆಯೆ ? 
ನಾನಾ ಜು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಗ ಹೊಂದಿದ ಕಥೆಗಳ ಒಂದು 
ವರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಅಣ್ಣ ತಂಗಿ 
ಯರು ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಾಳುವ ಅನೀತಿಯುತ ಕಾಮುಕ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯಾ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಇವು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನೀತಿಕರವಾದ ಭ್ರಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಮಾನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ರಾವಕಾನಾಜನ್‌ 
' ತಮ್ಮ ಪ್ರವೇಶದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ- “ಹಿಂದೂ ಪೌರುಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ ದೇವರು 
ಬೆವರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರ ಕಾಲುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಕೂಡ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಮೃಣ್ಮಯವಾದ ದೇಹ 
ಎದೆ. ಅವರು ಬೆವರಿನ ನಾತ ಬೀರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದ ಮವಾಾಡುತ್ತಾರೆ.ಶಕಕ್ಕಸಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ ದೇವತೆಗಳು ಮುಟ್ಟಾಗುತ್ತಾರೆ ..” ಎಂದು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ರುಮಾನುಜನ"' ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರೂಢಿಗತವಾದ "ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ,,' ಮತ್ತ್ತು "ಒಂದಾನೊಂದು. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ' ಎಂಬಂತಹ 
ಪದಸಮಂಚ್ಚಯಗಳ ಮಹತ್ವದ ಬಗೆಗೂ ತಮ್ಮ ಟೀಕೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಟೆಲಿವಿಜನ್‌ 
ಅಥವಾ ವಿಡಿಯೋಗಳಂತಹ ಎಲಕ್ಟ್ರಾ ನಿಕ್‌ ವಾಾಧ್ಮಮಗಳು ಇಂಥ ಕಥೆ ಹೇಳುವ 
ಪರಂಪರೆಯನನಕ್ನಿ ಕೊನೆಗುಣಿಸುತ್ತ ವೆಯ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವದು ತುಂಬ 
ಕಷ್ಟ. ನಗರಗಳಲ್ಲಿನ ಬಹುತೇಕ ಜನ ಇಂಥ ಕಲೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ವಾಸ್ತವ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಆಧಾನಿಕ ನಗರಗಳಾದ ಮುಂಬಯಿ, ನಂದ್ರಾಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಕತ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ ಜಾನಪದ ಕೇವಲ ಉಪನಗರ 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಚಿಗದೊಡಪ್ಪನ ಮಗ ಇಲ್ಲವೇ ಅಜ್ಜಿ ರಿಯ ಸಂಬಂಧದಷ್ಟು 

ಮಾತ್ರ ದೂರವಾಗಿದೆ |! ಇಂಥ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯು ದರಿಗಡದುತ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 

ರುವ ರಾವರಾನುಜನ್‌ರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಲರಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಥೆಗಳು ಕಣ ಒರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗದಂತೆ ಉಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವಣತ್ರ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವದಲ್ಲ. 
ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತ ವಕಾತೃ ವಾತ್ಕಲ್ಯ ಮತ್ತು ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಕಾನುಜರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ ಶ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಮಕ್ಕ ಳು 
ಹಿರಿಯರುದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತಹದಾ. ಇದು ಭಾರತದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ, 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌-೧೯೯೩ /೪೯ 


«ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ' : 
ತಂತ್ರ ವಏನ್ಯಾಸ 


ಘವೇಂದ್ರ ಸಾರೀ 


ಪ್ರೊ॥ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರು ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ದ್ವೈಭಾಷಿಕ 
ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅದು ಅಣಕನ್ನು (ಗಂಭೀರವಾದ) ಬರೆಯಬೇಕು 
ಇಲ್ಲವೇ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ನೀಡುವ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ರುಮಾನುಜನ್‌ರ "ಸ ಸಹಜ' ಎನ್ನುವ ಕವಿತೆ ಒಂದು. - ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ' 
ಶ್ಲೋಕ ಒಂದನ್ನು ಈ ಪದ್ಮ ಅಣಕಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕ ಮನುಷ್ಯನ ದಿನನಿತ್ಯದ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೆಲ ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ- ಅವು ಶಿವಾರ್ಪಿತವಾದದ್ಕ ವು ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಹಜ' ಕವಿತೆಯು ಆಹಾರಸೇವನೆ, ಉಸಿರಾಟ, ಚಲನೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 
ಸಂಭೋಗ, ಮಲವಿರ್ಸಜನೆ, ನಿದ್ರೆ-ಎಚ್ಚರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಪೂಜೆಯ ವಿಶೇಷ 
ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಅಣಕಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಶಿವನ ಆರಾಧನೆಯೆನ್ನುತ 
ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅಣಕಿಗೆ ಒಡ್ಡು ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಣಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು. ಅಪ 
ಘಟಕಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ “ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಳಿದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. "ಅವಸರದಲ್ಲೋಡಿ. 
ವಕಾಡಿದ ಕಕ್ಕಸ್ಸೇ ನೈವೇದ್ಯ, ಬಿಟ್ಟ ನೀರೇ ಧಾರೆ' ಎಂತೆನ್ನುವ ರೀತಿಯ ಸಾಲುಗಳು 
ಶಿವನ ಆಜೆವಕೆಯನ್ನು ಅಪಘಟಕಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತವೆಯೇ ಅಥವಾ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ ಎನ್ನುವಂತಹ ಅಂತರಂಗದೊಂದಿಗೆ ಕೊಂಡಿ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ಜೈ ವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅಪಘಟಕಗೊಳಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಇವೆರಡೂ “ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಪಘಟಕಗೊಳ್ಳು ವ ಮೂಲಕ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಮನುಷ್ಯನ ಒಟ್ಟು ಜೀವನವೆಂಬುದೇ ಅಪಘಟಕಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಸ್ಯ ವರಸೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯ 
ವಾದದ್ದು. ಇದು ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಬದಾಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳಿದ್ದ ನಿಲುವಿನ 


ಮುಖ್ಯ ಎಳೆ. ಬಹುಶಃ ರಾವರಾನುಜನ್‌ ಜಾನಪದರಲ್ಲಿನ ಜೀವನದ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ಆಳವಾದ 'ಪೆಸಿಮಿಸಂ'ನ್ನ್ನು (ನಿರಾಶಾವಾದ) 
ಮೀರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮವಾರಡಿದ್ದಾರೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಿರಲಿ ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಈ 
ಮನೋಭಾವ (ಅದು ಶುದ್ಧ ನಿರಾಶಾಭಾವ-ಅವರಲ್ಲಿ ಸಿನಿಸಿಸಂನ ಒಂದು ಎಳೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ) 'ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ರಾವರಾಸುಜನ್‌ರ "ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಇಡೀ ತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಪೆಸಿಮಿಸಂ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ರ (ಕೆ.ಕೆಎಎ.ಕೆ) ಚಿಕ್ಕತ್ತೆಯ ಗಂಡ 
ಅತ್ತಿಂಬೇರು ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಸ್ಥೆಪಡುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಡಾಕ್ಟರು 
ಇನ್ನೆರಡು ದಿನ ತಡೆದೀತು. ಈ ಹೊಟ್ಟೆ ಊದಿರುವದು ಇಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಇವರ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. "ಇಡೀ ತಿಂಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ ಹಸಿವಿಲ್ಲದ 
ಅತ್ತಂಬೇರು, ಇವತ್ತು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಲಬ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹಸಿ "ಖಿ ರ್ಯರದ ಹಣ್ಣಿನ 
' ಕೂಗು ಕೇಳಿ, ಬೇಕು ಬೇಕು ಅಂತ ಕೈ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಅಸ್ತ ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಗಂಟಲು ಗೊರ್‌ಗೊರ್‌ ಹಟ ಸ ಅತ್ತೆ, ಅತ್ತಂಬೇರನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಖರ್ಜೂರ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ ನಿಮಗೆ. ಅದು ನೋಡಿ, ಜಿರಳಿ ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ ವಕಾಡಿದ 
ಹಾಗಿದೆ. ಮಗುವಿನ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಬೇಕು ಅಂತ ಕೇಳಬಾರದು”, ಅಂತ ಗದರಿ 
ಕೊಂಡರು... ರಾತ್ರಿ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಾಗ, ಮುತ್ತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮಪ್ಪ, “ಫಾಸಿ 
ಶಿಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದವರಿಗೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಆಸೆ, ನಾಲಗೆ ತೀಟೆ ಏನಿದ್ದರೂ ತೀರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಕೇಳಿ ಕೇಳಿದ ತಿಂಡಿ ತರಿಸಿಕೊಡಂತ್ತಾರೆ. ಭರ್ಜರಿ ಊಟ ಹಾಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ. ಅತ್ತಂ 
ಬೇರಿಗೆ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖರ್ಜೂರ ದಕ್ಕಲಿಲ್ಲ” ಅಂದರು (ಪುಟ-೧೨೭). 
ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸವಕಾರೋಪ. ಈ ಜೀವನ ಅಂತನ್ನುವದೇ ಒಂದು ಫಾಸ್ಕಿ 
ಆಗೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳ ತೀಟೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಒಂದೊಂದು ಪ ಶ್ರವೃತ್ತಿ ಕೂಡ ತನ್ನ ಷ್ಟಕ್ಕೆ . ತಾನು ಸ ವು 
ದೆಂತಲ್ಲ. ಕಾಮ ಕ್ರಮೇಣ ಮುರುಟಿಕೊಳ್ಳು ವದು- ಉಟ ತಿನಿಸುಗಳು ಕಕ ಸಿನಂತೆ 
ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುವವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕ ತೀಟೆಗಳೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಷಃ ಜೀವ. 
ಈ ಜೀವನ ಅಂತನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿದೆ ? ಮದುವೆ, ಕುಟುಂಬ, ಮನೆ, 
ಸಂತಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನಧಿಕೃತಗೊಂಡುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಶಯಗಳ ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಯೇ ಉಳಿಯುವದು. ಈ ಕೆಕೆ ರಾವಕಾನಂಜನ್‌ನಿಗೆ ತನಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಣ್ಣ ನಿದ್ದ 


ನೆಂತೆನ್ನು ವ ಸಂಶಯ, ಎಲೆನ್‌ ರಿಚೀ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಜವಳಿ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ವಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಶಯ ವ ಕ್ರೆಪಡಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಅತ್ಮಂತ ಭಿನ್ನ ಭನ್ನವಾದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸೇರಿಸುವ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೫೦ 


ಕೇಂದ್ರ ಎಳೆಯೆಂದರೆ ನಿರಾಶಾವಾದವೇ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಎಳೆಗಳ ಅಂತರಂಗ 
ವಿಸರ್ಜನೆಯ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ನಿರಾಸೆಯ ವಸ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಎಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವಾಲಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗೋಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಎಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವಾಲಿಸುವ ಭಾವವೂ ವಿಸರ್ಜನೆಯ 
ನಿರಾಸೆಯೇ, ಇಂಥ ನಿರಾಶಾವಾದದ, ವಿಸರ್ಜನೆಯ ನಿಷ್ಫಲತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಸವಿಡುವ ಭಾಗವೆಂದರೆ ಹಸಿ ಖರ್ಜೂರ ತಿನ್ನಲು 
ದಕ್ಕದೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಅತ್ತಂಬೇರು. 


ಭಾಗ-೨ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರದ ಕೇಂದ್ರ ಎಳೆಯಾಗಿ ಪೆಸಿಮಿಸಂ ಬಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಎಳೆಯಾಗಿ ಬರುವದು. ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು, ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವ 
ತಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ 
ಕೆ.ಕೆ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಮತ್ತು ಎ.ಕೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. “ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿವರ 
ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತೋ ನನಗೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. “ಮನೇಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಏನೂಂತ ಕರೀತಾರೆ ?" ಅಂತ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ. "ರಾಮು', ಅಂದಾಗ, “ನನ್ನನ್ನೂ ಮೈಸೂರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಕರೀತಿದ್ರು, ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ್‌ ಅಂತ ಹೊಸ ಅಡ್ಡಹೆಸರಾಗಿದೆ”-ಅಂದ. ನಾನು, “ನನ್ನ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ 
ರಾವಕಾಂಜ ಅಂತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ರ್ಯಾಂ ಅಂತಾರೆ. ಕೆಲವರು ರೇಮನ್‌ ಜಾನ್‌ ಅಂತಾರೆ, 
ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಅಮೆರಿಕನ್ಸು. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಅಂತಾರೆ” ಅಂದೆ. 


ಅಷ್ಟಾದರೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ ಅಂತ ಅವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಹಾಗೆ 
ಅನಿಸಿತು. ಅವನಿಗೆ ನನಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಬರಿ, ಕಸಿವಿಸಿ "(ಪು.೨೩) ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ತೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಲಸಿಹೋಗುವದು ವಲಸೆ ಹೋಗುವ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇನ್ನಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಅವನ ಅಂಕಿತನಾಮ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರಾಗಿರುತ್ತದೆ.ಇಲ್ಲಿ ವಲಸೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಕಲಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ,ದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಅದು ಕಲಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗಾಬರಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 


ಮತ್ತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


“...ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರೋದಾ ಎಷ್ಟೋ ಭೂಲೋಕ ವರಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಮರಿ. 


೫೨/ ಸಂವಾದ 


ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ ಶ್ರದ ಪ್ರಕಾರ, ಹೀಗೆ ನನ್ನಂಥ ನಿನ್ನಂಥವರೇ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಥದೇ 
ಟೀಬಲ್ಲಿನದುರಿಗೆ ಕೂತು, ಇದೇ ಹೆಸರು ಮುಖ ಮೈ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ತರಹ 
ವಕಾತು, ಇದೇ ಚರ್ಚೆ ವಣಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ”... ಇಂಥ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ವಿಷಯ 
ಕೇಳಿದಾಗ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೈಚಳಿಯಾಗಿ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟುತ ಶತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಕುರ್ಚಿ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೋ, ಎದುರಿಗಿದ್ದ ವರ ಮುಖ ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ಮೂಗಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕೂದಲೆಳೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿಯೋ, ' ತೊಡೆ 


ಗಿಳ್ಳಿಕೊಂಡೋ ಇದು ನಿಜ! ಇದು ನಿಜ! ಸುಳ ೈಲ್ಲ | ಅಂಧುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.' 


ಎಎ ಕ್ರೈ ಚಚಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ 8 
ಕಳೆದು ಹೋಗುವ ಕ್ರಿಯೆ, ತಾನು ಇವನಿಂದ (ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌) ಭಿನ್ನ ಜು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ವಾದ ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ತುಂಬ ಅಳ್ಳಕವಾದದ್ದೆನ್ನುವದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾವ. ಈ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಜಾಜಿ ನಾವೇ ಇಡುವ ಅಂಕಿತನಾಮದ ಮೂಲಕ 


ಬ ಅಂಕಿತನಾಮವು ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. “ಕಾಮು' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ವಾಾಂಬಲದ ರಾವಕಾಂಜನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕಿದ್ದ ಕೆ. ಕೆ. ಯ ಅಣ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ಮದಾವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 
ಆದರೆ ಅವನು ಮುಂದೆ ಮದುವೆಯಾದ ಹುಡುಗಿಯ ಹೆಸರು ಕೂಡಾ "ಕಾಮು' 
ಅಂತಲೇ, “ಏನೋ ಪುನರಾವರ್ತನೆ... ಯಾವದೋ ಹಳೆಯ ಆಸೆಯ ನೆನಪೋ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ, ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಹುಡಿಗಿಯನ್ನು ಅವನ ಒಳಮನಸ್ಸು ಹುಡುಕಿತೋ 
ಕಾಣೆ, ಒಂದೇ ಹೆಸರಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯೇ ?' ಎನ್ನುವ ವಕಾತು ಇದೇ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ ಸತ್ರ ದೆ. . ಅಂಕಿತನಾಮದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರ್ದೇಶಕ ಗುಣವನ್ನು 
ಆಫ್ರಿಕದ ಚೂ ಕೈನ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಠ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“ಹೆಸರು ಒಂದು ತರಹ ಮಂತ್ರ, ಅದಕ್ಕೇ ತಾತನ ಹೆಸರು ಮೊಮ ಒಗನಿಗೆ 
ಪುರಾತನರ ಹೆಸರು. ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ. ನಾಮಕರಣದ ದಿನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಆದ ಹಾಗೆ. (ಅಂದರೆ ಜು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಂತೆ. ಅಲವೆ ?) 
ಆಫ್ರಿಕದ ಕೆಲವು ಕಡೆ, ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸತ್ತರೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ: ಅವನ ಹೆಸರು, "ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲ ಸಾಯುತ್ತವಂತೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗ ಏನಾದರೂ ಬಂದು ಅನೇಕರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ ಗುಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಭಾಷೆಯೇ ಬದಲಾಗುತ ದಂತೆ... ನಮ್ಮ ಹಳಬರು ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌. ಜೂನ್‌. ೧೯೯೩/೫೩ 


ಚರಿತ್ರೆಯಿಲ್ಲ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಈ ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಜನಕ್ಕೆ ಹೆಸರೇ ಆತ್ಮ. 
ನನ್ನ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೂ ಹಾಗೇ.” (ಪುಟ : ೫೫). 

ಹಾಗೆಯೇ ವಕಾಂಬಲದ ರಾವಕಾಂಜನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ “.."ವಿಮಾನ 
ಪರ್ವತದ ಮಂಜಿನ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು 
ಪಾತಾಳಕೆ, ಬಿತ್ತು. ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದತಿ ಜನ ಸತ್ತು ಹೋದರು... ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ ನೋಡು 
ಅವನಿಗೂ... ರಾವಕಾಂಜ್ಞ' ಅಂದರು ವಕಾವ. ನನ್ನ ಬದಲು ಅವನು ಹೋದನೇ 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ.” (ಪುಟ : ೫೪). ಇಲ್ಲಿ 


ಕೂಡ ಹೆಸರು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಸಮೀಕರಣ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಅಪಘಟಕಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ನಿರಾಕರಣದ 
ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಒದಗುವ ಅನುಕೂಲವೆಂದರೆ - ಈ ಮನುಷ್ಯನೆನ್ನುವದು 
ಒಂದೇ - ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾ: .» ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿರುವದು 
ಇದೊಂದೇ ವಸ್ತು. ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗಳಿಸುವ 'ಮಿಥ್ಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ' (080060 176011160111105)ಗಳು ಒಳ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಚರಿತ್ರೆ ಒಂದೇ ತೆರನಾದದ್ದು. ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ಕಾಸಗಳಿರಬಹುದು 
ಅಷ್ಟೇ... ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಕೆಕೆ ರಾವಕಾನುಜನ್‌ _. ಎ. ಕೆ, ರಾವಕಾನುಜವ್‌ 
ಇವರದ್ದಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಯಾಾರೆಲ್ಲರ ಅಥವಾ ಮತೊಬ್ಬರೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ ಕೂಡ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂಥದೆಂದರೆ ವಿಸರ್ಜನೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ! ಜೀವನದ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವೂ- ಹುಟ್ಟು ಬಾಲ್ಕ. ಕಾಮದ ಉಗಮ, ಮದಾವೆ, ಕುಟುಂಬ 
ಜೀವನ, ಹಸಿವು-ಉಣಿಸು ತಿನಿಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ-ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವೂ ವಿಸರ್ಜನೆಯ 
ಮೂಲಕ ನಿರ್ವೀರ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುರುಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಾವಿನತ್ತ ಚಲಿಸುವದು ! 
ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಯೂನಿವರ್ಸಲ್‌ ಆದ ಪೆಸಿಮಿಸವ್ಮಿನ ಸ್ಥಾಯಿ ಭಿತ್ತಿ 
ಯೊಂದು ನಿವರ್ಕಾಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಸ್ಮಾಯೀ ಭಿತ್ತಿಯ ಸಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ್ಟರಾಹಿತ್ಯದ. ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸುವ ವಿಶಾಲ ವೈವಿಧ್ಯ ಒಂದನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. "ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಕತೆ'ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಂಗೆ- 
ಯಮುನೆಯರ ಪರಸ್ಪರ ನಡುವಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡವರು. ಎರಡು ತಲೆ 
ನಾಲ್ಕು ಕೈ.ನಾಲ್ಕು ಕಾಲು - ಮನುಷ್ಯನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗರಚನೆಗಳು ಯಥಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲದ್ದು 
ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ನಡುವಿನ ಭಾಗದೊಳಗೆ ಜಂಟಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಇವೆರಡೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಹುಟ್ಟಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದವು.. "...ಹೇಗೋ ಮೊಲೆಕೊಟ್ಟು 
ಬೆಳೆಸಿದರಂತೆ, ಒಂದು ಮೊಲೆ ಕುಡೀತಿರಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತೈಸಬೇಕು. ... ಇವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 


೫೪/ಸಂವಾದ 


ಸಮಸ್ಯೆ : ನಡೆಯೋದು, ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡಕ್ಕೆ ಹೋಗೋದು, ಸ್ಪೆಷಲ್‌ ಲಂಗಗಳು, 
ನಡೆಯೋವಾಗ ಎರಡೂ ದೇಹ ಸಮ ಸಮ ನಡೀಬೇಕು. ಮೂರು ಕಾಲಿನ ರೇಸಿದ್ದ 

ಹಾಗೆ ..' ಈ ಎರಡು ಜೀವಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬದುಕುವ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಕಷ್ಟ ಗಳು ಒಟ್ಟು ಜೀವಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬದುಕುವ 'ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೇ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತ ವೆ. ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕ, ಅಸಹಕಾರ, ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹ ಜೊತೆಗಿದ್ದುದರ 
ಬಗೆಗೆ ಪಡುವ ಅತೃಪ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬರುತ್ತವೆ. "...ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ, 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ, ಕಡೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದು ಮಲಕ್ಕೋನೇಕಾದರೆ ತಕರಾರು. ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದ 
ಸಹಕಾರ. ದೇಹ ಒಂದು ಕಡೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ; ಮನಸ್ಸಂತೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ನೋಡಿ.ನರಕಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಫಾರ್ಮುಲ ಇಲ್ಲ' (ಪುಟ, ೮೯). ಇದು ಜೀವಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಬದುಕುವ ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗಂಡ.ಹೆಂಡತಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆ ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಹತ್ತಾರು ಸಂಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶಯದ ಪರಸ್ಪರ ಅಸಹನೆಯ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಸಂಬಂಧದ ಬಗೆಗೆ ನಾಗರಿಕ ಮದುವೆಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಮದುವೆಗಳೂ 
ಸುರಳೀತವಾದವುಗಳಲ್ಲ.ಕೆ.ಕೆ.ನ ಅಜ್ಜ-ಅಜ್ಜಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯದಲಿ ಅಜ್ಜ ಮುಂಗೋಪಿ. 
“ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವದು ಸರ್ವೇ ಸಾಧಾರಣ. ಬಹಳ ಅಸೂಯೆ ಬೇರೆ 
ಅಂತೆ. ಹೆಂಡತಿ ಮನೆ ಹೊಸಲು ದಾಟಬಾರದು ಒಂದು ದಿನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದು, ಮುಡಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಚ್ಚು ಹೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು ಅಂತ, ಸಂಜೆ ದೀಪ 
ಹಚ್ಚುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗಾಗಿ, “ಬಜಾರಿ, ಸೂಳೆ ಹಾಗೆ ಹೊರೆ ಹೂವು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೀಯಾ ? ಯಾರು ಮಿಂಡಗುರ ?” ಅಂತ ಬಡಿದು ಕನಕಾಂಬರದ 
ಹೂ ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ...'. ಇನತ್ನಿ. ಅಪ್ಪ ನಿಗೆ 
ಅಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ. ಮೊದಲಿ ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ."ಹಾಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಿಲ್ಪದ ಹಾಗೆ, ಮೂಗು ನೇರವಾಗಿ ಚೂಪಾಗಿ ಹಣೆಯಿಂದ ಶುರು 
ವಾದ ಕೋನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಹಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಹುಬ್ಬು ಕೂಡಿತ್ತಂತೆ,. ...ಉದ್ದನೆ 
ಕೂದಲು, ಇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮಂಡಿವರೆಗೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತಂತೆ, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಅಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಸೆ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ “ಕಾಂಪೆ ಕ್‌ೆ ತುರುಕು ದ್ದ ಹ 
ಅಮ್ಮನ ಮೂಗು ಚಪ್ಪೆ, ಮುಖ ದ್ರಾವಿಡಮುಖ. “ನಿನ್ನ ಮತಗ ೫00 
ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಛಾರ್ಜು ವರಾಡಿದೆ” ಅಂತ ಅಪ್ಪ ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲ್ಮೂ 
೩೦ ವರ್ಷ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ, ಹುಸ್ಕ ಅಂತ ಅನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ನಮ್ಮಮ್ಮನ 


ಮುಖ ಸಣ್ಣದಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಅನಳ ಮು ಇನ್ನ ಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಗೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌- ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೫೫ 


ಅನಿಸುತ್ತಿತತ್ತಿ'. (ಪುಟ, ೬೩.೬೪). ಅಜ್ಜ-ಅಜ್ಜಿಯರ ದಾಂಪತ್ಮದ ನೀರಸತನ ಅವರ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾಂಗುಡಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಚಿಕ್ಕತ್ತೆಗೆ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ. ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತವಾಗಿ. ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಗಭಗವೆಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ. ತುಂಡನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಬೈತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಅವಳನ್ನು ದರ ದರ ಎಳೆದು ಜಗಲಿಯಾಚೆ ಬೀದಿಗೆ ತಳ್ಳಿದ 
ಅವಳ ಗಂಡ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತವರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ದೇಶ ಅಲೆದು 
ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ೨೫ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಮನಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. 
ಮುಂದೆ ಈ ಚಿಕ್ಕತ್ತೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿ_ಚೀಟಿಗೆ ಹಣ ಕಟ್ಟೆ ವರುಷಕ್ಕೊಂದು 
ಒಡವೆ ವಾಾಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸೊಗಸಾದ ಕಾಂಚೀಪುರಂ, ಮೈ`ೂರು ಸಿಲ್ಕು, ಕೊಳ್ಳೇ 
ಗಾಲ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಳು. ವರಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಖು. .;ನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಳು. 
ತನ್ನ ಗಂಡ ಅತ್ತಿಂಬೇರು ಹೊಟ್ಟೆ ಊದಿಕೊಂಡು ಮುಲುಗುತ್ತ ಅಂಗಾತ ಮಲಗಿ 
ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ತನ್ನ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ(ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆ.ಕೆ.ಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕೆ.ಕೆ.ನ ಈ ಚಿಕ್ಕತ್ತೆ ತನ್ನ ಆನೆಕಾಲು ರೋಗವನ್ನು ಫೈಲೇರಿಯ ಹುಳ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ನಡುವಿನ ಮದುವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. “...ಓಳಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಥರ ಹುಳು 
ವಾಸ ವಕಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಂತೆ. ಆಪರೇಷನ್‌ ಗೀಪರೇಷನ'ಗೆಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕೋದಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಾರಿ ಚಂದ್ರ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಬಂದಾಗ ಇದಕ್ಕೂ ರೇಗಿ, 
ನನಗೆ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ತಣ್ಣಗಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳು ; ನನಗೆ ಜ್ವರ, 
ತಾಪ. ಈ ಹುಳಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಯಾವುದೋ ಜನ್ಮದ ಮದುವೆ”, (ಪುಟ. ೨೬) 
“...ಈ ಕಾಲೇ ನನ್ನ ಹಿರೇ ಮಗ. ಈಗ ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆ (ಊದಿದ) ನನ್ನ ಕಿರೇ 
ಮಗಳು...” (ಪುಟ. ೨೭) ಹೀಗೆ ನಾಗರಿಕ ಮದುವೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂತಾನ 
ರೋಗಗಳಂತೆ ವರ್ಣನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಚಿಕ್ಕತ್ತೆಯ ಕಥೆ ಇಂಥದಾದರೆ ದೊಡ್ಡತ್ತೆ ಅಲಮೇಲಳ ಸಂಸಾರ ಕೂಡ 
ಇಂಥದೇ. ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರ ವಕಾಡಿದ ಹಾಗಲ್ಲ. ಈಕೆ 
ಮೊದ್ದು ಎಂತಲೋ ಏನೋ ಗಂಡನಿಗೆ ಉದಾಸೀನ. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಕಾತುಕತೆ 
ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತು 
ಮೇಲೇರಿದ ಹಾಗೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಉದಾಸೀನ ಹೆಚ್ಚಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಡೆ 
ರೂಮೊಂದರಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈಕೆಯ ಊಟ ತಿಂಡಿ ಎಲ್ಲ ಅಡಿಗೆಯವನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. 
ಗಂಡ ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಮಾತಾಡಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 


೫೬/ಸಂವಾದ 


ಸಿಗಲಿಲವಂತೆ. ಈ ಅಲಮೇಲಳ ಮಲಮಗಳು ಕೋಮಳಿಯ ಮದುವೆ ಕೂಡ 
ಇಂಥದೇ. ಈ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಅಜ್ಞಾತಕ್ಕೆ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಕೋಮಳಿ ಅಪ್ಪನ 
ಮೈಗೆ ಎಣ್ಣೆ ನೀವಲು ಬಂದ ಮಲಯಕಾಳ ದೇಶದ ಕಣ್ಣನ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಕಾಮದ 
ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದತಿ ಮಗು ಕೂಡ 
ಆಯಿತು. ಹಳ್ಳಿಯ ಗವಕಾರ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ವಕಾಡಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಗವಕಾರ ಗಂಡ ಎಲಡಿಕೆ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಜಗಿಯುತ್ತ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ 
ಟವಲು ತುಡಿಸುತ್ತ, ಇವರ ಮನೆಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಾರಿ ಬಂದು ಹೋಗು 
ವವನು. ಅವನು ಕೋಮಳಿ ಕಣ್ಣನ್‌ಗಳ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನದೇ ಮಗ ಎಂದು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ವರಾತಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ. 
ಅಲಮೇಲಳ ಗಂಡನ ಆಸ್ತಿ ಎಲ್ಲ ಹೋದದ್ದು ಈ ಕೋಮುಳಿ ಕಣ್ಣನ್‌ರಿಗೆ. ಕೋರ್ಟಿನ 
ಹೊರಗೆ ತೀರ್ಪು ವಕಾಡಿಸಿ, ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು, ತಿಂಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿ 
ಜೀವನಾಂಶ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಂತರ ಚೌಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ : ಮದುವೆ 
ಮತ್ತು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದ ದೀರ್ಫ ಸಂಸಾರದ ಬೆಲೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೨೫ 
ರೂಪಾಯಿನ ಜೀವನಾಂಶ ಆಗಿಬಿಡ:ತ್ತದೆ ! ಅಲಮೇಲಳು ಒಂದು. ಒಂಟಿ : ಕಂಬ. 
ಸುತ್ತ ಗೋಡೆಯಿಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಛತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಇವೆಲ್ಲ ಇವೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಳು. ಅದು ಬರೀ ಭ್ರಮೆ ವಕಾಶ್ಚ. ಆಕೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಕಂಬವಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆ ನಿಷ್ಫಲಗೊಂಡ ಸಂಬಂಧಗಳ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಏಕಾಂಗಿಯಕಾಗಿದ್ದಳು. ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೆ.ಕೆ.ಯ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನನ್ನು “ಕ್ಕಾನಿಬಲ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಮದುವೆಯ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗಂಡ/ಹೆಂಡತಿ ಪರಸ್ಪರರ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಸಾಲ ತಗೊಂಡು, ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನದು ತನ್ನದು ಅನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮನುಸ್ಯರನ್ನ ಮನುಸ್ಯರು 
ತಿನ್ನುವ ರೀತಿ. 


ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಸಹನೆಯ ಪರಸ್ಪರರನನ್ನಿ ತಿಂದು ಬದುಕುವ ಮನುಷ 
ಜೀವಿಗಳ ಸಹವಾಸ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹನೀಯವಾಗುವದು ಕಾಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾತ್ಚ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಕಾದಂಬರಿ. ಗಂಗೆ-ಯಮುನೆಯರಲ್ಲಿ-"ಸೆಕ್ಸೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಕಾತ 
ಏನೋ ಸಹಕಾರ'. ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳು )ವುದಕ್ಕಾಗಿದ್ದರೆ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿದ್ದು 
ವೇನೋ? ಅದು ಆಗುತ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ,.' ಹೀಗೆ ಕಾಮದ ವಿಷಯಕೆ ಹಸ” 
ಪಟ್ಟಂತೆ ಏರ್ಪಡುವ ಸಹಕಾರ ಸಹಯೋಗಗಳು, ಬಹುಶಃ ಮನುಷ ಜೀವಿಗಳ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕೇಂದ್ರ ಈ ಕಾಮ ಪ್ರವ `ತ್ತಿಯಾಗಿರುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆ.ಕೆ.ಯ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದ ಉದಯವಾಗುತ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೊಸದೊಂದು. ವಾಯಕತೆ ಮೂಡುವದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. . ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೊತಾಂಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೂಸಾನ್‌ ಕೆ.ಕೆ.ಯ ಗೆಳೆಯ ಆಂಧ್ರದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೫೭ 


ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಉದ್ರೇಕ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕಾಮ ಅವನಿಗೆ ಕೈಕೊಡುತ್ತದೆ, ಈ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಅವನು “ಓ ಇವತ್ತು ನಾನು ಸತ್ತೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಕಾಣಬಹಾದು. ಹೀಗಿರಾವುದರಿಂದಲೇ 
ಕಾಮದ ಮೂಲಕ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಹನೀಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾಮ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಷ್ಕಾರಗೊಳ್ಳದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಬೇಕಷ್ಟು 
ನಾಗರಿಕ ಮುಸುಕುಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊದ್ದಿಸಿದರೂ ಅದು. ಒಳಗೇ ಬದಲಾಗದೇ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ (ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ '`ಮಿಥ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ'ಗಳು ಕರಗಿಹೋಗಿ 
ಎರಡು ಬೆತ್ತಲಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಮದಂತಹ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮೈತುರಿಸುವ (ಪರಸ್ಪರ)ದರ ಬಗೆಗೂ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನರ-ವಾನರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೈತುರಿಸುವದು- 
ಹೇನು ಹೆಕ್ಕುವದು ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಇಂಥದರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಜೀವಿ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಹನೀಯವಾಗುವ- ಒಂದುಗೂಡುವ ಮುತ್ತು ಒಂದು ಸಾವಣಾಜಿಕ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.(5008117118 1115111100. ಗಂಗೆ 
ಯಮುನೆ ಪರಸ್ಪರ ಮೈಕೆರೆಯುತ್ತ ಸಂತೋಷ ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. "....“ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಣೆ, ಯಮುನಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗೆ” ಅಂತ ಗಂಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆರೆಸಿಕೊಂಡ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಂದಿದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ...” (ಪುಟ. ೯೦) 
ಅದರೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ ತುುಬ ಕಿರಿದು. ಉಳಿದ ಉದ್ದಾನುದ್ದ ಜೀವನ 
ಕಾಲಾವಧಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾಚೆಗಿನ ನಾಗರೀಕತೆ. ಈ ನಾಗರೀಕತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವದನ್ನು (ಸೈಕಲ್‌ ರಿಕ್ಷಾ), ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ 
ಮಲವನ್ನು ಬಾಚುವದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ.ಬೀದಿಯ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ-ಕಾಮದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಗರಿಕ ಮದುವೆ ಕಾಮದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲ್ಗುತ್ತದೆನ್ನುವ ವಕಾತೂ ಬರುತ್ತದೆ ; 


ತಾಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಗ 
ರತಿ ಒಂದಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ಏಳುವುದೆ ಇಲ್ಲ, (ಪುಟ. ೫) 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತಿಕತೆ ಮತ್ತು ನಾಗರೀಕತೆಗಳ 
ಸಂಘರ್ಷದ ಒಂದು ನೆಲೆಯೂ ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತದೆ. "ಚಿಕಾಗೋನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪತ್ತು' 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಕಟುಕರ ಮನೆ 
ಯೆನ್ನಿಸಿದ ಚಿಕಾಗೋನಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ ಕೊಂಬಿನ ಕೆಂಪೆತ್ತು |! ಇಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


೫೮/ಸಂವಾದ 


ಓಡಿಹೋದ ಒಂಟಿಕೊಂಬಿನ ಕೆಂಪೆತ್ತು..ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ನೆಮ್ಮದಿ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುತ್ತ 
ಖಾರಿಗಾಂವ್‌ನ ಹಾಳು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ. ಊರಿನವರು ಅವನನ್ನು 
ಸಿ. ಐ. ಡಿ. ಎಂತಲೋ, ದರೋಡೆಕೋರರ ತಂಡದವನೆಂತಲೋ, ಜೈಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಖೈದಿ ಎಂತಲೋ ಸಂಶಯಪಡಾತ್ತಾರೆ. ಈ ಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳೂ (ಸಿ. ಐ. ಡಿ., ದರೋಡೆಯ ತಂಡ, ಜೈಲು) “ಸಿವಿಲಿಜೇಶನ್‌' ಕಟ್ಟಿದ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳೇ ! ಇವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಮುದುಕ ಪ್ರಾಕೃತಿಕತೆಯಲ್ಲಿ-ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಹೋದ ತನ್ನ "ಕೆಂಪ'ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಎತ್ತು ಯಾವ ಕಡೆ 
ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ " ಮುದುಕ ತಲೆ ಎತ್ತಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಸಬೆಳಕು 
ಬಂದು, “ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿದೆ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಕೆಂಪ !” ಅಂತ ಎದುರಿಗೆ, 
ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಂದವಾಗಿ ಹರಿಯದೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ನದಿಯ ಮಡುವಿನ 
ನೀರಿನಾಚೆ ಇದ್ದ ಬೆಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಿದ. 


“ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ? ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೇ ?”' 


“ಅದೇ ಅಲ್ಲಿ, ಅದರ ಒಂಟಿಕೊಂಬು ಕಾಣಿಸೋದಿಲ್ಲವೆ ? ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ಡುಬ್ಬ, ನೋಡಿ” ಅಂತ ಮತ್ತೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಆಕಾರವನ್ನು, ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣಿನ 
ಆಕಾರ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ಎಡಗಡೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಒಂಟಿ ಮರ 
ಎಲೆಯೆಲ್ಲ ಸತ್ತು ಉದುರಿಹೋಗಿ, ಎತ್ತಿನ ಕೊಂಬಿನ ಹಾಗೆ ಸೆಟೆದು ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಬೆಟ್ಟದ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಂಡೆ. ದುಂಡಗೆ ಡುಬ್ಬದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಡೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗ್ಯ ಎತ್ತಿನ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯ ಬಾಲದವರೆಗೂ 
ಯಾವನೋ ಶಿಲ್ಪಿ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಸಾವಿರದಡಿಯ ಎತ್ತಿನ ರೂಪದ ಹಾಗೆ 
ಕಂಡಿತು....... “ಅದು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿದೆ !” ಅಂತ ಮುದುಕ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬೆಟ್ಟದ ನೆರಳಿನ ಕಡೆ ಬೆರಳು ವಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ. “ನಾನು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಹಿಡಿದು ಹಗ್ಗ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು... 
ಅಂತ ಜಗ್ಗನೇ ಎದ್ದ ಮುದುಕ. '' (ಪುಟ : ೧೨೦) ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಂದನನ್ನು ಕಾಣುವ" ಮುದುಕು ನಾಗರಿಕ ಸವಕಾಜಕ್ಕೆ ದಕ್ಕದ ಹೊರಗಾದವನು. 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪು ಪೇಟದ ಡಂ ಬಾನಕೊಂಡು. ಬರುವ 
ನಡು ವಯಸ್ಸಿನ, ಬಹುಶಃ ಆ ವಜದುಕನ ಹೆಂಡತಿ, ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ 
ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಕರೆಸಿ ಆ ಮುದುಕನ 
ಬಗ್ಗೆ ಆರೆಂಟು ಗಂಟೆ ತನಿಖೆ ವಾಡಿದಳು. ಟೀಗೆ ॥ ನಾಗರಿಕ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು ಹುಡುಕುವ ಅವಳಿಗೆ “ಕುರುಚಲು ಗಿಡಗಳ' ನಡುವೆ ಓಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ 


ಮಾರ್ಚ್ಮ್ಮಜೂನ್‌ ೧೯ ೯೩ /ರ೯ 


ಮುದುಕ ಸಿಕ್ಕಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಜೀವ ಪ್ರಕೃತಿ ನಾಗರಿಕತೆಗಳೆರಡರ 
ನಡುವೆ ಲಾಳಿಹೊಡೆಯುತ್ತ ನಿರಾಸೆಯ ನೇಯ್ಗೆ ನೇಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೇ ! 


"ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಸಾಧ್ಯ ವೈವಿಧ್ಯದ ಅನುಭವ 
ಗಳು, ಘಟನೆಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ರವುವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಇವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಚಲ್ಲಾಡಿದಂತಿವೆ.. ಇದು ಕೂಡ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ತಂತ್ರದ ಭಾಗವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ರೀತಿ ಇದು. ಇಂಥ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿಯೇ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು 
ಎನ್ನುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
(ಎ. ಕೆ. ರಾ. ಅವರದು) ಎಂತಲೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿರಬಹುದಾದರೂ ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ. ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯೆಂದು ತೋರುವ ಘಟನೆ _ ಅನುಭವಗಳ ವಿವರಗಳು 
ಕಥೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಮಣಿಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬೆಸೆಯುವುದು, ಒಂದೇ ಜೀವನದ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನಾಗಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯ ಎಳೆಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಪೆಸಿಮಿಸಂ, ಪ ಶ್ರೈವೃತ್ತಿ/ಪ್ರಾಕೃತಿಕತೆ ಮತ್ತು 
ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷ.ಹೀಗೆ "ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ'ಯು ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಧಿಃಕರಿಸಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯಕಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿರುವದು ಅದು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ. ಈ ರೀತಿ 
ನನಗೆ ಕೌತುಕಪೂರ್ಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 





ಹಾಸ್ಯವೆನ್ಸುವದು ಧನಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಜೀವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಥದು, ಹಾಸ್ಯವು ಅತಿ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದದ್ದು. ಅದು ಜೀವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಕವು ಪುಂಡತನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದದ್ದು, ಇದು ಸಹನೆ ಮತ್ತು ನಮ್ರತೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಮವು ಒಂದು ಕ್ಷಣ "ಮೂಲ ಸತ್ಯ'ವನ್ನು ಹೊಳೆಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಸ್ಕವು ಸುಲಭಗ್ರಾಹಿಯಾದದ್ದು, ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅತಿ ಜಾಣನಾಗಲೀ ಸಂತನಾಗಲೀ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ.. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವತಂತ್ರಗೊಂಡು ಏನನ್ಮಾ ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂತ್ವನದ "ಹಾಸ' ಉದ್ಭವಗೊಳು ತ್ತದೆ, 


ಎಡ ಬರ್ಡ್‌ ಡಿಬೊನೊ 


೬೦/ಸಂವಾದೆ 


ಕಾವ್ಯ 


ಅಸತ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಸೃಷ್ಟಿಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸತ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ 

ಲೋಕಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂತರಿಕ್ಷವಿರಲಿಲ್ಲ 

ಅದರಾಚೆಗಿನ್ನೇನು ಇರಲಿಲ್ಲ 

ಇತ್ತೆ ಇವೆಲ್ಲವಾವರಿಸಿರುವ ವಸ್ತು 

ಹೇಳಿ ಯಾವ ತಾಣದಲಿ ಸುಖವಸ್ತುಗಳಿದ್ದವು ? 

ಗಹನ, ಗಂಭೀರ ಜಲವು ತಾನೆ.. 

ಎಲ್ಲಿದ್ದೀತು ಹೇಳಿ ? ॥೧॥ 


ಸಾವಿರಲಿಲ್ಲ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ 
ಇರುಳು ಹಗಲಿನ ನೆನಪಿರಲಿಲ್ಲ 
ಜಡಶರೀರಕೆ 


_ ಜೀವಕೊಟ್ಟಿತು 
_ ಅದರೊಡನೆ 
 ಬ್ರಹ್ಮವನುಳಿದು 


ಯಾವ ವಸ್ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಕಂಡ ಜಗತ್ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥೨॥ 


ಆಗುವ ಮೊದಲು 

ಏನಿದ್ದೀತು ತಾನೆ ಕವಿದ ಕತ್ತಲಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೀರು 

ನೆರವಿಲ್ಲದ ನೀನು ತಾನೆಂಬುದಿಲ್ಲದ 


ಅಸದ್ವಸ್ತು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 

ಧ್ಯಾನ ವರಾಡಿತು ಒಮ್ಮೆ 

ಅದೊ ಅದೊ 

ಲೋಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು ॥೩॥ 


ಮೊದ ಮೊದಲು ಕಾಮವೂ ಇತ್ತು 

ಇವೆಲ್ಲ ಆಗುವ ಮುನ್ನ 

ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ ರೇತವೂ ಇತ್ತು 

ಯಷಿಗಳು ತಾವೆ ವಿಚಾರ ವಕಾಡಿದರೊಮ್ಮೆ 

ಹ ಹ_ದಯದಿಂದ 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಅವ್ಕಕ್ತ ಬೀಜಭೂತವಾಗಿರುವುದನು 

ನೋಡಿಕೊಂಡರು ತಾವೆ ? 

ಸಿದ್ಧರಾದರು ಆಗ ಲೋಕವನು ಸೃಜಿಸಲು ॥೪॥ 


ಆ ಬೆಳಕು 

ಅಡ್ಡಲಾಗಿತ್ತು ಕೆಳಗಿತ್ತು ಮೇಲಿತ್ತು 

ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು 

ಹುಟ್ಟಿದರು ಜೀವರುಗಳು 

ಹುಟ್ಟಿದರು ಮಹಿವಕಾನರು 

ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು ಉಣ್ಣುವ ಪದಾರ್ಥ 

ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತಗಳ. ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು 

ಪ್ರಯತಿಯು 

ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾನೆ? ೫! 


ಹೇಳಿ ಯಾರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ? 
ಹೇಳಿ ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು ? 

ಎಲ್ಲ ವಿಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂದುವು ? 

ದೇವತೆಗಳೊ 

ಎಲ್ಲಪದಾರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡರು ತಮಗೆ ತಾವೆ. 


ಓ೬೨/ಸಂವಾದ 


ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ಹೇಳಿ? 
ಯಾರು ಹೇಳರು ಹೇಳಿ ? ॥೬॥ 


ಯಾವ ದೇವತೆಯಿಂದ 

ಈಯೆಲ್ಲ ವಿಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಹೊರಬಂದುವು ? 

ಯಾರು ದಧರಿಸಬಲ್ಲರು 

ಯಾರು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು 

ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದು 

ಒಡೆಯನೊ ಯಣವ ಶಕುತಿಯು ತಾನೆ ? 

ಆಕಾಶದಂತೆ 

ಅವನೊಬ್ಬನು ವರಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ. 

ಅವನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 

ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥೭॥ 


(ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆ « ಮಂಡಲ, ೧೨೯ನೇ ಸೂಕ್ತ) 


ಅನುವಾದ : ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ್‌ 


ವಾ ಸಾಥಾ ಅಧಾ ಪಾಪಾಸಾಪಾಾಸಾ ಪಾ ರನ ವ ವ ರ 


[ಸೂಕ್ತದ ಅನುವಾದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರ ಭಾಷ್ಕ, ಎಚ”. ಪಿ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಅವರ 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಅನುವಾದ ನೆರವಿಗೆ ಬುದುವು. ಇವುಗಳೊಡನೆ, ಎಜಿ”. ಎಚ, ವಿಲ್ಲನ್‌ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಿಫಿತ್‌ ಮಹಾಶಯರ ಅನ:ವಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ-ಅನುವಾದಕ] 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ ಅವರ ಮೂರು ಶವಿತೆಗಳು 
೧. ಎಲ್ಲಿದೆ ದಂಡೆ? ಯಾರನ್ನು ಕಂಡೆ? 


ಕಡಲ ಕರುಳುಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲರಳಿದ ಹೂ-ಮಗನೆ 
ಎಲೆ ಎಲೆ ಅಲೆಯೊಳಗಣ ನಿತ್ಮಹರಿದ್ವರ್ಣನೆ 
ಅಂಬಿಗನೆ_ 

ಹೇಳು ಆ ದಂಡೆಯಲ್ಲೇನಿದೆ ? 


ಮಾರ್ಚ್‌.ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೬೩ 


ಹುಟ್ಟಿನ ಹರಿಕಾರನೆ 

ಮತ್ಸ ( ಕನ್ನಿಕೆಯ ಪ್ರಿಯಕರನೆ 
ಅಂಬಿಗನೆ_ ಕ 
ಹೇಳು ಆ ದಂಡೆಯಲ್ಲೇನಿದೆ ? 


ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ಸನ್ಮಿತ್ರನೆ 
ಮಳಲ ವಕಾನಸ ಪುತ್ರನೆ 
ಅಂಬಿಗನೆ-. 

ಹೇಳು ಆ ದಂಡೆಯಲ್ಲೇನಿದೆ ? 


ತ್ತೆ 


ನಾನು ಅಂಬಿಗನು 
ನಂಬುವೆಯೂ ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು- 


ಆ ದಂಡೆಯಲ್ಲೂ . ., 

ಈ ದಂಡೆಯಲ್ಲೇನಿದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತಿಹನು, ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ಅವನು 
ಸಂಶಯಾತ್ಮನು-ಅದು ನೀನು. 


ಆ ದಂಡೆಯಲ್ಲೂ....... 
ಹೀಗೆಯೆ ಆಲಿಸಿ ನಗುತಿಹನು 
ನನ್ನಂತೆಯೆ ಅವನು- ಅಂಬಿಗನು, 
ಅದು ನಾನು 


ಈಗ ಹೇಳು 
ಎಲ್ಲಿದೆ ದಂಡೆ ? ಯಾರನ್ನು ಕಂಡೆ ? 


೨. ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು... 


ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರವನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. 


೬೪/ಸಂವಾದ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ 
ವಕಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಮರಳುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೂ 
ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಹೂವನ್ನೂ 
ವಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಚಿಗುರುತ್ತಿರುವ ವುರವನ್ನೂ 
ಕರಗುತ್ತಿರುವ ಮಂಜನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಆಕಾಶ.ಕಾಯದೊಳಗೆ 
ಅವಿನಾಶಿ ಸೂರ್ಯಾ ! 


ದೇವರೇ....ಇವರದ್ದು ಯಾವ ಭಾಷೆ ? 
ಎಂದಾದರೂ ಕೈಗೂಡುವುದೇ ಆಶೆ? 


೩. ಮದ್ದುಂಟಿೆ ? 


ಅರಳಿದ ಹೂವು ಬಾಡಬಾರದು 
ಮದ್ದು ಟೆ? 

ವಾಗಿದ ಹಣ್ಣು ಕೊಳೆಯಬಾರದು 
ಮದ್ದುಂಟೆ ? 


ವಾಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆ ಒಡೆಯಬಾರದು 
ಮದ್ದಾಂಟೆ ? 
ತೊಗಲಿನ ಉಡಾಗೆ ಕೆಡಬಾರದು 
ಮದ್ದು ಟೆ? 


ಒಡಲು ಚುರು ಚುರು ಎನಬಾರದು 
ಮದ್ದುಂಟೆ ಐ 


ಗುಡಲು ಥರಥರ ನಡುಗಬಾರದು 
ಮದ್ದು ಟೆ? 


ಮಾರ್ಜ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೬೫ 


ಬೆವರನು ಬಿಸಿಲು ಬಸಿಯಬಾರದು 
ಮದ್ದುಂಟೆ ? 
ನೆಲವನು ನೆತ್ತರು ಸೋಕಬಾರದು 
ಮದ್ದುಂಟಿ ? 


ಕತ್ತಿಯುಂ ಯಾರನು ಕೊಲಬಾರದು 
ಮದ್ದುಂಟೆ ? 

ಬತ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಆರಬಾರದು 
ಮದ್ದುಂಟೆ ? 


ಮದ್ದುಂಟೆ ) ಮದ್ದುಂಟೆ ) 
ಉಂಟಿ ? ಉಂಟೆ ? 


ಮುಂದಿ ಹೇಳುವರು 

ಮಗಳೆ ಇದು ಮದ್ದಿಲ್ಲದ ಕಾಯಿಲೆ 
ದೊಂದಿ ಹೇಳುವುದು 

ಹರಿಯೊ ಹೊಳೆ 

ಉರಿದದ್ದು ಎಲ್ಲಾದ್ರು ಉಂಟೆ ? 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ ಅವರ ಎರಡಂ ಕವಿತೆಗಳು 


೧. ಕೊನೆ ಕೋಗಿಲೆ 


ಆಗ ಕಾಡಿದ ಕೋಗಿಲೆ 
ಈಗಲೂ ಕಾಡುತ್ತಿ ಯಾಕೆ, 


ಎಳೆದೆಳೆದು ಸ್ವರ, ಉದ್ದದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ 
ಆ ಬೆಟ್ಟದೆದೆಗಳ ತಾಗಿ 

ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿದು 

ಬದುವಲ್ಲಿ ಹಸಿರು 

ಸಮುದ್ರಗಳ ದಾಸಿ 

ಅಲೆ ಬಲೆಯ ದಡಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿ 


೬೬/ಸಂವಾದ 


ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ 
ಇದು ಯಾವ ಕೋಗಿಲೆ, 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ರವಿರಟ್ಟೆಗಳು ಬಲಿತು 
ಇಬ್ಬನಿ ಕರಗಿ, ಹುಲ್ಲು ಬಾಡಿ 
ಜಿಂಕೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆರ್ಭಟದ ಹಾಲಿ ಕಾಡು. 


ಕಾಡಿದೈವರ ಕರೆದಿತ್ತೆ ಕೋಗಿಲೆ 
ಕೂಡಿ ದೈವರ ನೂಕಿತ್ತೆ ಕೋಗಿಲೆ. 


ಬಾವಿತಳಕತ್ತಲು 

ಎತ್ತಲಾಗದ ಕೊಡ, ಹಗ್ಗ ಹರಿದು 
ನುಗ್ಗಿ ರಾಟೆಗೆ ತಿರುಗಿ 

ಮಗ್ಗಿ ಮರೆತೇ ಹೋಗಿ 

ಮೇಲೆ ದುಂಡಾಕೃತಿ 

ಅದು ನಿಜವೆ, ಅದು ಸುಳ್ಳೆ 

ತಳ ತಳದೊಳಾಡುತಿದೆ,:ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ. 


ಗ 


ಎಲ್ಲೆ ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ ಅದರ ಜಾಡು 


ದಂಡೆ ಮೇಲೊಂದು ಹೊಸ ಬಿದಿರು ಮನೆ 
ಕಟ್ಟುವವಸರ, ಬಲೆಯೂಡುವವಸರ 
ಅಡಿಗೆಯವಸರ, ಬಸಿರ ಮಗು ಕೇಳುವವಸರ 


ಕಂಡೆಯಾ ಕೋಗಿಲೆ 
ಕಂಡಿಯೊಳಗಿಂದಲೆ 


ಈ ಕೂಗು 'ಅಸರಂತ' 

ಆಗ ಕೇಳಿದವರೀಗೆಲ್ಲೆ 

ಈಗ ಕೇಳುವ ನನಗೆ ಮುಂದೆಲ್ಲೆ 
ಜಗುಲಿಗೇ ಸುಸ್ತು ಕೆ ಓಕಾಲು, 


ಮೊಮ್ಮಗನೆ ಬಾರೋ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೇಳೋ 
ಬಾನ ತುದಿ ಚುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಿಂಬವೆ ಹೇಳೋ 


ಮಾರ್ಜ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ 1೬೭ 


ಕರೆದೆಯಾ ಕೋಗಿಲೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೆ ಕೋಗಿಲೆ 


ಕೋಗಿಲೆ, ಕೋಗಿಲೆ 
ತುಂಡಾದ ಎಳೆ. 
ನಾನು 

ಬರಲೆ. 


೨. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಶಿವ 


ಹರಕು ಚಡ್ಡಿ, ಒಡ್ಡು ಗೂದಲಾು 
ಎರಡೇ ಕಣ್ಣು, ಮೆ ತುಂಬ ಹುಣ್ಣು 


ಗಂಟಲ ಕೆರೆತಕ್ಕೇ ನೀಲಿಗಟ್ಟಿದ ಬಾನು 
ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿ ಬಣ್ಣ 

ಹಸಿದೊಡಲು 

ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಎದುರು 
ವಕೌನ ಮೊಟ್ಟೆಯ ಬಿಳಿಚು 


ಗಂಗೆಗೆ ಹೇಳಿ ಬಂದೆಯಾ 

ಬೆಟ್ಟವ ಕೇಳಿ ಬಂದೆಯಾ 

ತುಣುಕು ರೊಟ್ಟಿ ಗಳಿಸಿ ತಂದೆಯಾ 
ಊರು ಓಣಿಗಳಲೆದು 

ಗುದ್ದುಗಳ ಅಳೆದಳೆದು ತೂಗಿ ಬಂದೆಯಾ 


ವಕಾತೊಡೆಯದ ಮೊಗ್ಲಿ ನಂತಿದ್ದ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಫ್ರಿಕದಲ್ಲಿ, ಯುಗೋಸ್ಲಾವಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಳಕುದಿಯ ತಪ್ಪಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಸಿರು ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಉರಿ ಚಾಚಿ 
ಮುಖದೊಳಗೆ ಕಾಡುವಂತಿದ್ದ 


ಕಡೆದೆದ್ದ ವಿಷ ನುಂಗಿದ ಸರದಾರ 
ಸರ್ಪವಕಾಲೆಯ ಚದುರ 


೬೮/ಸಂವಾದ 


ಹುಡುಗಿಯರು ಮುಗಿ ಬಿದ್ದು ಬೇಡುವ ಚಲುವ 
ಯಾಕೆ ಕಂಪನ ಕಂದ 


ನನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಅಳುವ ಶಿವನೇ 
ಏಳಿನ್ನು 

ನನ್ನೊಡಲ ನೆಲದಿಂದಲೇ 

ಬೀಸಿ ಬಿರುಗಾಳಿ 

ಹೊಸ ಮೊಳಕೆಗೆ ಗಂಗೆ 

ಶಿಖರದಿಂದಿಳದಿಳಿದು ಬರಲಿ 





ಡಯಲೆಕ್ಟಿಕ್ಸ್‌ಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ಎಕ್ಸ್‌ಲೆಕ್ಟಿಕ್ಸ್ಸ' ಎನ್ನುವ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದನ್ನು ನಾವು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಕ್ಸ್‌ ಲೆಕ್ಟಿಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಧನಾತ್ಮಕವಾದ, ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಕಾಸದ ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿದೆ. ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ ತರಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ, ಇರುವ ತತ್ವವೊಂದನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ತರುವದು ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲ್ಕು ಇರುವ ತತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆನ್ನುವದು ಇದು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ. ತತ್ವಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೊಸದನ್ನು ಕಟ್ಟುವದು, 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಒಳಿತಾಗಿಸುವದು ಮತ್ತು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವದು 
ಯಾರಾದರೂ ರಚೆನಾತ್ಮಕತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವನ "ಪೆ ಕ್ರೈಯತ್ತ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಹೊಸದನ್ನು ಕಟ್ಟುವದು ತುಂಬ ನಿಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ 


ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಡಿಬೊನೊ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೬೯ 


ಸಮಕಾಲೀನ ಅನುಭವದ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ 


` ಡಿ, ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 


ಮನುಕುಲದ ಪೂರ್ವಿಕರು ಮರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದಾಗಲೇ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಆರಂಭವಾಯಿ 
ತಾದರೂ, ಸಾವನಣಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆರಂಭವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಯೂರೋಪ್‌ನಲ್ಲಿ ೧೪.೧೫ನೇ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಯುಗದ 
ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ಸ್ಫೋಟದೊಡನೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ" 
ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ನಿವರ್ಕಾಣವಾದ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ 
ಯಾವರೂ, ಬಹುಪಾಲು ಅದೊಂದು ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ವಿಶ್ವತತ್ವದ ಒಂದು ಭಾಗವದು. ಈಗಲೂ ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಶ್ವತತ್ವದ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಾದರೂ, ಅದು ಅದರ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಭಾಗವೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನುವಕಾನಗಳೆದ್ದಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ 
ತತ್ವವೆಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಪಶ್ಚಿಮ ಯೂರೋಪ್‌ನಲ್ಲನ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲ 
ದಿಂದೀಚೆಗೆ ಈ ತತ್ವ ಅನೇಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ 
ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಮನುಕುಲದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಗತಿಯನ್ನೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಬದಲಿಸಿತು. 
ಮನುಕುಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿದ ' ಈ ತತ್ವದ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಅನ್ವಯದ 
ಶಿಸ್ತನ್ನೇ ನಾವು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ ಎನ್ನುವುದು. ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಿಸ್ತಿಗೂ, 
ಅಂದರೆ ಅದರ ತರ್ಕಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ತರ್ಕಕ್ಕೂ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ, ವಿಜ್ಞಾನದ ತರ್ಕ ಐಂದ್ರಯಿಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ತನ್ನ ಆಧಾರಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರದಿಂದ ಬೇಪ ೯ಟ್ಬಿದ್ದೇ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ.ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾ ಸ ಇಂದ್ರಿ ತಾ ಟು ಗ್ರಪಂಚದ ತತ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆವರೆಗೆ ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಯಾವುದೇ ಸ್ತರದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎಜ್ಲಾ ನ ರೂಪದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಯಷ್ಟು ವ್ಮಾ ಪಕವಾಗಿ, ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಗೂ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕನ್ನು ಪುನಾರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೇ ಹೋಗಿದ್ದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ, ಜಗತ್ತಿನ ಆಳುವ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಒಡಮೂಡತೊಡಗಿತು. 
ವಿಜ್ಞಾ ನ ತನ್ನ್ನ್ಪ ತಾಯಿ- ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಬೇಪ ಇಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೊ, ಘಾ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಕಾದರಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ: ಪ್ರಭೆ 
ದೊರಕಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ, ಆವರೆಗೆ ಭೌತತತ್ವದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರದಿದ್ದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಂಕಿ-ಅಂಶ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೆಂಬ ಮಧ್ಯಂತರ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಅವಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಮೂಲಕ ವಸ್ತು 
ತತ್ವದೊಡನೆ ಸವೀಪೀಕರಣ ಸಾಧಿಸಿ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮೂಲ ವಎಜ್ಞ್ಲಾ ನಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತವು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಜೀವ 
ವಿಕಾಸವಾದವೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಮೂಲಕ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಮೂಲತಃ 
ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಯಮಗಳೊಡನೇ ಸಮೀಪೀಕರಣ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಐಂದ್ರಿಯಿಕವಾದ ವಸ್ತುತತ್ವವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮನುಕುಲದ ನಿಜ 
ವಾದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಸತ್ಕಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಏಕೈಕ ಸಾಧನವೆಂಬಂತೆ ಪರಿಗಣಿತ 
ಎ! ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 1 ಬ ಬ್ಲಿಕ ಆಧುನಿಕೆ ಮನುಕುಲವನ್ನು 
ಆಳುವ ಚ 


ಎಜ್ಞಾನದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಉಪಕ್ರಮಗಳು ಅಭೇದ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಒಂದು ಕಡೆ, ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ನಿಯಮೀಕರಿಸುತ್ತಾ ; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, ಅವುಗಳ ಅನ [ಯದಿಂದ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸುಖ ಫಲಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ರೂಪಿಸತೊಡಗಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಆಯಾಮಗಳೇ ಬದಲಾಗತೊಡಗಿದವು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಗೂಢತೆಯ ಎದುರು ಬಾಗಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಂತ] ಆತನ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಪ ತ 
ಹಾ ಗರಿಗೆದರ ತೊಡಗಿತು ; ಸೃಷ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಸ್ಟಾ ಗ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಈ 1.೩. ಇಕೆ ನ ಶ್ರಂತಿಯಿಂದಾಗಿ ಎಶ್ವ ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ನ್‌ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದು ದೆ ಓ_ವಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಒಡಮೂಡಿದ್ದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಕಾತ್ರ. ದೇವಾಂಯ/ಳ ಪುರೋಹಿತರೂ ಅನಾಥರಾದರು. 


ಸ್ಪ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೭೧ 


ಮೊದಲ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ಆಸ್ಫೋಟನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿದ್ದು ಚರ್ಚ್‌ಗಳ ಗೋಡೆಗಳು. 
ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳೂ ಆವರೆಗೆ ಒಡಮೂಡುತ್ತಿದ್ದುದು ದೈವ 
ಹಾಗೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೇ, ಆದರೆ ಆ ದೈವ ಹಾಗೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಆ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೀಕರಣಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಹುಚ್ಚಾಟಗಳಿಗೆ ಆಟಿಕೆ 
ಗಳಾಗಿ. ಹೋಗಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಂದಾದರ ಮೇಲೊಂದು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ಗಳು ನಡೆದು, ಅನೇಕ ಜನಾಂಗ, ಪಂಥ, ಗುಂಪುಗಳು, ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಮನುಕುಲ 
ನೆಮ್ಮದಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ದೈವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬರೀ ಶಾಪಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಕರೆಯತೂಡಗಿತ್ತು. ಆಗ ಸಹಜವಾಗಿ ಮನುಕುಲ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದತ್ತ 
ತಿರುಗಿತು. ನವನವೋನ್ಮೇಷ ಶಾಲಿನಿಯಂತೆ ಅದು ಜನತೆಗೆ ಅವರು ಕೇಳಲಿ ಬಿಡಲಿ, 
ಬರೀ ವರಗಳನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಜನತೆಯ ಧರ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ.. ದೈವಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕೂರುವಂತಹ ಒತ್ತಡ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆದದ್ದು ಮೂರು 
ಶತವಕಾನ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ. 


೨ 


ಈ ಘಟ್ಟಾಂತರಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಲೆಗಳೂ ರೂಪಾಂತರ 
ಗೊಂಡದ್ದು ಸಹಜವೇ, ದೈವ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಒಡಮೂಡಿದ ನೀತಿಗಳ ಜಡತೆ 
ಯಿಂದ ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಈಗ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೃಜನ 
ಶೀಲತೆಯನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ವಸ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಗೂಢತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕರಗುತ್ತಾ, ತರ್ಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಥಮಿಕತೆ ಕ್ರಮೇಣ 
ಕರಗಿಹೋಗಿ ಗದ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮ:ಖ ಸಾಧನವಾಗತೊಡಗಿತು. ದೈವನಿಷ್ಠತೆಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತಾವಾದದ 
ಅನಾವರಣವಾಯಿತು. ದೈವನಿಷ್ಕೆ, ರುಜನಿಷ್ಕೆ ಹೇರಿದ ಅನೇಕರೀ ತಿಯ ಶ್ರೇಣೀಕರಣ 
` ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನೂ, ಬಹಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಧಿಃಕ್ಕರಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಲು ವಕಾನ 
ವತೆಗೇ ಒಂದು ಘನತೆಯನ್ನುತಂದುಕೊಡುವ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮಹಾಕುವ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಹೊಸ ಬಂಧವೊಂದು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ದೇವ - ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ, ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರರಲ್ಲ, ರಾಜ_-ಮಹಾ 
ರಾಜರಲ್ಲ, ಜನತೆಯೇ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ನಾಯಕರಾದರು. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಬಿಡುಗಡೆ ವಾಡಿದ ಹೊಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ರಾಜಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತಾ' ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಮ್ಪಾಜ್ಯಗಳು ಕರಗ 


೭೨ /ಸಂವಾದ 


ತಜಾ ತಾ 
2” ಚ 


ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಸೋದರತೆ, ಸವಕಾನತೆ ಹಾಗೂ ಪ ಕ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಹೊಸ ಕನಸು 
ಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದವು. ವಿಜ್ಞಾನ, . ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಕೇಂದ್ರಿತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸವಕಾನಾಂತರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, 
ಅಂದರೆ ಸಾವಾಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು. 
ಅವಸ್ಥಾಂತರದ ಅವಶೇಷಗಳಂತೆ ಉಳಿದುಹೋಗಿದ್ದ ದೈವಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ 
ತರ್ಕದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಆವುಗಳ ಸತ್ಯ-ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ, ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋತವನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿನ 
ತೊಡಗಿತು. ಈ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕತೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈವಿಕತೆಗೆ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ "ವಕಾನವತೆ' ಎಂಬೊಂದು ಹೊಸ ವೌಲ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿತು.. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ, ಸವಕಾಜವಾದಿ, ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ, 
ವಕಾಂಶ್ರಿಕ, ಅತಿ ಇತ್ಕಾದಿ ಗುಣವಾಚಕಗಳೊಡನೆ ಅವಸ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಾಸ್ತವತಾವಾದ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿದ್ದು ಈ ಹೊಸ ಸ್ಪ _ಚ್ಛಂದ “ವಕಾನವತೆ' 
ಯನ್ನೇ, ಆದರೆ ಈ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತಾವಾದದ ಬೇರುಗಳೇ ಅಲುಗಾಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ವಣತು. 


ತ್ತಿ 


ಈ ವರಾತು ಬೇರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ ಆದ ಹೊಸ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಕಾತು. ವಸ್ತುತತ್ವದ ಸುತ್ತಲೇ ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಈ ಶತವಕಾನದ ಆರಂಭದ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಸತ್ವತರ್ಕಗಳೆರಡನೂ ಸ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಈಡಾಯಿತು. ಜಡ- ಚೇತನಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ವಿಭಜನೆ 
ಯನ್ನೇ ಆಧಾರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹದಿನಾರನೇ ಶತವಕಾನದ ಡೆಕಾರ್ಟನ 
ತರ್ಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ (೮೩1651೩0 7,0810) ಈ ಶತವಕಾನದ ಆರಂಭದವರೆಗಿನ ವೆ ಜ್ಞಾ 
ನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಣಿತೀಯ ಶಿಸ್ತುನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದುದು. 
ಜಗತ್ತಿನ ನೋಟವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿದ ನ್ಯೂಟನ್ನಿನ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುದೇ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದೇ,ಈ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದಾಗಿ, ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವ ವಲಯದ ಹೊರಗಿದ್ದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಶಿಸ್ತಿದು. ಈ ಶಿಸ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞೇಯ (ಅರಿಯಬೇಕುದ್ದು ) ಮತ್ತು ಜ್ಞಾತೃ (ಅರಿಯಬೇಕಾದವನು)ಗಳು 
ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ವಿಶ [ವಿದ್ಯವಕಾನವೆಂಬುದು 
ಮನುಷ್ಯನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಯಂತ್ಛವ್ಯವಸ್ಥೆ 'ಯ. ವಕಾದರಿ 


ಇ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಲ್ಬರ್ಟಾ ಐನ್‌ಸ್ಕಿ ಬ್ಟೀನ್‌ನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಜಡ, ಚೇತನಗಳು 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೩೩ 


ಮತ್ತು ಕಾಲ, ದೇಶಗಳು ಅಳತೆ ವಕಾಡುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ವಾಾತ್ರ ಭಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿವ್ಯಕ್ತ/ಗ್ರಾಹೃವಾದರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವು ನಾಮ ರೂಪ ಭೇದಗಳಷ್ಟೇ 
ಎಂದು ಸಾರಿನವು. ಡೆಕಾರ್ಟನ ತರ್ಕವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸತ್ಯ ತನ್ನ ಹೊರಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದಿಗೆ ವಕಾಡುವ ಅಳತೆಗಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಸ 
ಬಹುದಾದ ವ್ಯಾಹಾವರಿಕ ಶಿಸ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತೋರಿಸಿತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯವಕಾನವನ್ನು "ಯಂತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ'ಯೆ ವಕಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಭಾಗ 
ಗಳ ಭೌತಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಯಂತೆ ಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಧಾನವೇ ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಅರಿವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ವಸ್ತು-ಚೇತನ ಮತ್ತೂ ಕಾಲ 
-ದೇಶಗಳ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಅವರಣಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ “ಜೋಡಿಸುವ' ವಿಧಾನದಲ್ಲೇ 
ಆಂತರಿಕವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌, ನಂತರ ಯೂಂಗರ ಆಧುನಿಕ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವೂ ಮನುಷ್ಯನಗ್ನ 1'_ಹಿಕೆಯ 
ಪಾತಳಿಯಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ತರೀಕೃತವಾದರೂ ಅಖಂಡವಮುದದ್ದು. ಐಂದ್ರಿಯಿಕ 
ವಾದರೂ ನಿರಾಯಾಮವಾದುದು (ಅಳತೆಗೆ ಸಿಗದ್ದು) ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತೊಡ 
ಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಕನಸುಗಳೂ, ಭ್ರಮೆ.ವಿಭ್ರಮೆಗಳೂ ವಾಸ್ತವದ 
ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಭಾಗಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅನುಭವದ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಕೇಂದ್ರಿತ 
ವಾದ "ವಸ್ತು" ನಿಷ್ಕತೆಯೊಂದೇ ಸಾಲದು ಎಂಬ ಅರಿವು ಮೂಡತೊಡಗಿತ್ತು. 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮದ ತರ್ಕದ ಕುಣಿಕೆಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಡಿಲವಾಗ 
ತೊಡಗಿದ್ದವು. 


ಇದೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತಾವಾದೀ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಾವೇ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ್ದವು. ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರದ ಹೊಸ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸಾವರಾಜಿಕ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ; ನಗರೀಕರಣ, ಕುಟುಂಬ ವಿಘಟನೆ, 
ಸ್ತ್ರೀ ವಿಮೋಚನೆ, ರೈತ-ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘಟನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಒಡೆದಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಒಂದಾಗಿ ಇರಲು ಬಯಸುವ ಸಾವರಾಜಿಕ ಅಭೀಪ್ಸೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸವಾಲನ್ನು ವಾಸ್ತವತಾವಾದ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
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೩೧6 (36 17೩00088 ೦೯ ೦೪೦೧7 1೩೧೬ 18058 16 5000 1 ೦60: 10 00 
1:701187'' (ಹೆನ್ಸಿಫೀಲ್ಡಿಂಗ್‌) ಎಂದು ೧೮ನೇ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ನಂಬಿ ««...500100 
೦೫16 106 0120 7081 ೩0(10; 1. 810016 011) 00 180 $60701೩1)' 
(ಬಾಲ್ದಾಕ್‌)ಎಂದು ೧೯ನೇಶತವಕಾನವಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ, 44.101 50 71000 100 73178 
08 7೦೦75 85 10 1[8175708718(100 ೦8 1260 10 10 111108 2೦0ಗ34*'' 


೭೪ /ಸಂವಾದ 


(ಅಕ್ಟಾವಿಯೋ ಪಾಜ್‌) ಎಂದು. ೨೦ನೇ ಶತವಣಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕರಗಿ 
ಹೋಗುವ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು ವಾಸ್ತವತಾವಾದ. ಗದ್ಯ ಮತ್ತೆ ಪದ್ಯವಾಗಲು, 
ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತೆ ಕಾವ್ಯವಾಗಲು ಹವಣಿಸುವ, ಅಸಂಗತವೆನ್ನಬಹುದಾದ, ಯಕಾವುದೇ 
ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಗದ, ಅತಿವಾಸ್ತವತಾವಾದ ಎನ್ನುವ ವಿದ್ಯವಕಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಯಿತು. 


ಲ್ರ 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸಡಿಲ ಕುಣಿಕೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಬಂದಿರುವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಡೆಕುರ್ಟನ ತರ್ಕ ಸಿಡಿಮದ್ದನ್ನು 
ಸ್ಟೋಟಿಸಿದಂತೆ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ನ ಸಿದ್ದಾಂತ ಅಣುಬಾಂಬನ್ನು ಸ್ಫೋಟಿಸಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ “ವಕಾನವತೆ'ಯನ್ನು ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮವೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈಗ ಆ "ವರಾನವತೆ' ಯನ್ನೇ ಪ್ರಪಾತದ ಅಂಚಿಗೆ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆಯೆಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳತೊಡಗಿತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಯುಗದ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮುಗಿದು, ದುರಂತಗಳ ಕಾಲ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಕಾತು ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬರ 
ತೊಡಗಿತು. ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ಭೀಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಬಡತನ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳ : ನಡುವೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಂದಕ, ಅಣ್ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ದಾಸ್ತಾನು, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ವಕಾದಕೆ ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಜಗತ್ತಿನ ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರವಹಿವಾಟಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು, ಹಿಂಸಾಚಾರ ವಕಾನವ 
ಸಹಜಚಟುವಟಿಕೆ ಎಂಬಂತೆ ಮಾಕ್ಯತೆ ಗಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟಂತೆ 
ಪರಿಸರನಾಶದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬೇರುಗಳನ್ನೇ ಕಡಿದು 
ಕೊಳು ಶಶ್ರಿರುವುದುಇವೇ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್ನು 
ಎಜ್ಲಾನದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಖಂಡನೆಗೆ ತೊಡಗಿರುವುದು ಆಗ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕೂತು ಈಗ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ದೈವಶುಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಮನೋಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಇಂದಿನ 
ಅದರ ಎಲ್ಲ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಅದು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪೂರ್ಣ, ನಿರಪೇಕ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ ತತ್ವವೆಂದು ಅಹಂಕರಿಸಿ ಹೊರನಡೆದದ್ದೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಅದು 
ವಿಶ್ವತತ್ವದ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದಲ್ಲಿ-ಅಂದರೆ 
ಸಮನ್ವಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ_ಈ ಎಲ್ಲ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 


ಅವು ವಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ವಾದವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಧಾರ್ವಿಕವಾದ ಎಂದು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೭೫ 


ಹೀಗಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಮನುಷ್ಯ ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಮುತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಈ 
ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಸವಾಲನತ್ನಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮನುಷ್ಯ ಕೇಂದ್ರಿತ ವಸ್ತುನಿಷ್ಕ ತರ್ಕದ ವಕಾದರಿ ಧರ್ಮದ ದೈವ 
ಕೇಂದ್ರಿತ ನೀತಿನಿಷ್ಮ ತರ್ಕದ ವಕಾದರಿಯಾಗಲೀ ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾಗಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನಂಷ್ಕನಿಗೆ ಈಗ ಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ನೀತಿಯೂ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಳೆಯಲಾಗದಂತಹವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ, ಯಾವುದು 
ಎಷ್ಟು “ಹಿತ.ವಿತ'ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಸಂಯೋಜನೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. ಹೊಸ ಆಯಾಮದ (ಅಥವಾ ನಿರಾಯಾಮದ) 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವತಾವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಂದುವರೆದ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
(ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ-ಅಸಂಗತವಾದೀ) ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಲಂಡಿರುವುದನ್ನು. ನಾವು 
ನೋಡಬಹುದು. ಇದು ಮೂಲತಃ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಐಕ್ಕತೆಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. ಜ್ಞಾತೃ 
ವುತ್ತು ಜ್ಲೇಯಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. 


೫ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಅಣುವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ವಾಡಹೊರಟ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು, ಅದು ನಿಜವಾದ ಬಿಕ ಬಟ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಾಂತಿತಾರಕ ಅನ್ವೇಷಣೆಯೊಂದರ ಮೂಲಕ ಸಾರಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ವಸ್ತುತತ್ವದ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿಯ ಹೊರಟ ಉನ್ನತಶಕ್ತಿ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ 
(11181 ೮೧೦787 ॥18)5100), ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅದು ಅಖಂಡ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ವಕಾತ್ರ್ರ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಶ್ಕಿತಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಸ್ಪಂದನವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಕ್ಷಣಿಕ ಘಟನೆ ವಕಾತ್ರ 
ವೆಂದೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತೃ ಮತ್ತು ಜ್ಞೇಯ 
ಗಳು ಕರಗಿ ಒಂದಾಗಿ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಇರುವುದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ವಕಾತ್ರ. ಅದರ ಅಖಂಡತೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ್ರ ಅಖಂಡ ಸತ್ಯದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದು. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಅದು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಗಿರಲಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಅವು ಖಂಡ.ತುಂಡ ಸತ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ. ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರವು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಕರಗಿಹೋಗುವ ಈ ವಿಸ್ಮಯಕಾರೀ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ 
ಷ್ರೋಡಿಂಜರ್‌ ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ಪ ಗ್ರಯೋಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ : 


೭೬ ]ಸಂವಾದ 


“ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದನತ್ನು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ವಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರವೇ... ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಅದರ ಬಹುವಚನವು 
ತಿಳಿಯದ ಏಕವಚನ. ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು. ಬಹುತ್ವವಾಗಿ ತೋರಾವುದು 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾಗಿ (ಭಾರತೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವಿದೈೆಯಿಂದಾಗಿ) 
ಉದ್ಭವಿಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗಳು ವಕಾತ್ರ”. 


ಈ ವಕಾತುಗಳು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಪೌರ್ವಾತ್ಮ ಯಷಿಯೊಬ್ಬನ ವಕಾತುಗಳಂತೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಪ್ರೋಡಿಂಜರನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ವಸ್ತಾತತ್ವದ ತಪ್ಪು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಮುನೋಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಈಗ ಹೊಸ 
ಸಮಗ್ರತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಬೇಕಿದೆ. ತನ್ನ ಉತ್ತರಣ (1೩8806866806) ವನ್ನು 
ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಿದೆ. 


ಇದರರ್ಥ ಇಷ್ಟೆ : ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧದ 
ನಡುವೆ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನುಭವವನ್ನು, ಅದನ್ನು 
ತಾತ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತತ್ವವೂ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ತತ್ವ ವರಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು 
ಅದು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವಸ್ತುತತ್ವವೂ ಹೌದು, ನೀತಿತತ್ಕ್ಯವೂ ಹೌದು ಎಂಬ ಶಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನೊಳಗೇ, ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಅಥವಾ ಎರಡು 
ದೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗುವುದೇ ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಾಗ. ಈ 
ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯುವುದೇ ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿದಾಗ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಿಜ್ಲಾನ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಸ್ತಿಗಳು ಸುಖಕರವಾದುವೇ ದುಃಖಕರವಾದುವೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಆಸ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಿಂದೆ ವಸ್ತುತತ್ವ ಮತ್ತು ನೀತಿತತ್ವ 
ಗಳೆರಡೂ ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಎದುರಿಸಬೇಕಿದೆ. ಆಗ ಈ ಆಸ್ತಿ 
ಹೇಗೆ, ಏಕೆ, ಯಾರಿಗೆ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಈ ಆಸ್ತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೇ 
ಒಂದು ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷೀಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ 
ಬಗೆಹರಿಸುತ್ತದೆ. .. ಹಾಗೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸವಕಾನಾಂತರ ಉದಾಹರಣೆಯನಾಗಿ ಸುಳು ಡೆ 
ಹೇಳುವುದು ಸುಖಕರವೇ ಅಥವಾ ದುಃಖಕರವೇ ಎಂಬ ಪ ಕ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ನಡುವಣ ದಹಿ 
ಮುಟ್ಟು ತಿ ರುವ ಇಂದಿನ ಸಂದ ೮) ಸ್ಪ ಕ ಈ ದ ಚ 
ತ್ರಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಾಸ್ತವತಾ 
ವಾದಿ ವಕಾರ್ಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕರಗಿ ಹೋದುದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂಬಂತೆ ; ವಸು 
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ತತ್ವದ ಆಸ್ಫೋಟನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಹಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಸುವಂತೆ ; ಅನುಭವವನ್ನು 
ತಾತ್ವೀಕರಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯದೆ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಮೂಲಗಳನ್ನು, ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಹೊಸ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನ ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಐಏಕ್ಕತೆಯಲ್ಲೇ ಸತ ವನ್ನು ಗೆ ಸಹಿಸಂವ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಈಗ ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾಕ್ಕೆ ೯ಜ್‌, ವೊಲೆ 
ಸೊಯಣಂಕಾರ ಕ ೈತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಹೊಸ (ಆ) ತರ್ಕ-ಶ್ರೆ ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತ? ತೇಜಸ್ವಿ ಯವರ ಜಮ ರಹಸ್ಕ' 
ದಲ್ಲಿಪ್ಪ ಜ್ಞ ಯ ಐಕ್ಯ ತೆಯ. ಬಾಹ್ಮ ದಿಗಂತಗಳೂ, ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ ಸ 
"ಕುಸುಮ! ಬಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಐಕ್ಕತೆಯ ಆಂತರಿಕ ದಿಗಂತಗಳೂ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಅನುಭವದ ಹಿಂದಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೆರೆದಿಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವರಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಚಿತ್ತಾಲರ 'ಪುರುಷೋತ್ತ ವಾ ೫ ನಡುವೆ ಸಿಕಿ ಭಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉಳಿದೇ ಇವೆ ; ಸತ್ಮವನ್ನು 
ವಸ್ತುತತ್ವ ಹಾಗೂ ನೀತಿ ತತ್ವಗಳಾಚೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ನೆ ಕ್ಲೆಯ  ಐಕ್ಕತೆಯ ಮೂಲಕ 
ಗ್ರಹಿಸ ಸ ಶಿಸ್ತು ನಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಸದೇ ? ವೇದಾಂತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ಪ ಜ್ಲ್ಲಾ 
ಎಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪ್ಪಾತಿತ್ಯ ಸಮುತ್ವಾದ ತತ್ತ 
ಉಟ 0 6006076611 ಹಯ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ ) ಜೀ ವಾ ಸನ 
ಆ “ಮಹಾಭಾರತ'ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಈ "ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳು' 
ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಡಿಮೂಡಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದಾದರೂ ಯಕಾವುದು ? ಪಾಶ್ಚಿವಕಾತ ವಿಮರ್ಶಾ ಮೀವಣಾಂಸೆಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಬಹುದೇ ? 


ಇವೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತವೆ... ೦ 


(ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ೨೦-೯-೧೯೯೨ರಂದು ಶಿವಮೊಗ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ' ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲಾದ ಪ್ರಬಂಧ) 


ಓಲೆ/ಸಂವಾದ 


"ತಲಿಯುಂಗ' "ಚಾಕರಿ' ಮತ್ತು “ಭಕ್ತಿ? : 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ 


ಮೂಲ : ಸುನಿತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಸಂದ್ರಕೇಖರ ತಾಳ್ಕೆ 


ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ದೇಶಿ ಗದೃದ ಮೂಲಕ 
ಒದಗಿ ಬಂದ ಸ್ಥಳೀಯ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದಾಗಿ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ 
ಬಂಗಾಳದ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಗೊಳಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ 
ಕಲಿಕೆಯ ಬೆಲೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅದುವರೆವಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಬರಹದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುದ್ರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ವಂತಾದವು. ದೈನಂದಿನ ವಕಾತಿನಿಂದ ದೂರವಾದ ವಿದೇಶೀ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಒದಗಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಗಿನ ನೌಕರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆನಿಸಿತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ಮಟ್ಟದಿಂದ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಸಾರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿಕಟತೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಹೋದಂತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಅಥವಾ ಅವಕ್ಕೆ ಹೊರರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಅನೇಕ 
ವೈಚಾರಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದವು, ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಗಡಿಯಾರಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕಾಲ ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾವೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡಿತು. 
ಪರಕೀಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ನೋವು ಎಷೆ ಟೀ ಪ್ರವಕಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಹೊಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸತ್ತು ಮತ್ತುಅದರಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಬಹು 
ದಾದ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ 


ಮೂಡಿತು. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ವಿದ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆ, ಪುನರು 
ಜ್ಹೀವನ, ವಕಾನವ ಪ್ರೇಮ ದೇಶ ನಿಷ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 


ಮೇಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲೇ ಸುವಕಾರು ೧೮೭೦-೮೦ರ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಆ ರೀತಿಯ ಸುಧಾರಣಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಅಂತಹ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಟುವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಕಡೆಗೆ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಭದ್ರಲೋಕ 
ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರದ ಅನಾಮಿಕ 
ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಮಕ್ಕ ಓಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ (೧೮೩೬-೮೬)ರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಗಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ ವಿನಮ್ರ ಬ್ಬಾ ಫ್ರಿಹ್ಮಣ ಮನೆತನದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವರಿಗೆ. ಔಪಚಾರಿಕವೆನಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೂಡ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಮುಖಾಮುಖಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅನಾಮಿಕ ಪೂಜಾರಿ 
ಯಾವುದೇ ವೈಚಾರಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಣಜಿಕ ಅಸಮಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸುಧಾರಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ವ್ಶರ್ಥವೆಂದು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂಥಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಒರಟಾದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ಮೂಲಕವೇ 
ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಲತೀತ ಸಂದೇಶವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು. ಇಂಥ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದ ಭದ್ರಲೋಕ ಜಗತ್ತು ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಪಂಥವೂಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. . ಆಮೇಲೆ ಅದು ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು, ವಿವೇಕಾನಂದ ಮತ್ತು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಿಶನ್‌ ಮೂಲಕ ದೇಶ ವಿದೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಹೋಯಿತು, ರಾಮಕ ಷ್ಣ ತೀರಿದ ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರದ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ : ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಷ್ಮೆಯ ಇಬ್ಬರು. ಮಧ್ಯ 
ವಯಸ್ಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡವಳು. ಅವರ ಹೆಸರು ಕೊಡ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವಳು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಾಕೆ. ಈಗ ಬಂಗಾಳದ ಮಧ್ಯಮ. ಕೆಳಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಹಿಂದೂ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಾವ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಕಥಾಮೃತದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಆವೃತ್ತಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ' 


೧೮೮೨ರ ಫೆಬ್ರವರಿ ಮತ್ತು ೧೮೮೯ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ ನಡುವೆ ನಡೆದ ವರಾತುಕತೆಗಳ 
ದಿನಚರಿಯ ಸಾರವಾದ ಈ ಕಥಾಮೃತವೇ ಇತಿಹುಸಕಾರನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಮೂಡಿಸಿದ್ದು. ಅದು ಸಂತನೊಬ್ಬನ ಚದುರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವರಾತುಕತೆ. ಸಾವಣಾಜಿಕ 
ಇತಿಹಾಸದ ಆದರ್ಶ ದಾಖಲೆಗೆ ಜಿ. ಎಂ. ಯೂಂಗ" ಕೊಟ್ಟು ವಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೀರಾ 


ಸಂವಾದ/₹೦ 


ಸಮೀಪದ್ದು. ಪುರಾತನ ಜನ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಕಾತುಕತೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಡುವಂಥದು. ಮತ್ತೂ ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ಈ. ಕಥಾಮೃತ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸಂವೇದನೆ (೮1೫117೩1) ಯ . ಉತ್ಪಾದನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಎರಡು ಸಾವಕಾಜಿಕ 
ಮುನ್ನೆಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಬ್ರಾಹ ಸಟ ನಗರ 
ಭದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆಗುರುವಾಗುವುದು ಒಂದಾದರೆ, ಇನಗಿ05, ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ವಉಾಂತ್ರಿಕತೆಗೆ ಈ ಭದ್ರಲೋಕ ಮೂರುಹೋಗುವುದು ಎರಡನೆಯದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ, ಭದ್ರ 
ಲೋಕದೂಳಗೇ ಯ ಸಂಧಿಗೃಗಳನು ಸ್ನ ಮತ್ತೊಂದು. ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಈ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ ನಮಗೆ ಮತ್ತೇನೋ ಹೊಸದನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. 


ಮಹೇಂದ್ರನಾಥ : ಏನು ಅವರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆ ಓದುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಬ್ರಿಂದೆ ; ಅವರಿಗ್ಯಾಕೆ ಪುಸ್ತಕ, ಅವರ ವಕಾತಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತೆ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಮಹೇಂದ್ರನಾಥ ಗುಪ್ತರ 
ಕಥಾಮೃತದ ಮೇಲಿನ ಈ ಉಲ್ಲೇಖ ವಿಭಿನ್ನಲೋಕಗಳು ಒಂದು ಕಡೆ ಕೂಡುವುದ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದಿನಚರಿಯ ಲೇಖಕ ೧೮೭೪ರ ಬಿ. ಎ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮೂರನೇ ರ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸು ವರಾಡಿ ೧೮೮೨ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಶಾಲೆ 
. ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದವನು. ಖ್ಯಾತ ಸವಕಾಜಸುಧಾರಕ, 
ವಕಾನವ ಪ್ರೇಮಿ ಕಲಿಕೆಯ ಸಾಗರವೆನಿಸಿದ್ದ ಈಶ ಸರ ಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಆ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ಞ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕದ ಓದು ಮಹೇಂದ್ರನಾಥರಂಥ 
ವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ... ಆದರೂ ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ದಿನಚರಿಯಿಂದಲೇ ೫ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದು ಚ ಕೈಯ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ರಾವಾಕ ಷ್ಣ 
ರಂಥವರಿಗೆ ಶರಣುಗುವ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ. ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಬ್ರಿಂದೆಯಂಥ 
ವರಿಗೆ ಇದು ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ನೈಜಜ್ಞಾನ, ಪಾವಿತ್ರ ಶೈ ಇವುಗಳಿಗೂ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಯಾವ 1 ಇಲ್ಲ ಟಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ಹವುದು ಆಕೆಯಂಥ 
ವರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಅವಳಂಥಾ (ಬ ರು ಬೇಕಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೂ ರಾದ. ಕಮರ್‌ಪುಕುರ್‌ಗೆ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿ! ದ್ಡ ಅವರ ಹಳ್ಳಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅವರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾತೂ ಇದೆ, ಜಿ ಲೋಕದ ಭಕ್ತರನ್ನು ೫. _ಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂತ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಭಿನ್ನ ವರಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಿಯುತಿ ಹದಥಿದೂ ಉಂಟು, 
ಇದನ್ನು ಕಥಾಮೃತ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವನ ಚರಿತೆ ಕೈಗಳು ದಾಖಲಿಸ ಸುತ್ತವೆ. 


ಮಾರ್ಚ್‌,ಜೂನ್‌೧೯೯೩/೮೧ 


ಮೇಲ್ಮುಖೀ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕೋ ಏನೋ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂದಿಗೃದ ಕಾಲ. ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳ ಈಡೇರಿಕೆಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದೈೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯಲು ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಜನ ಮಹಾನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಪ್ರಚೋದನೆಯೂ ಇತ್ತು. ಆ ಕಾಲದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುಣವೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ರಂತೆ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಗುರು 
ವಾಗುವುದು. ಭದ್ರಲೋಕದೊಳಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪ ಶ್ರವೇಶಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಅವರ 
ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒತ್ತು ಮತ್ತು ವಕೌನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಧರ್ಮವೊಂದು ಸಾವಕಾಜಿಕ ಹಂತಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ . 
ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗೇ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಈ ಒತ್ತು ಮತ್ತು ವೌನಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಿಂಜರಿಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಹೇಂದ್ರನಾಥರಂಥವರಿಗೂ ಈ ಹೊಸ್ತಿ 
ಲನ್ನು ದಾಟುವ ಬಯಕೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಾ ಭದ್ರಲೋಕದ ಕಲವು ವಲಯಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ತೋರುವಂಥದು. ಈ ತಳಮಳ ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಶೈಲಿಗಳ 
ಬಗೆಗಿನದಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯ ಶುಷ್ಕತೆ, ಅಸಂತೃಪ್ತಿ ೧೮೭೦ ಮತ್ತು ೧೮೮೦ರ 
ದಶಕಗಳಲ್ಲೇ ಯಠಾಕಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಭದ್ರಲೋಕದ ಸಾವಕಾಜಿಕ ನೆಲೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದ ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನೂ ನಾವು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉನ್ನತ ಹುದ್ದೆಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಘನತೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ಇನ್ನುಳಿದವರು ಚಾಕರಿಯಂಥಾ ದೀನ ಸೇವೆಗೆ ವಕಾತ್ರ ಸೀಮಿತ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉಪದೇಶ ಅನಾರಣಿಸಿದ್ದು.. ಈ ಎರಡನೆಯ, 
ಬಹುತೇಕ ಮರೆತೇ ಹೋಗಿದ್ದ ಭದ್ರಲೋಕದ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಸಂದರ್ಭದೊಳಗಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ಈ 
ಚಾಕರಿ ಅತ್ಕಂತ ನಿರ್ಣುಯಕವಾದದ್ದಾ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತಮ್ಮ ಈ ಭಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದ ಮೂಲಕವೇ ಭದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೂಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಈ ಭದ್ರ ಲೋಕವೇ 
ನಿರ್ಮಾಣ ವಕಾಡಿತ್ತು. ಬರವಣಿಗೆಯ ಯಾವ ಪುರಾವೆಯನ್ನೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಅರ್ಥ ವರಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವರ ಭದ್ರಲೋಕ 
ಭಕ್ತರು, ಅಭಿವಕಾನಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಅವು 


೮೨/ಸಂವಾದ 


ಈತನನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವರಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಭದ್ರಲೋಕ 
ತರ್ಕವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಆಸಕ್ತಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಅಂಥಾ ತೊಡಕನ್ನೇನೂ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥಾಮೃತವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ನೇರ 
ಸಂಭಾಷಣ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗುಣದಿಂದಲೂ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಅಜ್ಞಾತ ಪದರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ವಾಡಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಮೂಲದ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗಿಂತ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಭದ್ರಲೋಕದ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿತಗೊಂಡ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರೇ ಪ್ರಮುಖರಾಗುವರು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಿವೇಕಾನಂದ 
ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ಪಾ ಶ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆಯುವುದೂ ಕೂಡ 
ಭದ್ರಲೋಕದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರೇ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಭೇಟಿಗಳ ನಂತರದ ಸುಮಾರು ೧೫.ರಿಂದ ೫೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಮೃ ತ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಅವರ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ 
ನಾಲ್ಕೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿರುವ ೧೮೬ ದಿನಗಳನ್ನು ವಕಾತ್ರ 
ಅದು ಓಳು ತ್ತದೆ. ಮೂಲ ದಿನಚರಿಯ ಪುರ್ಣ ಪಾಠವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ವಾಡಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೇದು ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡ ಪಠ್ಕ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥಾಮ್ಚ, ತದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯ ದಗುಮ ಟಿಪೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ತೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತನ್ನ ಅಧಿಕೃತ ಪುರಾವೆಗಳ ದಾಖಲೆಯಿಂದ, ದಿನಾಂಕ, ವೇಳೆಗಳ 
ನಿಖರ ನಮೂದಿನಿಂದ, ಘಟನೆಗಳ ಪಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಮಂಡಿಸುವ ರೀತಿ. 
ಯಿಂದ ಕಥಾಮೃತ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಓದುಗನಿಗೆ ನಿಜವನಿಸುತ್ತ ದೆ... ೧೯ನೇಯ 
ಶತವಕಾನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸದ ಪ ಪ್ರವಾಹ ಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂವಾದ ಯಾರಭದೃ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಢಿಗತ ತರ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಕಾಲದವಿಪರೀತ ಶಿಸ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರುರುವಾಕ್ಕಾ ದ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ತಂಬ ಇದ್ದ ದರಿ ಬರೀದ ಷ್ಟಾಂತ ಮತತ್ತಿ ಸಾದೃ ಶ್ಯ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ವಿದಾ ್ಯವಂತನ ಕಲಿತ ಜ್ಞಾ ಲನ ಮತ್ತು ಅವಿದಾ ್ಯವಂತನ 
ಮೌಖಿಕ ಜ್ಞಾನಗಳ ನಡುವೆ ದೃ [ವೀಕರಣದ ಮುನ್ನೆ [ಲೆಯೊಂದು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕ 
ವೆಂಬಂತೆಯೇ. ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿ ಶ್ರಂದೆ ನವಗೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇ ಸ ಈ ವೈ ರುಧ್ಯದ ರಂಗ ಸಜಾ ಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ... ಹಿಂದೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉದ್ಧ 

ಸ್ಪ ರಣ ವಾಕ್ಯಗಳು, ತ ಬಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಮೂರ್ತಗಳ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೮೩ 


ಆಕರಗಳು ಕಥಾಮೃತದ ಆಯಾ ಭಾಗಗಳ ಶಿರೋನಾಮೆಗಳಾಗಿ ಬಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ಶೈಲಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದೇನೂ 
ಅಂಥಾ ಮೂಲಭೂತ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಸಂಗತಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಥಾಮೃತ ಭದ್ರಲೋಕದ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಅನುವಕಾನಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆ (ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಾಥ 
ಬ್ಬಿಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ರೀತಿ) ಆದರೆ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತ ಬಗೆಗಳನ್ನೇ 
(೮೩1680೦8105) ಒಳತೂರಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಅಶಿಕ್ಷಿತ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೆನಿಸುವಂತೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ವ! 
ಸಂತನ ಅವತಾರದ ಘನತೆ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೇಂದ್ರ ಮೌಲ್ಯ ಎರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಿಶನ್‌ ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಲೀಲಾ 

ಪ್ರಸಂಗ'ದಲ್ಲಿ “ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸತ್ಮ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಈ ಬಾರಿ ಠಾಕುರ್‌ 
(ರಾಮಕೃಷ್ಣ) ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಸ್ಜನಂತೆ ಬು ರೆ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷಿತ 
ಅಶಿಕ್ಷಿತ, ನಗರ ಶಿಕ್ಷಿತ, ಗವಾರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಾವ ಮತ್ತು 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗೆ ಎಳಸುವ ಈ ಪಠ್ಯದ "ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯ ಚಲನೆ ಮತ್ತು ಇದರ ಕಾರಣ್ಣ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕಿದೆ. 


ತಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಕೀಯ ಭಾವದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ 
ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಗಾಂಪು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಗಶಃ ಭದ್ರಲೋಕದಿಂದಲೇ 
ಜಿಕ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಜೊತೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ೧೯ನೇ 
ಶತವಕಾನದ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಶತಶ್ರಿಗಳಿದ್ದರು ಕಾಡುವ 
ಗಿರಿಜನರಿದ್ದರು, ಕಳ ಅಥವಾ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಅಶಿಕ್ಷಿತರಿದ್ದ ರು ಅದರಲ್ಲೂ ೧೮೭೦ 
ಮತ್ತು 6೮೮0 ಎಿಳೇಷವಾಗಿ ಗೇಣಿ, ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶೀವ್ರ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಂಡಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೇ ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ೫ ಬಗ ಸಣ್ಣ ಗೇಣಿಯ 
ಮೂಲದಿಂದ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿ ಗೆ” ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆದಾಯವೊಂದು ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಗುಂಪು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಹಾನುಭೂಕಿ ತಳೆಯಿತು. ಪುಸ್ತಕ ಕಲಿಕೆಯನ್ನೆ ೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ 
ಚ ಷ್ಣರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಭದ್ರಲೋಕದ ಜೀವನ ಶೈಲಿಯ ಅಂಥಾ 
ಯಾವ ತೀವ್ರ ವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆದರೆ ಹೊಸ ಡು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಾಮೂಲಿಯಠಾಗೇ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನಾಮಿಕತೆಯನ್ನು ಅದು ಕಡ ವಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ನೆರವಾಯಿತು. 


೮೪/ಸಂವಾದ 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ರಾಮಕೃ ಷ್ಠರ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಹೊಸದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಒರಟು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಕೊಟ್ಟ ಸರಳ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗ್ರಾಮ ಪರಂಪರೆಯ ಬೇರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ನೆಂದು ಭದ್ರಲೋಕ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಆಕರ್ಷಣೆ ರಾಮಕೃ ಷ್ಧ ರ ಭರೇಶಡ 
ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿನ ಕೇಂದ್ರ "ಸಂದೇಶವೇ 'ಭಕ್ತಿ'. 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಪುಸ್ತಕ ಜ್ಞಾ ನ, ವೇಳೆಯನ್ನು ಹಾಳುವಕಾಡ:ವ ಆಚರಣೆ, ಬಾಹ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಶಾಂತ ಅಂತರ್ಮುಖೀ ಆರಾಧನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಾ 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೊ '೦ದಾದ 
“ಮತವೆಷ್ಟೋ ಪಥವೂ ಅಷ್ಟೇ” ಎಂಬ ಉದಾರತಾ ಲಕ್ಷಣ ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಹಳೆಯ 
ಹಾಗೂ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹತ್ವವೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತುಂಬಾ ಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳದೆಂದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಅಂಥಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಭದ್ರಲೋಕ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಬದುಕಿನ ಪರಿಸರದಿಂದ ಪಡೆದ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿ. ಹಾಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ಬೆ 8! ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಂಬಲು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಈ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಕಲಿತನ ಅದು ವೃತ್ತ 
ಪಶ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಂಬುತ್ತುರೆಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಾಡುವ 
ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಟೀಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಜನರನ್ನೇ ಟೀಕಿಸುವ 
ರೂಪ ಪಡೆದಾಕೊಳ್ಳತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಲೋಕದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿವಕಾಡಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಭದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕತೆ ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ಆರು ಬಾರಿ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಗೊಂಡಿದೆ : 


"`ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಶಾಲೆ ರಸ್ತೆ ಕೆರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಶಂಭು ಮಲಿಕ್‌ 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ...,,, ಕಾಳೀಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದಂತಿದ್ದ ! (ನಗ್ಗ್ನ್ನ್ನ್ಟ 
ನಾನು ಶಂಬುಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಕ್ವಾರಾನನ್ನು ನೀನು ಕಂಡರೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳ 
ಕಟ್ಟಿಸಲು ನೀನವನನ್ನು ಕೇಳುವೆಯಾ ? (ನಗು) ಭಕ್ತ ಅದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾರ. ಮಿಕ್ಕಿ ಅವನೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ; ತಾಕು 
ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಪದ್ಮಗಳ ಬಳಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಟ್ಟು ಒಕೊಳ್ಳಿ, ಮತ್ತು 
ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ?' 


೧೮೮೦ರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃ ಷ್ಣರ ಶೆದ್ರೇತ್ಯ ಓಗಳು ಮೆಚ್ಚು _ವಂತವರೇ ಇದ್ದರು. 
ದಂದೆ ವಿವೇಕಾನಂದ ರಾವಾಕ್ಕ ಷ್ಣ ರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ಪ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ಮಾನವ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೮೫ 


ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅದರ ಕೇಂದ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದಂದಿನಿಂದ ಈ ವಾತಾವರಣ 
ಯಾಕೆ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಇತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಮ 
ಬದುಕಿನಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಚಿತ್ರಗಳಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಸಾವಕಾನ್ಯ.. ಆದರೆ 
ಅಂಥಾ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಎದಿರುಬದಿರಿಟ್ಟು ಆಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸುವ ರೀತಿ ಕಬೀರ್‌ಮತ್ತುವಮೀರಾರಿಗಿಂತಲೂರ್ಣನೇತಶಮಾನದ ರಾಮ 
ಕ್ರ ಓಷ್ಣರಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ ಕ್ಕೆ ತೀರಾಸುಲಭದ್ದು -. ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರ 
“ಅನಿಷ್ಟ'. (₹111) ದ ಕಲ್ಪನೆ ಕಾಮಿನಿ, ಕಾಂಚನ, ದಾಸ್ಕ ಅಥವಾ ನೌಕರಿಗೆ ಕೊಂಡಿ 
ಯೂಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನೊಳಗೇ ಇರುವ ವಿಕಾರ, ಬಂಗಾರ, ಮತ್ತು 
ಕಛೇರಿಯ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನ ಚಾಕರಿ ಈ ಮೂರೂ ಮೇಲಿನ ಅನಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಐಷಾರಾಮೀ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹಣದ ಆಮಿಷ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಮಿಷವೇ ಅವರನ್ನು 
ಆಫೀಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ವಕಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಮಿನಿ ಕುಂಚನ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಕೂಡ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. ತಾಂಬಾ ಪುರಾತನವಾದದ್ದೇ. 
ಆದರೆ ಚಾಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಅವನ್ನು ನೋಡುವ ಕ್ರಮು ವಕಾತ್ರ ತೀರಾಹೊಸದು. ಈ 
ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ೧೯ನೇಶತವಕಾನದ ದೇಶೀ ನಾಟಕ, ಪ್ರಹಸನ, ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗಕ್ಕಂಟಿದ ಶಾಪಗಳೆಂಬಂತೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದೂ 
ಕಾಲಕಾಲ್ಬನೆಯ ಆವರ್ತನದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿಯುಗ ಕೊನೆಯದು ಮತ್ತು ಅತ್ಮಂತ ಹೀನಾ 
ಯದ್ದು. ವಸಾಹತು ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರದ ವೇಳೆಯ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಸರಕಾರೀ 
ಆಫೀಸುಗಳಲ್ಲೂ, ವ್ಯಾಪಾರಿ ಫರ್ಮುಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಷ್ಕಾನ ಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ 
೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಮೂಲಾಶಯ ತನ್ನ ಹೊಸ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾರವಾಗಿರುವುದೇ ಭಾಷೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಗಳೇನೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ನಾವು ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ರಾಮಕ ೈಷ್ಣರ ಭಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಪರಂಪರಾನುಗತವಾದ, 
ಆಶ್ರಯದಾತ ರಕ್ಷಕ ದೇವರು, ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ತೀರಾ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಭಕ್ತ, ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಪರಕೀಯ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತದಿ ್ವರುದ್ಧವಾದ ಪಿತೃಸಂಬಂಧೀ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ವಕಾದರಿಯೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ಯಾಯ 
ಹಾಗೂ ಆದ್ಯತೆಯ ಮವಗಾದರಿಯೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನೂ 
ಕೂಡ ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ, ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಯಿ ದೇವತೆ 


೮೬/ಸಂವಾದ 


ಯಾದ ಕಾಳಿಗೆ ಮಗುವಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣುಗುವುದು. ಮೊದಲ ವಣಾದರಿ ಪ ಸಿದ್ಧ 
ವೈಷ್ಣವ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದರೆ., ಎರಡನೆಯ ವಕಾದರಿ ಪರ್ಕಾಯ ಶಾಕ್ತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ರೂಪಕೊಟ್ಟ ರಾಮಪ್ಪಸಾದರನ್ನು ಪ ಶ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. . ಈ 
ರಾಮಪ್ರಸಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಅತ್ಯ ಂತ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ವಿಧಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮೆಚ್ಚಿನ ಬಿಹಸಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಾವಿತ 
ಕೆಡುಕುಗಳಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದಾ ನನ್ನ ವಾದ... ಮೊದಮೊದಲು 
ಅದು ಕೆಳಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಗುವಕಾಸ್ತ ಗುಂಪನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಆದರ ಆನಂತರ 
ತುಂಬಾ ಅಂತರ್ಮುಖೀ ತಿರುವಿನ ಭಾವಸ್ಥಿತಿಯ ಯಶಸ್ವೀ ಭದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಅದು 
ಸೆಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಯಿಾತು. 


ತಾಯಿಯಂತಲ್ಲದ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಕಾರದ 
ಅವತಾರ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಚಳುವಳಿಯ ಅನೇಕ ಅಸಂಗತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೇ ಇದ್ದ 
ಈ ಸಂತನ ಸ್ತ್ರಿವಿರೋಧಿ ಲಕ್ಷಣಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಅನೇಕ ಉತ್ಸಾಹೀ ಮಹಿಳೆ 
ಯರು, ಭದ್ರಲೋಕದ ಹಿರಿಯ ಗೃಹಿಣಿಯರು, ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಕ ಹೆಂಗಸರು, ಅಷ್ಟೇ 
ಯಠಾಕೆ ವೇಶ್ಕಾ ಮನೆತನ ಮೂಲದ ಅಭಿನೇತ್ರಿಯರು ಕೂಡ ಭಕ್ತರಾದದ್ದು ಕಡಿಮೆ 
ಅಸಂಗತವೇನಲ್ಲ. ಇದಾಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಭದ್ರಲೋಕದ ಒಂದು ತಲೆವಕಾರಿನ ಪುರುಷ 
ಸುಧಾರಕರು ಆಗಲೇ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿದ್ದಾದ ಮೇಲೆ. 
೧೮೬೦ರ ಸುವರಾರಿಗೇ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟಾ ರಎಧೀನತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸಾಧಾರ 
ಣೆಯ ಮೂಲಕ ಹೆಣ್ಣಿನ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ (ಸಶಿ, ವಿಧವಾವಿವಾಹ, ಬಹು 
ಪತ್ನಿತ್ವ) ಕಡಿದು ಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಶುರುವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥಾಪ ಕ್ರಯತ್ನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಎಂದೂ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಕಾಲದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರಮುಖ ನಾಯಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ, ೧೮೭೨ರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಒಳಪಂಗಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸರೀತಿಯ ವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯ ಕಾನೂನನ್ನು ವಾಡುವಂತೆ ಸರಕಾರದ 
ಮನವೊಲಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮೇಸುಧಾರಕ ಕೇಶವ ಚಂದ್ರಸೇನ್‌ ಈ ದಕಿ [ಣೇಶ್ವರ ಸಂತನ 
ಅಭಿವಕಾನಿಯಾದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಪ್ರಮುಖ ಭದ್ರಲೋಕಿ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಮತ್ತು 
ಭದ್ರಲೋಕದ ಒಳಸ ಹ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಒತ್ತಡ ಮ ವೆ `ರುಧ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬಾರಿ ಅದು ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ್ದು. ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ ಚಳುವಳಿಯೊಳಗೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಕುತೂಹಲಕಾರೀ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿವೆ. 
ರುಮಕೃ ಷ್ಣರ ಹೆಂಡತಿ ಶಾರಾದಾದೇವಿ ಈ ಸಂತ ಬದುಕಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಕೆ. ಸಣ್ಣ ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಾಸ, ಆಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಗಾಡ ಎದು 
ಕರು, ಶಾರದಾದೇವಿಯ ಜೊತೆ 


ಮಾರ್ಜ್ಚ-ಜೂನ್‌೧೯೯ 1೮೭ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಲೈಂಗಿಕ. ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಡಿಮಕೊಂಡು ಒಂದು ರಾಶ್ರಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ದೈವ ಸ್ವರೂಪೀ ತಾಯಿದೇವತೆಯೆಂದು ಆರಾಧಿಸುವುದು ಅವರ ವರ್ಷಾನುಗಟ್ಟಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಶಿಖರ ಸ್ಥಿತಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಶಾರದಾ 
ದೇವಿ. ಆ ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ದೈವಸ್ವರೂಪಿ ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮತ್ತು ರಾಚನಿಕ ಸ್ವರೂಪಗಳ 
ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರವೇ ನಮ್ಮ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕೇಂದ್ರ. ಯಠಾಕೆಂದರೆ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧೀ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಆಮೇಲಿನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಿವೇಕಾ 
ನಂದರನ್ನ್ನು ಯಕಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಸುವಾಗಲೂ ಅದು ಪ್ರಮುಖಧಾತುವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ೧೮೭೦ರ ನಂತರ ೧೮೮೦ರ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 
ಭದ್ರಲೋಕದ ಆರಂಭಿಕ ಅಂತಃ ಸಂಬಂಧವನ್ನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಸುಹತುಶಾದಿ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಆಸೆ. ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು. ಪೂರೈಸಲು ಹಿಂದೂ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಯಾವ ಬಗೆಯ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಹುಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವ, ಅಪರೂಪವೆನಿಸುವ, 
ಶೋಧನೆಗೊಳ್ಳದ ಅನೇಕ ನೆಲೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂಬುದು ನನ್ನ ವಾದ. ಹರಳು 
ಗೊಂಡಂತಿರುವ, ಇವತ್ತು ನಾವು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ "ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ'ವೆಂಬುದು 
ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಹೊಸರೀತಿಯದು. ಅದರ ಆವಿಷ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ 
ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಚಿಂತನೆ. ಮತ್ತು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಚಳುವಳಿ ಬಹು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿವೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವಿಭಿನ್ನರೀತಿಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ದಶಕಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಮುಂದುವರಿದು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯ ವಿವೇಕಾನಂದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಭಾವವನ್ನು ಥಟ್ಕ ನೆ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ವಿವೇಕಾನಂದ ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಅನೇಕ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ತಿರುಗು 
ಮುರುಗು ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಘಟಿತ ವಕಾನವ ಪ್ರೇಮ್ಮ ದರಿದ್ದ ನಾರಯಣ 
ಸೇವೆ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಥಾಮೃತದಿಂದ ಶಂಭಾಮಲಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನುಕಿತ್ತುಹಾಕ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಒತ್ತು ಹಿಂದೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಮತ್ತೆರಡಾ 
ರೀತಿಗಳಾದ "ಜ್ಲ್ಯಾನ' ಮತ್ತು "ಕರ್ಮ'ಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. (ಮತಾಚರಣೆಯ 
ಅರ್ಥ ಕಳಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಸವಔಹಜ ಸೇವೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿತು). 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಉಗ್ರಹಾಗೂ ದೈಹಿಕ ಶಕ್ತಿಯ "ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ'ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೋಸ್ಕರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹೊರ 


೮೮/ಸಂವಾದ 


ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಪ್ರವಾಸ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಚಳುವಳಿಯ ಸಾವಕಾಜಿಕ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾರಕೂನರ 
ದೀನ ಪ್ರಪಂಚದ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿವೆಯೂ ಆಯಿತು. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ವಕಾಡುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು ಸೀಮಿತ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, . ಯಾಕೆಂದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಆರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೇ 
ಅಂತರ್ಗತದಾಗಿದ್ದ ಈ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ಅರಿವು ಸ್ವತಃ ಆ ಗುರುವಿಗೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಡುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದದ್ದುಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ವರ್ಣಪಟಲದ ಮೂಲಕ 
ನೋಡಿದ ಏಕೀಕೃತ ಹಿಂದೂ ಪ್ರಪಂಚದ “ಭರತ ವರ್ಷ” ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರ ಉದ್ಧಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದುನಿಂತ ದೀನರು, ದಲಿತರು, ಹಳ್ಳಿಯವರು, ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಬಡವರು. 
ವಿವೇಕಾನಂದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಆದ ಆಧಿಕೃತ ಬರಹಗಳು, ಪತ್ರವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿದ್ದು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಯಕಶ್ಚಿತ್‌ ಗೊಳಿಸಿದಾಗ್ಕೂ 
ವಿವೇಕಾನಂದ ಕೂಡ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅವರಂತೆಯೇ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ತಲೆವಕಾರಿನ ಸ್ವದೇಶೀ 
ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಿಗೆ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಉಗ್ರಗಾಮಿಗಳಿಗೆ, ಒಟ್ಟಾರೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವೇಕಾನಂದ "ದೇಶ ಭಕ್ತದ್ರಷ್ಟಾರನಂತೆ, ಆಶ್ರಯದಾತ ಸಂತನಂತೆ' ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇವತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಸೂಚಿಯಾಗೂ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವುದೇನೆಂದರೆ 
೨೦ನೇ ಶತವಕಾನದ ಅನ್ಯಾಕ್ರಮಣಶೀಲ ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮದ ಮತ್ತು ಏಕೀಕೃತ 
"ಹಿಂದುತ್ತ್ವ' ಸಂಸ್ಕಾಪಕರಂತೆನಿಸುವ ಸ್ವಾವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ. 


ಈ ಅನೇಕ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ವರಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ ಬಹುದೆಂದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು 
ಕೈಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. -ಅದರ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ ಶ್ರೈಬಂಧವನ್ನೇ 
ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದೇ ಜನ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಬೇರೊಂದುರೀತಿಯ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರರ್ವತಕ ದೂತನಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ 
ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ರುಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠುಪಿಸಲು, ವಿಸ್ತರಿಸಲು 
ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸಲು ನೆರವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲಂತೂ ಈ ಶಾಂತ 
ಆಜ್ನೂಖೀ ಭಕ್ತಿ ಅದರ ತದ್ವಿರುದ್ಧದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಆಳದ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿವೆ, ಕಾಳಜಿಗಳೂ ಇವೆ. 


ಭಾಗ-೨ 
ಕಲ್ಕತ್ತ ಭದ್ರಲೋಕದ ಜೊತೆಗಿನ ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಎರಡು . ವಿಭಿನ 
ಛ್ಜ್‌ 


ಮಾರ್ಟ೯-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೮೯ 


ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಅಥವಾ ವಿಭಿನ್ನ ಮಟ್ಟಗಳನ್ನು ಬೆಸಯಾವ, ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ 
ಈ ಮುನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ದಾಟುವ ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಸರಣಿಯನ್ನೇ ನಮಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೇಷ್ಠ/ಕನಿಷ್ಠ,. ನಗರ/ಹಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಭದ್ರಲೋಕ/ರೈತಜಗತ್ತ್ತು ಇಂಥ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿರುವ ಸೆಳೆತಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಅಷ್ಟೇನೂ ನೆರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೈತರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರು ಹೂಗ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಮರ್‌ ಪುಕುರ್‌ 
ಗ್ರಾಮದ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬಂದವರು. ಅವರಿಗಿದ್ದ ಜವೀನೂ 
ಕೂಡ ಅತ್ಮಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಉಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೮೩೬ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಗದಾಧರಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಮಾಯ ಕೆಳಜಾತೀ ಕಸಬುದಾರರ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗ. ಸ್ಥಳೀಯ ಜಮೀನುದಾರನ ವಾಗನ ಗೆಳೆಯನಾಗಲಾ 
ಆತನ ಉನ್ನ3 ಜಾತಿ ನೆರವಾಯಿತು. ಆ ಜಮೀನುದಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯಾ 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೂಲಿಮಠದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಪ್ರವಕಾಣದ ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರೆಯಿತಾ. ೧೮೫೦ರ 
ಸುವಾಾರಿಗೆ ಆತನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ರಾಮಕುವಕಾರ್‌ ಆತನನ್ನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ಕರೆತಂದ. 
ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳ ಬೆಲೆಯಿಂದಾಗಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕಾಳು ಸಾಕಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮೃತಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಜಗಳಗನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾಮಕುವಕಾರನ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆದಾಯವೂ ಬರಡಾಗಿತ್ತು. 


ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆಯ್ಗೆ ಮತ್ತಿತರ ಕರಕುಶಲ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಕಮರ್‌ಪುಕುರ" ಒಣಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡಿತ್ತು. ಮಲೇರಿಯಕಾದಂಥ ಭೀಕರ 
ಕಾಯಿಲೆ, ಬಂಗಾಳದ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಆದಂತೆ ಪರಿಸರ ವೈಪರೀತ್ಯ, ರೈಲಾ ವಕಾರ್ಗ 
ಗಳಿಂದಾದ ಅಡಚಣೆ, ಆಮದು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋದ ಕರಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆ, 
ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಣತರಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಕ ಉತ್ತಮ 
ಜಾತಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಎದುರಿಸಿತು. 


ಬಡತನದಿಂದ ಭಾಗ್ಯದ ಮೆಟ್ಟಿ ಸಲೇರಿದ್ದ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಜಾನ್‌ ಬಜಾರಿನ ಕೈವರ್ತ 
ಜಮೀನುದಾರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸಂಸಾರ ಹೇಗೋ ಬಚಾವಾಯಿತು. 
ರಾಣಿ ರಾಷ್‌ಮಣಿ ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಗ ತಾನೇ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅದ 
ಕ್ಕೊಬ್ಬ ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕೆಳಜಾತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಪೂಜಾರಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುಸ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ರಾವರ್‌ಕುವಕಾರ್‌. ಮತ್ತು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ ಇದನ್ನು ಒಹ್ಬಿದರು. ರಾಮಕ ೈಷ್ಟರ ಯಾತನಾಮಯ 
ಹಠದ ಸಾಧನೆ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಅರ್ಚಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂತಾ. 


೯೦/ಸಂವಾದ 


ಆಗೆಲ್ಲ ಅವರು ಹುಚ್ಚರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಜನ ಶೀವರ್ಕಾನಿಸಿದ್ದರು. ರಾಷ್‌ಮಣಿ 
ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಅಳಿಯ ವಕಾಥುರ್‌ ಅವರ ಸರಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ ವಕಾಥುರ್‌ ದೈವಾಧೀನನಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯದಾತರು, 
ಬೇರೆ ಭಕ್ತರು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ತೋಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಕಾನವ ಪ್ರೇಮಿ ಶಂಭುಮಲ್ಲಿಕ್‌ು, ನೇಪಾಳೀ ದರಬಾರಿನ 
ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವನಾಥ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಮತ್ತು ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸಾಧನೆಗೈದ ತರಾವಾಯ, ಕೇಶವಸೇನ್‌ರ 
ಪರಿವಾರದ ಅಭಿವಕಾನ ಗಳಿಸಿದ ನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿ ವೃತ್ತಿನಿರತರಾದ 
ಜನರು, ಗುವಾಸ್ತರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಬರುವುದು ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿದ್ಯೆಯ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು 


. ಇಟ್ಟು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಕ ೃಷ್ಣರಿಗಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ 


2.೫. 


ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥೆ ಎಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವರೌಖಿಕ/ಸಾಕ್ಷರದ 
ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಆಳದ ಸಾವಣಜಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಬಾರಾ 
ಲೋಕ ಅಥವಾ ಬಾರಾ ಮನುಷ್ಯನ ಆಶ್ರಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಈ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳು ಡ)ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಸವಕಾಧಾನವೂ ಇರುವದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಕಡು ಬಡತನದಲ್ಲೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ತಂದೆ ಶೂದ್ರರಿಂದ ಯಾವ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರ ಮುತ್ತು ಐಶ ಶೈರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ರಾಜಿಯಾಗದ ಪುರಾತನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲೋಕವೊಂದು ಅವರಿಗೆ ವಕಾದರಿಯನಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ್ದೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಸ ಸತಃ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೇ 
ಕೈವರ್ತ ಜಮೀನುದಾರರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದು ಅಷ್ಟೇ ಅವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳು ುತ್ತಿದ್ದದ್ದೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೇ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. "ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುಖ ಹಾಡುಕುವ ಪಾರಿವಾಳವಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ' 
ಎಂದು ಅವರೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ ರು. 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ತ್ಸ ಒಂದು ತಕ ಭ್ಯ ಸ ಪಗಳ 
್ಯಎನ್ನು ಓಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯ ಈ ಅವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾರದ ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯ 
ಕತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಧಕನಾದ ಬ್ರಾಹ ಣ. ಕೆಳಜಾತಿಯ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿನ ಒಳಾರ್ಥ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕೂಡ ಇದನ್ನು “ಕಲಿಯುಗದ ಅದಃಪಥನದ ರೀತಿ' ಬು 


ಮಾರ್ಚ. ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೯೧ 


ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಉಗ್ರ ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ದಿವ್ಮವಣನವ 
ನಾಗಿ, ವಿಭಿನ್ನ ವಕಾದರಿಯ ಆಚಾರ್ಕರುಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದು ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಒಂಚೂರೂ ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ. ಬಾರುಮನುಷ್ಕಾಶ್ರಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. 
ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ವಕಾನ್ಶತೆ ದೊರಕದಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಸನ್ನಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರು : “ತಾಯಿ ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಜಮೀನುದಾರರು ನನಗೆ ಗೌರವ 
ತೋರಿಸುವಂತಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ನಾನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬುವೆ,. ಅವರ 
ಸ್ವಂತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ವಕಾತಾಡಲೂ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ನಾನು 
ನಂಬುತ್ತೇನೆ”, ಬಾರಾ ಮನುಷ್ಯ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈವರೆಗೂ ಅನಾಮಿಕನಾಗಿದ್ದ ಈ ಪೂಜಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಜಮೀನುದಾರರು "ತಮ್ಮ 
ಸ ಎಂತಕ್ಕಾಗಿ'ಯೇ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ದೈವೀಕ ಹುಚ್ಚು ಅವರಿಗೆ ಬೈಯುವ 
ಹಕ್ಕನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. “ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ, ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯಾರಲ್ಲೂ ಭೇದಭಾವ ತೋರಿಲ್ಲ. ಬಾರಾಲೋಕದ 
ಹೆದರಿಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ಎಂದವರು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸಂದರ್ಭವೊಂದರಲ್ಲಿ ಏಕಚಿತ್ತೆಯಾಗಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಣಿ ಜಿ 
ಕೆನ್ನೆಗೂ ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಬಾರಿಸಿದ್ದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಂಥ ಸಾಧನೆಯ ವರ್ಷಗಳು 
ಮುಗಿದಿದ್ದವು. ಈಗ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭದ್ರಲೋಕದ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಗುರಿ. ಈಗಲೂ 
ಆ ಹುಚ್ಚಿನ ದಿನಗಳ ನೆನಪು ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂದಿಗ್ಭ ತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆಹೊತ್ತಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ ಸಾಗರರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಸಲು ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿದ್ಧ ತೆ. ವಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ವಕಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸುಧಾರಕರಾಗಿದ್ದ 
ಎದ್ಯಾ ಸಾಗರರನ್ನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಣ್ಣ ದೋಣಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದೊಡ್ಡ “ಹಡಗುಗಳು ಕಮ್ಮಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಲಾರವು. ಆದರೆ 
ಡೋಸಗಳು. ದೊಡ್ಡ ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಲೀಸಾಗಿ ತೇಲಬಲ್ಲವು ! ರಾಮ 
ಷ್ಣರ ಭಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪರಧೀನತೆ ಮತ್ತು ಅಸವಕಾಧಾನದ ಛಾಯೆಗಳು 
ಹ ೦ದು ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದೈವ ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಅವರೇ ರೂಪಿಸಿದ ಬಾರಾ ಮನುಷ್ಯ ಆಶ್ರಯದ ವಣಾದರಿ ಸ್ಟಿ | ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಒತ್ತ ಡಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚುಕ್ತ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬೈ “ಯುವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾದ ತರತಮ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ರೀತಿಯ ಅಧಿಕಾರ ತಾರತಮ್ಯದ "ಸಂದಿಗ್ದ ತೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಅನೇಕ ಭದ್ರಲೋಕ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಚರ ಗುವಕಾಸ್ತ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ. 


೯೨/ಸಂವಾದ 


ಬಾರಾಲೋಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರ ಈ ದ್ವ ೦ದ್ವ 
' ಇದ್ದರೆ, ಎರಡನೇ ರೀತಿಯ ದ್ವಂದ್ವ ಅವರು ಅವರ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ 
ಬದುಕು ಮತ್ತು ನಿಸ ರ್ಗದಿಂದ. ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಾ ಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಕಣದ ಕೊರತೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದಳೇ ರೈತಧು, ಬಾಚಿರ 0! ಮತ್ತು 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮೌಖಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ 1 ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ 
ರಾಮಕೃಷ ಷ್ಣ ಹ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಟ್ರಾ ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟು ಶವುದೆಂದರೇನೇ 
ಒಂದು ಅಂತರ ಅನಾಯಕಾಸವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ.ಸ್ವತಃ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ನಗರ ಭದ್ಭ ೫೫5 ಹೊಸ ಗ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿದವರು 
ಕಥಾಮೃತದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಈ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಚಲನೆಯಾಲ್ಲಿನ ಸೆಳೆತಗಳ (ಒಳ ತೋಟಿ 
ಗಳ) ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ ಈ 
ಪಟ್ಟಣದ "ಭಕ್ತರಿಗೆ 'ಹೇಗೆ 'ಆಕರ್ಷಕವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನ ನಡ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಾದ ಈಶ್ವರಗುಪ್ತರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶಿಷ್ಠ ಕತೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ೧೯ನೇ ಶತವಾಾನದ ಭದ್ರಲೋಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, . ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಮತ್ತು 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಗದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶೀಲ ಮತ್ತು ಘನತೆಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ತಿರುಗಿತು. ತಾನೇ ಹೇರಿಕೊಂಡ ಪ್ರ ನರ್ಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ನಿತ್ಯ ದ ಜೂ 
" ಓಂದು ಅಂತರವನ್ನು ಅದು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ್ರ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸೊಗಡನ್ನು . ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟವಲ್ಲದ 
ಆಕರ್ಷಕ ಮಣ್ಣಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಓದುಗರಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದೆಂದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ತುಂಬಾ 
ಸಲೀಸೆಂಬಂತೆ ಅಪ್ಪಜ್ಜು ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾದ ೈ_ಶ್ಯಗಳ ಮುಖೇನ ಒದಗಿಸುವ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸೌಂದ ರ. ೧೯ನೇ ಶತವಾನದ ಭದ್ರಲೋಕದ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಥದ್ದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. "ದೂರಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ನೀಲಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಅದು ವರ್ಣರಹಿತ-ಇದು ಭಕ್ತಿಯ “ಸಾಕಾರ', “ನಿರಾಕಾರ'ದ ಸಂಬಂ. ಡೆ 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವಿಗೆ ಕುಂತ 
ಹಕ್ಕಿಯ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ಕಮರ್‌ 
ಪ್ರಕುರ್‌ನ ಹೊಂಡದ ಸುತ್ತ ವಕಾಡುವ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಕೂಡ ಈ ಹಳ, ಮತು 
ಸನಜಿದ್ರದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆಯೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಇಬಂತ್ರ 
ಬಂತು. ದೈವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರಾತ್ರ ಗಮನಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಸವಕಾಜದ 
ಹವಾಸ ವನ್ನು ಅಕೆಯ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಕ 'ಷ್ಣರ ಪಕ ಅವರು 
ತೋಟವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತೋಟಗಾರನನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸಂವೇದನೆಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳ 
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ಕ್ಷೇತ್ರವಿಂಗಡಣೆಯಿಲ್ಲ.. ಸಹಜ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಎಂಬ ಭಿನ್ನತೆಯಿಲ್ಲ. ೧೮೮೦ರ 
ಸುವರಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಹೊರಿಲಾಲ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ರವೀಂದ್ರರಿಂದ ಬೆಳೆದ ನಿಸರ್ಗ 
ರಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಿಂದ ಅದು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಕೃ ಷ್ಗ ರಿಗೆ ನಿಸರ್ಗವೆಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ಲಪೂರ್ವಕ ರಸಾಭಿಜ್ಞ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಮೆಚ್ಚ| ಬಹುದಾದ, ಕೇವಲ ಸೌಂದರ್ಯ ದ ನೋಟವಲ್ಲ. ಅದು ವಕಾನವ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಒಳಗಿಟು ಶಕೊಂಡಿರುವಂಥದು. ರೈ ತರ, ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ನಿತ್ಯದ ಗೋಳಿನಿಂದಲೇ 1 ಗತಿಮೆಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಬೆಳೆ' ಬರದ ಬರಗಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ದೂರದಿಂದ ತರುವ ರೈತನ ಶ್ರಮ ನಿಜ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ನಿರೂಪ ಣೆ. ಗೃಹಿಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಭಿನ್ನ ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಮೀನಿನ ಆಹಾರ 
ತಯಾರಿಸುವುದು ದೈವವನ್ನು ತಲುಪಲು ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಕೇತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿ ಕೈಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಥೇಲಿ (ಪುಡಿ ವಕಾಡುವ ಯಂತ್ರ)ಯ ಬಳಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದ ಗ್ರಾಹಕರ 
ಜೊತೆ ವಕಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ಹೇಗೆ ಹುಷಾರಾಗಿರು 
ತ್ತಾಳೋ, ಹಾಗೆ ಭಕ್ತನಾದವನು ಪ್ರಪಂಚದ ಜಂಜಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದೂ ಅದರ ಉದ್ರೇಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಬಾರದು. ಬೆಳೆಯುವ ಭೂಮಿ, ಮೀನನು ಸ ರುಚಿಕರವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧದ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಹೆಂಗಸು, ಭತ್ತದ ಕಾಳು ಅಕ್ಕಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಈ ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಯ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನ 
ಪ್ರೀತಿ, ಸಂತೋಷ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರ ಶ್ರಮದ ವಿವರಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅವರು 
ವಾಾತನಾಡಿದರು. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಬದುಕಿನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಾಗೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಯ, 
ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಒಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 4 ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೋಡುವುದು, ಓದುವುದಕ್ಕೆಂತ ಕೇಳುವುದು ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮವೆಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಸ್ತಕಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನೇಕಾರ 
ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ ವರಾಡುವ ಮೂಲಕ ನೆಯ್ದೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವವನೊಬ್ಬ 
ಹೇಗೆ ಎಳೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವನೋ ಹಾಗೆ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೊಸದಿರಲಿ, ಹಳೆಯ 
ದಿರಲಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಗರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ರಮ 
ಮತ್ತು. ಮೌಖಿಕ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೌಲ್ಯಯುಕ್ತವಾದದ್ದೆಂದು 
_ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


೯೪/ಸಂವಾದ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ರೈತನ ಪಾ ಶ್ರಿಯೋಗಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. 
“ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರುವ ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಗಳೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಈಜುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಜೊತೆಗಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ನನಗೆ ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾತಂಜಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಈಜುವುದು ಗೊತ್ತು” ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೂವರು 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹುಲಿಯೊಂದು ಎದಿರಾಗುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತುವ 
ವನೇ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತ... ಸತ್ತಂತೆ ಬೀಳುವವನೂ ಅಲ್ಲ ಕಾಪಾಡಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಆ ಭಕ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ಇಷ್ಟಕೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಯಾಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕು”? ಈತನದು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಆಯ್ಕೆ. 


ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಮೋಹಿಯರಠಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹಂಬಲ ಕೂಡ ಈ ಪಾಮರ ಪ್ರಾಯೋ 
ಗಿಕ ಅಂಶವನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆನಂತರವೂ ಪದೇ 
ಪದೇ ಆವರು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಸವಥಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ವಕಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ವಕಾಡಿದ ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರ ಏಕೈಕ ಆಗ್ರಹ ಇದು. ಕೇಳುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ನೋಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಅಂಶ ಮತ್ತೆ ಇದರಿಂದ ಮನವರಿಕೆಯಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತೆಗಳುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ವಿಶೇಷ. ಬೆಳೆದ ಪ್ರೌಢ ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಕೇಂದ್ರವೆನಿಸಿದ ವಕೌನ 
ಓದಿಗೆ ಇದನ್ನವರು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡುವಿಕೆಯ ಏಕವಕಾತ್ರ ಹಾದಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಪ ಸೃಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆ ಇದ್ದೋ ಇಲ್ಲದೆಯೋ ಈ ಸಾವಕಾನ್ಕ ಜನ ಭದ್ರ 
ಲೋಕದ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಪಂಡಿತರ ಮೇಲೆ ದ್ರೆ ಓೈವೀಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ರೆ ಓತರ, ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳ ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ನೇರ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದ ಫಲ ನೀಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರವಕಾಣವೇ ನಿಜವಾದ, ವರೌಲಿಕವಾದ ಜ್ಞಾಾನವೆಂದ ಪೃತ್ಯಕ್ಷವಾದಿ 
ಗಳಾದ ಪುರಾತನ ಭಾರತೀಯ ಭೌತವಾದೀ ಪರಂಪರೆಯ ಲೋಕಾಯತರ ತತ 
ನ 
ಸ ನವನ್ನು ಜ್‌ ಜನರ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂದು ಯುಗ ಯುಗಗಳಿಂದಲೂ 
ತ್ತಾ ಬರಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭೌತವಾದದ ಗುರುತು 
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ಕೆ | ಬ 
ಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವಂತೆಯೇ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಟ್ಟ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚಗಳನು ಸ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಪಂಚವೆನಿಸಿದ ನಿಸರ್ಗ, ಶ್ರಮ. ಮೌಖಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸತತ ಆಪ್ತತೆ ಒಂದು ಅಂತರದಲ್ಲೇ ರಾಮಕ ಎಷ್ಠರೊಳಗಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳ, ರೆ ತರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶ್ರಮವೆಂಬುದು ಭಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು 
ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. . ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರು 
ಮತ್ತು ದುಡಿಮೆಯ ನೋವು ತುಂಬಿದೆ. ಇದು ಹಳಿ ಹಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ 
ಸಂವೇದನೆ. ಇದು ರಮ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಬದುಕನ್ನು ಸೌಂದರ್ಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡು 
ವಂಥದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ. ಪಾಠಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ಅದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭದ್ರಲೋಕ ಭಕ್ತರ ಜೊತೆಗಿನ ಕಥಾಮ ಫತೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ ರಾಮಪ್ಪಸಾದರ ೪೦. ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಗೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲೂ 
ಇಂಥದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭಿಕ್ಷುಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
೧೮ನೇ ಶತವಕಾನದ ಈ ಕಾಳೀ ಭಕ್ತನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೇಳಬಹುದು. 
ನೋವು, ಬಡತನ ಅಸವಕಾನತೆ, ಶೋಷಣೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಗೀತೆಗಳೂ ಕಾಳಿಯು ಬಗೆಗಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. 


“ನಿರ್ಗತಿಕರ ಕರುಣಾವ:ಯಿಯೇ, ಯಾರು ಕರೆವರು ನಿನ್ನ “ತಾರಾ' ಎಂದು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಆನೆ. ರಥಗಳ ಕೊಟ್ಟೆ 

ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಕೂಲಿ ದುಡಿಮೆಯ ದುರದೃಷ್ಟರು 

ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಲ್ಲ ' 

ನೀನೇ ಕರೆದೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಕಬ್ಬಿಣ ಬಡಿವಂತೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ 
ಈಗಲೂ ಕರೆಯುವೆ ನಿನ್ನನ್ನು “ಕಾಳಿ? 


ಕಂಡೆಯ ಎಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ನನಗೆ.? 


ಆದರೆ ನಗರ ಸಭಿಕರಿಗಾಗಿ, ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಯುವಕರಿಗಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹಾಡಿದ ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಆಳಲ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ 
ಸಿಟ್ಟುಗಳ ಪ್ರವಕಾಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರ 
ಉದಾತ್ತೀಕರಣವಿದೆ, ಕಾಳಿಯೊಳಗೆ ಲೀನವಾಗುವುದೇ ನೋವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ವಕಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ ಎಬ ಸಿದ್ಧುಂತವನ್ನು ಅವರ ಈ ಆಸ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ 


೯ ಓ/ಸಂವಾದ 


ಸೊ ಸುತಿ. ದೆ. ಇದು "ಯಾತನೆಯ ದೈ ವೀವಾದ'ದಿಂದ “ಅದೃಷ್ಟದ ದೈ ವೀವಾದ' ಕ್ಕ 
ಹೋಗುವ ವೆಬರ್‌ನ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಮೀನುದಾರೀ 
ದಬ್ಬಾ ಳೆಯ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ತೀರಾ ಅಪರೂಪ. ಅವೆಲ್ಲ ಕ್ಷಾಮ ಅಥವಾ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ವಿಕೋಪದಷ್ಟೇ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ, ಬದುಕಿನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸತ್ಯಗಳಂತೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಲೀಸಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ರೇಣೀಕರಣ 
ವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಾರಾಮನುಷ್ಯ ಆಶ್ರಯದ ವ್ಯಕ್ತಿತ ಕ[ವನ್ನು ಆದರ್ಶ 
ವೆನ್ನುವಂತೆ ನೋಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ನಗರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರದ ರೀತಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ 


ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಮೂವತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ 
ಉಪನಗರವೊಂದರಲ್ಲೇ ಕಳೆದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಕೊನೆಯ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಇದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಭದ್ರಲೋಕದ ವರಾನ್ಶತೆ ಗಳಿಸಿ ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದದ್ದು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಭದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರನಾದ ವಿಸಂಧಿಯೂ ಇತ್ತು. ಬ್ರಿಟಿಷರಿಂದ ಪೋಷಿತ 
ವಾದ ಪುನರುತ್ಕಾ ನದ ಕನಸು ಒಡೆದಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮ ಸವಕಾಜ ಇಭ್ಭಾ ಗವಾಗಿತ್ತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಸುಜ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಟಿಟ್ಟನ್‌ ದ ಇಲ್ಬ ರ್ಟ್‌ 
ಮಸೂದೆಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಹಾಹಾಕಾರ ಜನಾಂಗೀಯ ಕಲಹಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಹ 
ಪರಕೀಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ ದೇಶದ ರೋಗಗಳನ್ನು ವಾಸಿ ವಕಾಡುವ ಜೀವ ಶಕಿ ಯುಳ್ಳ 
' ದೇಶಾಭಿವಕಾನೀ ಕಾಣೆ _ಯಂಥಾ ಪರಾ ಘಯವೊಂದು ೧೯೦೫ರ ತನಕವೂ ಕಂಡು 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಇಂಡಿಯನ್‌ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ನಂಥಾ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಆರಂಭದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಟ್ಟಿ ಹಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ' ಕೊನೇಪಕ್ಷ 
ಭದ್ರಲೋಕದ ಮೇಲೂ ಅವುಗಳ ಜಾತ ಅಷ್ಟುಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತ 


ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಸೀ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ 
ಭನ್ನಾಭಿಪ್ರೂಯಗಳು ತಲೆದೋರಿ ಭದ್ರಲೋಕದ ವಿಸಂಧಿ ಗಾಢವಾಗುತ್ತಾ 
ಹೋಯಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಶೋಚನೀಯ ಅಂತ ವನ್ನು ಕಂಡವು. ಶಂಭು 
ಮಲಿಕ್‌ರ :ವಕಾನವ ಪೆ ಕ್ರೀಮವನ್ನು ಟೀಕಿಸುವುದರೊಳಗೇ ಅಡಗಿರುವ ಸಾವಕಾಜಿಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ತಿರ ಸ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಶ್ರೊ ೇತೃಗಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಗೆಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಯ ಹಲವರಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ದೈವ 
ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ. ಇಂಥ ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಚ್ಟ 


ಸಾವಕಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಸಿನಿಕತೆಯೂ ಅಲ್ಲರುತ್ತದೆ.. ವಕಾನವ ಪ್ರೇಮ 
ವಪ್ಪೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯ ೯೩ 1೯೩ 





ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ವಣಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಬಾರಾಮನುಷ್ಕನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಬಿಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪುನರುತ್ಥಾನ ಚೇತರಿಕೆ ಮತ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಮೋಚನೆಯ ಮಿಥ್‌ಗಳ್ತ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದ ವಿಸಂಧಿ ಭದ್ರಲೋಕದ ಅಂತಃಶೋಧನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಾಸ್ಟಲಿಜಯಾವನ್ನು 
ಉದ್ದಿ ೇಪಿಸಿತು. ಆಲ್ಲಿ ಭೂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತವಕಾನ, ಪಟ್ಟಣದ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ. ಹಳ್ಳಿ, ಪುರುಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಉದ್ದೆ ೀಶಪೂರ್ವಕ ಸ್ತ್ರೀವಾದ, 
ಮುತ್ತು "ವಯಸ್ಕನ ಗುರಿ ನಿರ್ದೇಶಿತ ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಆಟದ 
ಆಕರ್ಷಣೆ, ಮಗುವಿನ ಅರ್ಪಿತಭಾವ, ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಹುಚ್ಚು ಇಂಥವೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಇಂಥ ವಿಶಾಲ ಒಲವುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸಲು ನೆರವಾಗಬಲ್ಲ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುವಂಥ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ 
ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವೀಗ ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ನಗರ ಭದ್ರಲೋಕ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಭಾವಿಸಿರುವ ಅವರ ಹಳ್ಳಿಯ ಪ ಗ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಣ್ಣಿನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಾಪ ಪಸ್ಸು ತದ ಬತ ಹಗ ರೆ. 
ಚಿಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿನ ವೇಷಗಳು, ವಕಾಥುರ್‌ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಗೆ ತೊಡುವುದು ಅಷ್ಟೇ "ಅಲ್ಲದೆ ಮುಟ್ಟಿನ ಆರೋಪಗಳೂ ಇರುವ ಜಾತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನಕ್ನಿ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಗಾಧ ಗೌರವ ಮತ್ತು 'ಮಚ್ಚು ಗೆಯಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಾಥ, ಮತ್ತಿತರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವೈಷ್ಣ ಸೈವ ಭಕ್ತಿಪಂಥದ 
ಯಣಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ತನ ಗೌರವಾನ್ಹಿತ ಪರಂಪ ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಣೀಯುವಾದದ್ದೆ ;ದರೆ “ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗೆ' ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಹ ಶರಣಾಗುವುದು : "ಈಶ್ವ ರನನ್ನು “ತಲುಪಿದೆಯೆಂದರೆ ನೀನು ಐದು ವರ್ಷದ 
ಮಗಾವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೀಯ? ಸ ತಾಯಿ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ವಾಪಾಸಾಗಾವುದಾ. ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಅವೆ 'ಚಾರಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆ. ಎನ್ನಿ 
ಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಅಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಗುಂಪು ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಮಖೀ ಗುಂಪು 
ಎಂಬಂಥ ಛಿದ್ರ ಅಥವಾ. ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಾ ಗುತ್ತಿದ್ದದು : ಈ ಎರಡೂ 
ಮನೋಧರ್ಮಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ' ಮಹೇಂದ್ರನಾಥ 
ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರ ಯಾತ್ರೆ ಪ್ಲಾ ಫ್ರರಂಭಿಸಿದ ವರ್ಷವೇ ಪ್ರಕಟವಾದ ಬಂಕಿಮ ಚಂದ್ರರ 
“ಆನಂದ ಮಠ'ದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಬೆಂಬಲದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಆಡಳಿತವನ್ನ 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಬೇಕೆಂತಲೇ ತಮ್ಮ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥವನ್ನು ಚೈತನ್ಮರ ಹಿಂಸಾಪರ 


೯೮/ಸಂವಾದ 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ, ಪೌರುಷಮಯವಾದ ಯೋಜನೆ 
ಯೊಂದರ ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರ "ವಂದೇ ವರಾತರಂ' 
ಗೀತೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವ ತಾಯಿನೆಲವನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ಕೂಸನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತರತಮವಿಲ್ಲದೆ, ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತೂಗುತ್ತಾ ಇರುವ ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರವೊಂದು- 
ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವಪ್ನ ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಂಗಾಳೀ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೮೫೦-೬೦ರಲ್ಲಿ ಮೈಖೇಲ್‌ ಮಧುಸೂದನ ದತ್ತರ ಮಹಾಕಾವ್ಶ 
ಶೈಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಧೀರೋಧಾತ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸರಿಸುವಕಾರು ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ ಬಹಾರಿಲಾಲ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತ್ತು ರವೀಂದ್ರರ 
ಅಂತರ್ಮುಖೀ ರಮ್ಯ ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಂದ ಇದು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊಸ ಕೇಂದ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೆನಿಸು 
ವಷ್ಟು. ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಳ್ಳಿಯ ಬದುಕಿನ 
. ಹಿನ್ನೋಟ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮುದ್ರಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ದೇಶೀಗದ್ಯವನ್ನು ನಾವು. ಅಭಿನಂದಿಸಲೇಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ಬದುಕು 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಧ್ಯಯನ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರೂ ಸುಧಾರಣಾವಾದೀ ಲೇಖಕರು ಈ ವಾಾದರಿಯನ್ನೇ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಳೆದ ಬಾಲ್ಯದ 
ನೆನಪುಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವೆಂಬಂತೆ ಆದರ್ಶಿಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಶರು, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಸಂದಿಗೃತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ದಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ವು. 


ಕೇಶವ ಚಂದ್ರಸೇನ್‌ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸವಕಾಜ ದೈವವನ್ನು ತಾಯ್ತನದ ವರಾತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ. ಪಾ ಫ್ರಿಯಶಃ 
೦೧ಎ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ, ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರ ವಣಂತ್ರಿಕತೆ ಉಗ್ರಗಾಮೀ 
ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಿಜಯಕೃಷ್ಣ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯಂಥವರನ್ನು ವೆ ಷ್ಣವ ಅನುಭಾವಿಯನಾ.ಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತಾನು ಮಗುವಾಗಬೇಕು, ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಗಿದೆ ಚೀ 
ಅದಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಆತ ಬಯಸಿದರು ವಿಜಯಕ ಷ್ಣ ಅಥವಾ ರಾಮಕ ಪ್ಲರಿಂದ 
ಅವಿ ಲ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಗ್ಗ ವರ್ತನೆಯ ವಾಲ್ಕ ಶ್ರೆ ಓಶವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ, ಅದರಲೂ 
ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಉನ್ನತ ಜಾತಿಗೆ ವಕಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ, ಒಂದು ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ಮಾದರಿ ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಶಿಸ್ತಿಗೂ ಒಳಪಟ ದ ೪ ಮತ 
ರಮ್ಯರ ವೈಭವೀಕರಣದಂಥದೂ ಆ ಸಕಾ 
ರವ ಳಿ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ಮಗು ಕುಟುಂಬದ 


ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗ... ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಇರುವುದಿಲ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ರ್ಜ£ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅದು ಅದರ ಹುಡುಗಾಟಗಳಲ್ಲೇ ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಆಡುವುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಬಾಲಕ ಭಾವವನ್ನು ಅವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಬಾಲ ವಕಾದರಿ ಹುಚ್ಚಿನ ಉನ್ಮಾದ 
ದೊಳಗೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಈ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಪೇರಿಶೀಳುವ ಬೇಜಬ್ನ್ಮಾರಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರ ಅವಿವೇಕವನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಹುಚ್ಚ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಬಾಳಿಕೆಯ ಎರಕದಚ್ಚುಗಳಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನೇರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಹೇರಿದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಂತರ್ಗತ ತಿರಸ್ಕಾರ ಇರುವುದು 
ಕಾಣಿ ಸುತ್ತದೆ. ಯೂರೋಪಿನ "ಗಂಡಸ ುತನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ವಸಾಹತು 
ಶಾಹೀ ತಾನು ಗೆದ್ದ ಸ್ಮಳೀಯರನ್ನು ಮುಂಗೋಪದ ಶಿಶು ಅಥವಾ ಮೋಹಕ 
ಸ ಹೆಣ್ಣಿಗರೆಂಬಂತೆ ಕಂಡಿದೆ. “ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮರುವರಾತಿಲ್ಲದೆ 

ಪ್ಪಬೇಕು”.. ವಸಾಹತು ಶಾಹಿಯ ಈ ನೀತಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯದೇ 
ಸಾದ ಯಾವ ವಿದ್ಕಾವಂತನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪುರುಷ 
ವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಗಳಾದ ಸೈನ್ಯ, ಪಃ ವಾತ್ತು ಸ್ವಂತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ, 
ಗಾವಕಾಸ್ತೆಯಂಥಾ ಚಾಕರಿಯು ಕೆಳದರ್ಜೆಯದೆಂಬ ಅನುಭವದಿಂದ ಅಂತರ್ಮುಖೀ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಹುಟ್ಟಿತು; ಹೆಂಗರುಳು, ಶಿಶುಸದೃಶ. ಜವಾಬ್ದಾರಿರಹಿತ, ವಿಚಾರ 
ರಹಿತ "ಪಾಗಲ್‌'ನನ್ನು ಆ ಜನ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ಯು ದೊಡ್ಡ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಠಿಣ ನಿರ್ಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕ ಎ ಲೋಕದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಣಾದರಿಯ | 
ಮೇಲೆ ಹೇರುವ ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್‌ ರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇವು ಕೆಲವು ವಕಾನವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ವಿಸ್ತ ತೆ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವಂತೆ “ತೋರುತ್ತ ವೆ... ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತವರ ಶಿಷ್ಕರು ತಮ್ಮ ಭಾವಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು, 
ಉನ್ಮಾಃ ದಾವಸ್ಥೆ ಯ ನೃ ತಕ್ಕ ಧುಮುಕಿದರು, ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಅತ್ತರು. ಆ! 
ಗುರು “ಕಾವುಡ ಎಗ್ಗಿ ಡೆ ತನ್ನ ಹದಿ ಹರೆಯದ ಶಿಷ್ಕರೊಂದಿಗೆ ನಲಿದಾಡಿದರು, 
ಆಟವಾಡಿದರು. ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ವಿಶನ್‌ ನಾಗರಿಕ' 
ಬಿಗಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಕ ಮತ್ತು ಮಗು ಗಂಡು 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು, ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ಆಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂತರವನ್ನೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತಲೆಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಮತ್ತು. ಪುನರುತ್ಮಾನ ವಿಥ್‌ಗಳ ನಡುವಿನ! 
ವಿಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬುಡಮಲ ಕೃತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸಿತು. ಅದು 


೧೦೦/ಸಂವಾದ 











ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಅದರ ಕೂಗು ೧೮೭೦ ಮತ್ತು ೧೮೮೦ರಾಚೆಗೂ 
ವಿಸ್ತಾ ಗಗ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾವಣಾಜಿಕ ಆಯಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅದು ಕಾಲ ನಿರ್ಬಂಧದ ಚಾಕರಿ ಮತ್ತು ಯಉಂತ್ರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇರಲಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 


೧೮೭೦ರ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ೧೮೮೦ರ ಮೊದಲ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ 
ಭದ್ರಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಾನ್‌ 
ಬಜಾರಿನ ರಾಣಿ ರಾಷ್‌ಮಣಿ ಮತ್ತು ಮಾಥುರ್‌ ಮನೆತನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ವಾಸ್ತ ವ 
ವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಜವೀನುದಾರರೇನೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ವಕಾತ್ರ ಅವರ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಶ್ರೀಮಂತರ, 
ತೋಟದ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆಂಬಂತೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಲ್ಲ 
ಬಾರಾಬಜಾರಿನ ವಕಾರ್ವಾಡಿ ವರ್ತಕರ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ವಾಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮೊದಲ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರಕಾರ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದತ್ತರ ಪ್ರಕಾರ ಹಿ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗಿಂತ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಅತಿ ಹತ್ತಿರದ 
ಸುರುವಾಗಿದ್ದರು. ಎಂಬ ವಕಾತು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುವಂಥದು. ಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ವೃತ್ತಿನಿರತ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ ಕೂಡ ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರದ ಈ ಸಂತನ ವಕಾತುಗಳಿಗೆ 
ಅವರ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಜಡವಾಗಿತ್ತು. ೧೮೯೦ರವರೆಗೂ ವಿವೇಕಾನಂದ ಮತ್ತು 
ಅವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಣದ ತೀವ ಶ್ರಕೊರತೆ ಆನುಭವಿಸಿ 
ದ್ಡಿದೆ... ಲಾಯರುಗಳು, ಪತ್ರಕರ್ತರು ಅಧ್ಯಾಪಕರು (ಮಹೇಂದ್ರನಾಥರನ್ನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಬರಹಗಾರರು ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ವಕಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಸುರೇಂದ್ರನಾಥ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯಂಥಾ ರಾಜಕಾರಣಿ ರಾಮಕ ಷ್ಟರನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಭೇಟಿವಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು 
ನಾವು. ಇವತ್ತು ಯಕಾರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೋ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಚಂದ್ರಸೇನ್‌ 
ವಕಾತ್ರ್ರ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದವರಾಗಿದ್ದರು. "ನವವಿಧಾನ ಬ್ರಹ್ಮೇ' 
ಗುಂಪು ನಡೆಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲರನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಗೆ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪರಿಚಯ ವರಾಡಿಕೊಟ್ಟವು. ಬ್ರಹ್ಮೋದ ಎರಡು ಟಂ 
(ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ) ಜೊತೆ (ದೇವೇಂದ್ರನಾಥ 'ಟಾಗೂರ್‌ 
ಮತ್ತು ಶೀಬಾನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ) ಹಿಂದೂ ಸುಧಾರಣು ವಾಗ್ಮಿ ಸಸಾಧರ ತಾರಕ 
'. ಡಾಮ ಎದ್ಕಾಸಾಗರ, ಕವಿ ಮೈ ಹ ಮಧುಸೂಧನ, ಕುದಂಬರಿಕಾರ 

ಡು ುವಕಾಸ್ತ ವ್ರ ವರ್ಷ ಹ ದಣಾಡಿದ್ದ, 
ಮುಖ್ಯ "ಕ ವ ತ ವ ತ್ಸ ಗಿರೀಶ ಘಫೋಷ್‌ರಂಥಾ ನಟ ನಾಟಕಕಾರ 
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ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದರು, ಮುಂದೆ ಡೆಪ್ರಟಿ ವಕಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು, ಸಬ್‌ ಜಡ್ಜ್‌ ಗಳು ಹಸ 
ಅವರ ಭಕ್ತ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಮೇಲ್ವರ್ಜೆಯ 
ಸೇವೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದವೆಂಬುದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಅಂಶ, ಹೀಗಾಗಿ 
ಅಂತೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗುವವರೆಲ್ಲಾ _ ಹೋರಾಟದ ಬದುಕಿನ ಗುಮಾಸ್ತರು, 
ಗುವಣಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇನ್ನೇನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯುವಕರಾಗಿದ್ದರು. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಒತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು 

ವತಾನಗಳು ಅವರಿಗಿದ್ದ ನಗರ ಸಂಪರ್ಕದ ವಕಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷಿಣೇ 
ಶ್ವರ (ಉತ್ತರ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಉಪನಗರ)ದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದರೂ, ಮಧ್ಯ 
;ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಹೃದಯದಂತಿದ್ದ ಜಾನ್‌ ಬಜಾರಿನ ಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಬಿಡಾರ 
ಹೂಡಿದ್ದರೂ ರಾಮಕ ಷ್ಠ ಆ ಮಹಾನಗರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದವರಂತೆ, ಅನ್ಯ 
ರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ತೀವ್ರ ನೆನಪಿನ (1೫10880110) ದಾಸಿ ಅವರ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆ. ಆಕೆ ತನ್ನ ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾರದವಳು. 
ಇದು ಅವರ ವಯಕ್ತಿಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂಥದು. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಣದ ಆ ಬೆರಗುಗಳಲ್ಲೂ ಮಣ್ಣಿನ ಒರಟುಸಂವೇದನೆಯ . ಸೋಜಿಗಗಳನ್ನು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮಿಡೀ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಶ್ರಮದ ಎದಿರು ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರದ ಸುತ್ತಾಮುತ್ತಾ ಆಗತಾನೇ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳು ತ್ತಿದ್ದ 
ಸೆಣಬಿನ ಗಿರಣಿಗಳಿದ್ದರೂ ಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರಮ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಬಾಬು, ಭದ್ರಲೋಕ, ಅಥವಾ ಬಾರಾಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ ಜಮೀನುದಾರನ 
ಸಾದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವರ ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಗರ 
ಶ್ರೀಮಂತರು ವಿಶಿಷ್ಟವರ್ಸ ವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಕೀಲಿ, ಪಕ್ರಿಕಾವ್ಕವಸಾಯ 
ಅಧ್ಯಾಪಕಗಿರಿ ಮುಂತಾದ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ವೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆಯುವ ವರಕೌನ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗಿದ್ದ ನಗರ ಸಂಪರ್ಕ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಕರ್ಷಣೆಗಿದ್ದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲವು. ನಗರ ಜೀವನದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸನ್ನಿವೇಶವಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದರೆ ಗುವಕಾಸ್ತೆಯ ಬದುಕು 
ವಣತ್ರ ; 

“ಎಂಥಾ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅದು ! ೨೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳ, ಮೂರುಮಕ್ಕಳು. 

ಅವರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಕಲೂ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ. ಸೋರುವ ಮಾಳಿಗೆ, ರಿಪೇರಿಗೆ 

ಹಣವಿಲ್ಲ, ಮಗನಿಗೆ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ ಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, 

ಅವನಿಗೊಂದು ಜನಿವಾರ ತಂದು ಕೊಡಲೂ ಆಗತ್ತಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಿಂದ 

ಎಂಟಾಣೆ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಂದ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಬೇಡಬೇಕು” 


೧೦೨/ ಸಂವಾದ 


ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಪನ್ಮೂಲಕೊರತೆ ಇದ್ದವರ ಬಗ್ಗೆ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗೇ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇತ್ತು. ಈ ಅಯಶಸ್ವೀ ಭದ್ರಲೋಕ 
ಅಂದರೆ ಹೊಸಯುಗವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಹೀನರಾದ ಪಂಡಿತರ, ಅನಾಮಿಕ ಬರಹ 
ಗಾರರ, ಶಾಲೆಯ ದೀನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ, ಗುವಕಾಸ್ತರ, ನಿರುದ್ಯೋಗೀ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಯುವಕರ, ಉದ್ಯೋಗದ ಯಾವುದೇ ಭರವನೆ ಇರದ ಶಾಲಾಕಾಲೇಜಿನ 
ಹುಡುಗರ-ಸಂಭಾವಿತ-ಬಡತನದ ಅಳಲು ಮತ್ತು ಹತಾಶೆ ಇವುಗಳು ೧೯ ನೇ 
ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ) ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ "ಕಲಿಯುಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೆಂದು' ಏನನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದೋ ಅಂಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷಿ ಸಿತು... ಇಂಥ 
ವೆಲ್ಲಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಈ ತಳಬದುಕು, ಜೊತೆಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ, (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಪಾಗಿ ಬರುವ ಕಲಿಯುಗ ಆಶಯಗಳು) ಎರಡೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯುವಂತೆ ವಕಾಡಿದವು. ಬಂಗಾಳೀ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾರರು ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ ವರ್ಗದ 'ಡೆಗೆ ಒತ್ತು ನೀಡಿದರೆ ಉಪಾಶ್ರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳು 
ಮೂಲತಃ ರೈತ ಚಳುವಳಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಠ ಕಂತೆ ಇದ್ದವು. 
ಕೆಳಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಗಳು ಬೆಲೆಏರಿಕೆ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯಾವಂತ ನಿರುದ್ಕೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದವು. ೧೯ನೇ 
ಶತವೂಣನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ೨೦ ನೇ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ತುಂಬಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅವುಗಳದ್ದು ಸತ್ವಯುತು “ಮಧ್ಯವರ್ಶಿ' ಪಾತ್ರ. ಅವರೆಲ್ಲರದ್ದೂ 
ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರವೇಶ ಸಾವರಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣಿಯ ಕೆಳಹಂತದ 
ನವಸಾಕ್ಷರರಿಗಾದಂತೆಯೇ ಮೇಲ್ಮುಖೀ ಚಲನೆಯ ಪ್ರಥಮ ಹೆಜ್ಜೆಯೆನಿಸಿತು. ಈ 
ಕಲಿಯುಗ ಮಿಥ್‌ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಕೆಳವರ್ಗದ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದರ 
ಮೊರೆ ೧೯ ನೇ ಶತವಕಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿರಾಶಾಭಾವಗಳ 
ಲಿದ್ದ ಉನ್ನತ ಭದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ ಚಾಚಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲದ್ದಾಗಿತ್ತು. , ವಸಾಹತುಶಾಹೀ 
ಬಂಗಾಳದ ಕಲಿಯಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹೊಸ ಮತ್ತು : ನಿರ್ಣುಯಕ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿವಾತ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ವನಪರ್ವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಈ 
ಕಲಿಯುಗ ಪುನರಾವರ್ತಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲ 2೫0018 (ಭಿತ್ತಿವೈವಿಧ್ಯ) ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮೇಲ್ಜಾತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಪುರುಷಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ದನಿಯಾಗುವ ಒಂದು 
ವಾಾದರಿ ಅದು. ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವ ಕಲಿಯಗವನ್ನು ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ ನೋಡಿದರೆ 
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ಅದು ಕ್ರೂರಿಗಳುದ ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ (ಪರಕೀಯರು ಮತ್ತು ಅಶುದ್ಧರು) ದೊರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಅತಿಯಾದ ವೈಚಾರಿಕತೆಯಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಶ ೃತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬಲ್ಲ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಶೂದ್ರ 
ರನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಸಂಗಾತಿಗಳನ್ನು 'ತಾವೇ ಆರಿಸಿಗೂಳು ಡವ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು, ಮನೆ 
ಗೆಲಸದ ಆಳುಗಳು, ಗುಲಾಮರು, ಕೊನೆಗೆಪ್ಪಾಣಿಗಳ ಜೊತೆಗೂ ಸಂಭೋಗ ನಡೆಸಿದ 
ಅವಿಧೇಯ ಹಾಗೂ ವಂಚಕ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಒಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
ಕಲಿಯುಗದ ಈ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನ ತನ್ನ ಹೊಸರೀತಿ 
ಯ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ವಿಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳ ವೃಚಾರಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಸ್ತುಗಳಾದವು. ಶೂದ್ರಬೆದರಿಕೆ 
(೨೦ನೇ ಶತವಕಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ 
ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ (ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ) ದೊಡ್ಡ ಘಟನೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾದವಳು ಹೆಣ್ಣು. ಆದರೆ ಅದೀಗ ಲೈಂಗಿಕ ಅನೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ. 
_ ಜಂಬದ ಆಧುನಿಕ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ, ಗಂಡ 
ನನ್ನ ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಡುವ, ತನ್ನ ಐಷಾರಾಮಕ್ಕೆ ಹಣವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಪೋಲುವಣಡುವ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಆಕೆ ಪ್ರಮುಖಳಾದಳು. ೧೯ ನೇ ಶತವಕಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರವರಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೀರ್ತನೆ, ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ :ಈ ಅಶಿಸ್ತಿನ ಹೆಂಡತಿ, ಹಣದ ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಮೋಹ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಚಾಕರಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಡ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ನಡುವೆ ತುಂಬಾ ಹತ್ತಿರದ ಒಳಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
“ಕಾಮಿನಿ', *ಕಾಂಚನ', “ಚಾಕರಿ, ತ್ರಯ ಸಂಚಯ. 


ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. . 'ದೇವ್‌ ಗಣೇರ್‌ ಮರ್ರೆ 
ಆಗಾವಕಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಸಾಹತುಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆಭೆಟ್ಟಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ.ಆಫೀಸಿನಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿನಿದ್ದೆ ಹೊಡೆಯುವ,ಇಡೀದಿನದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಹೋದ, ಸಾಹೇಬರ 
ಹೊಡೆತ ಬಡಿತದಿಂದ ದಿಜ್ಮೂಢರಾದ, ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬರುವುದೇ ತಡ ಹಂಡತಿಯರ 
ತೆಗಳಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯೂಗಾವ ಗುವರಾಸ್ತರನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಕೀರಾಣಿ ಚರಿತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಟಕ ಕಾಲದ ಈ ಯಉಂತ್ರಿಕ ಶಿಸ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. "ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆಫೀಸಿಗೆ ತಿಡವಾಗಿ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಇಡೀ ದಿನದ 
ಸಂಬಳ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, ಅರ್ಧಸಂಬಳ ಸುಡ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ದಿನದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೂಡ ವಿಶ್ಟಾಂತಿಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ” ಗುವಕಾಸ್ತರ ಹೆಂಡತಿ 
ತನ್ನ ಗಂಡ ಸೆಣಕಲಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ದೂರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆತನ ನೌಕರಿ 
ಯಿಂದ ಬರುವ ಸಂಬಳ ತನಗೆ ಬುಗುರದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತದೆಂದು ನೆನೆದು ಆ 


೧೦೪/ ಸಂವಾದ 


ತಕ್ಷಣವೇ ಸವಕಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಲೇಚ್ಛವೆಂದು ಕರೆದ ವಸಾಹತುಶಾಹೀ 
ಆಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವ ಸಂರ್ದಭದಲ್ಲೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಬಂದೋಪಾಧ್ಯಾಯರ "ಕಾಲೇರ್‌ ಬಾಬು' ಇಂಥ ಶಕ್ತಿಯುತ ಉಪವಸ್ತುವನ್ನೇ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. “ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಗುಲಾಮರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಗುಲಾಮರು. ಈ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲೇ ನಾವು ಕಾಲ ತಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡ ದೂರುತ್ತಾನೆ. ನರಳುವ ತಾಯಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ಮುಗ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ "ತಾಯಿನೆಲದ' 
ಗುಲಾಮಸ್ಥಿತಿಯ ರೂಪಕಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆಕೆ. ಲಂಡನ್‌ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಞಿಯ 
ದಾಸಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದಾಳೆ. 


ಈ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಪುನರಾವರ್ತಿತ ವಾಗುವ 
ಕಾಮಿನಿ, ಕಾಂಚನಗಳ- ಬಗೆಗಿನ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕಾಲಾನುಕಾಲದ 
ಪ್ರನರುಚ್ಚಾರ ವಕಾಶ್ರವೇ ಆಗಿರದೆ. ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಸ ಅನುರಣನದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಹಸನ ಮತ್ತು ಕಾಳೀಘಾಟಿನ ಚಿತ್ರಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನ ಅಧಿಕಾರ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ದಿಗಿಲನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. `ಹೆಂಗಸರಿಂದಾಗಿ 
ಗಂಡಸರು ಮೂರ್ಪರು ಮತ್ತು ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಕೈದ್ದಾರೆ”, .. ಹಂಡತಿಯ ಆಜ್ಞೆ 


“ ಯಂತೆ “ಕೂಡು' ಎಂದರೆ "ಕೂಡುತ್ತಾರೆ', “ಏಳು' ಎಂದರೆ “ಏಳುತ್ತಾರೆ' ಈಗ ಓಲೆ 


ಇಸ 


ಕಾರನಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ವಣಾಜಿ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಕಾಡಿದ ಈ ಕಟು 
ವಾದ ಟೀಕೆ ಅವರ ಸಭಿಕರಿಗೆ ನಗೆ ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಮಿನಿ ಮತ್ತು ಚಾಕರಿಯ 
ದಾಸ್ಕತ್ವದ ನಡುವಿನ ಕೇಂದ್ರ ಕೊಂಡಿಯೇ ಈ ಕಾಂಚನವೆಂಬ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ. ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾಹತು ಹಿಡಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನೇರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಅಪರೂಪ 
ವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಇಡಲಾಗಿದೆ. “ನೋಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ತರಬೇತು ಪಡೆದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿದ್ದಾರೆ, ಎಷ್ಟೊ ತಂದು ಪದವಿಗಳು 
ಚಾಕರಿ ವರಾಡುತ್ತಾರೆ. ದಿನನಿತ್ಯ ಬೂಟಿನ ಒದೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾಮಿನಿ 
ಯೇ ಮೂಲಕಾರಣ” ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರು “ನೌಕರಿ ವಾಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗುಲಾಮನಾಗುವುಕ್ಕಿಂತ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವುದು ವಾಸಿ.” ಸಾವಕಾನ್ಕವಾಗಿ ಚಾಕರಿ ಕಡಿಮೆ ಸಂಬಳದು 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ರಾಮಕ ಷ್ಣ ಹೇಳುವಂತೆ 
೨೦ ರೂಪಾಯಿನ ಸಂಬಳ ಆಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಡಿಮೆಯದಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗ ಸಳಗೊಣರಲ. ಕಾಣದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ ಬಲ್ಲಿ ಆನಯ 1 | ಸಾಕ್‌ 

ಸ ಇದ್ನ ತ್ತಿಕಗೊಂಡ ಹಣನ ಖಾಲಿ ಸಂಬುಧ ಮತ್ತು 


ಮಾರ್ಚ-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೦೫ 


ಅಧಿಕಾರ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಗಡಿಯಾರದ ವೇಳೆಯ 
ಮೂಲಕ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಕೆಲಸದ ಕಠಿಣವಾದ ಹೊಸ ಶಿಸ್ತಾ-ಇವು ಕಾರಣ 
ವಿರಬಹುದು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಸ್ತು ಎನ್ನುವುದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಇಂಡಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಅನಿರೀಕ್ಡಿತವಾಗಿ ಹೇರಿದ ಹೊಸ ಶೋಧನೆ. ೧೩-೧೪ನೇ ಶತವಕಾನದ 
ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ವಕಾತ್ರ ತೋರಿಸುವ ಕೈಗಳಿದ್ದ ಗಡಿಯಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ 
ಸೆಕೆಂಡು ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲ ವಾಚುಗಳ ಮೂಲಕ ೧೮-೧೯ನೇ ಶತವಣನದ 
ವರೆಗೆ ಕಾಲದ ಶಿಸ್ತಿನ ಉಪಕರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಆಮೆ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ 
ಸುವಕಾರು ೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಅವಧಿಯನ್ನು ಯೂರೋಪ್‌ ಹಾದು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ತಲೆವಕಾರಿನಲ್ಲೇ ಈ ಕಾಲದ ಶಿಸ್ತಿನ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಇಂಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಮೊಘಲ್‌ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯಲ್ಲೂ ಗುವಕಾಸ್ತರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ನಿಯಂತ್ರಣದ ಕು ಬಾಸ್‌ಗಳು ಹೇರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕ್ಟೊರಿಯನ್‌ ವಕಾನದಂಡ 
ಗಳ ಕಾಲನಿಷ್ಮೆ ಮತ್ತು, ಶಿಸ್ತುಗಳು ವಕಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸು 
ವಂತಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ಕಾಲದ ನಿಗದಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಆಧುನಿಕ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಕಟ್ಟಡದ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದುದೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಧಾನ ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜಾಗಳಲ್ಲೂ 'ಇದ್ದು 
ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ವಿದೇಶೀ 
ಭಾಷೆಯ ಹಿಡಿತ. 


ಹೀಗೆ ಚಾಕರಿ ಪರಕೀಯ ಕಾಲ ಮತ್ತು ದೇಶಗಳ ಅನುಕ್ರಮವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಧಾನ ವಕಾದರಿಯಂತಿದ್ದ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಕೊನೆಯ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಎದೆಯ 
ಕತ್ತಲಿನಿಂದಲೇ ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಪುರುಷರೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಅಧೀನ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಎಚ್ಚರ ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ ವಿದೇಶೀ ಬಾಸ್‌ಗಳನ್ನು ಕ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ ಶ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಆಗದ ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಗುವಕಾಸ್ತರು ಅಥವಾ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬರಹಗಾರರು ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ತೆಗಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಚ್ಚರ ಕೂಡ ಈ ಪುರುಷ 
ಪ್ರಧಾನ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಳಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 


ಮುಂದೆ ಕೆಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಚಾಕರಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ವಸಾಹತಾಶಾಹೀ 
ಆಡಳಿತದ ಮೇಲಿನ ವಿಶಾಲ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋಯಿತು. ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾವೀ 
ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿ ವರ್ಗದಿಂದ ಇದು ರೂಪುಗೊಂಡಿಶು. ಬಿಳಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನಿತ್ಯ ವರ್ತನೆ, 
ಸಂಬಳದ ವೃತ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಗೊಂಡ ಜನಾಂಗೀಯ ಭೇದ ಎದ್ದುಕಾಣಾತ್ತಿದ್ದ 


೧೦೬/ಸಂವಾದ 


ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ ಈ "ಅಫೀಸು' ಭಾರತೀಯರು ಗುಲಾಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ, ಕಸಬುದಾರಿಕೆ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಕಂದಾಯವನ್ನು 
ಹೇರುವ ಮೂಲಕ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಏಕವಕಾರ್ಗದ ವ್ಯಾಪಾರವ 
ಮೂಲಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಂತುಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತವೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ವಾದಿಸಲಾಯಿತು. ತಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಸ್ವದೇಶಿ 
ಉದ್ಯಮ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯತ್ತ 
ಯತ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕಛೇರಿ 
ಗಳೊಳಗೂ ಕೂಡ ಗುವಕಾಸ್ತ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಮತ್ತಾ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳ ಮೊದಲ 
ಸೂಚನೆ ೧೯೦೫ರ ಸುವಕಾರಿಗೆ ಕಂಡು ಬರತೊಡಗಿತು. 


' ಅದೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿತ್ತು. ನಿಯವಣಾಂಕಿತ ಸವಕಾಜ ಮತ್ತು 
ಹೃದಯಹೀನ ಕಾಲ ಹೇರಿದ್ದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಲೇ ನಿಸ್ಬಂಗಿಯಾಗಿ 
"ಭಕ್ತಿಯ ಒಳಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೀಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಆಳದ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇದಾ ಚಾಕರಿಯ ಸಾವರಾಜಿಕ 
ಟೀಕೆಗೆ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಲರು ಪ್ರಾವಕಾಣಿಕವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನೀಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆ. ಮಹತ್ವ ದೈೆಂದರೆ ಈ ಒಳಪ್ರಪಂಚದ ಪೀಠಾಧ ಒಶನಾದ ಈಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು "ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣರು ಸ "ದೃ ಷ್ಟಾಂತ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶೀಕರಿಸಿದ ಸಾಂಪ ಬದಾಸು್‌ 
ಬಾಬು ರಾ ಬಾರಾ ಮನುಷ್ಯ ನೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದಿರುವುದು. ಅವನು ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇರದ ದೂರದ ತನ್ನ ಕಛೇರಿಯ. ಬಾಸ್‌ಗಿಂತಲೂ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದವನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ, ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಲಾನುಕಾಲದ ಹಳ್ಳಿಯ ಕನಸಿನಂತೆ ಬಡವರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಂತೆ, ಪುಟ್ಟ ತಂದೆಯಂತೆ ದೇವರಿದ್ದಾನೆ ನಿ.ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದು. ಇಚ್ಚಾಪ್ಸರ್ಣ ಅರ್ಪಣೆ ಅಂಥಾ ವ ಹತ್ತದ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಒಂದು ದಾರಿ ಅವೆಲ್ಲ ದೈ ವದ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲವು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 'ಬೇರೊಬ್ಬ' ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದಾನೆ, 
ಅವಯಕ್ತಿಕ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಲ ನಿಬಂಧನೆ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕಿರುಕುಳ ನೀಡುವ 
ಆವಕ್ಣಾಗಳ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ನಿಯಂತ ಶಣದ ಆಧುನಿಕ ಕಛೇರಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ “ಸಾಹೇಬ' ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ *ಬೇರೊಬ 'ನಿರಬಹುದು. 
' ೧೯ನೇ ಶತವಣಾನದಲ್ಲಿ ! ರಾಮಪ್ರಸುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯೊಂದು ಇಲ ಪ್ರಸ್ತುತ 

ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯುವ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ "ಉಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಪದ ಗಳನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಹ ಹಾಡುಗುರ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮಾಲೀಕನ ಕೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ ಪ ಹ 
ಅದು. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಬಾರುಮನುಷ್ಯ ಆತನನ್ನು ಕೆಲಸ್ತೆಯಡ' ವಜಾ ಸ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೦೭ 


ಲಾರ. ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು ತಂದುಕೊಂಡು ರಾಮಪ್ರಸಾದರಿಗೆ ಜೀವನಪರ್ಕಂತ 
ಪಿಂಚಣಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ. ೧೮೫೩-೫೪ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚೊಜೈೈ ಲು ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ರಗುಪ್ತ ಈ ಕತೆಯನ್ನು ಬರಹ ತ ತಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ರ ಕಾಲ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆಂತಲೂ ಸ್ರ ಯುಗವೆಂತಲೂ ಆಅಳ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯದಾತರು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದ್ದ ವ 
ರೆಂದೂ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪರಂಪರಾಗತ ಶಿಕ್ನಣದ 
ಮತ್ತು ಚಾಕರಿಯ ನೋವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಲಿಯುಗ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ತಿರುಳಿನಂತೆ 
ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ನಿರಾಶಾವಾದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಈ ಕಲಿಯುಗ ಸಂಕೇತವಾಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಯುಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅನಿಷ್ಟವೆಂದು ಕರೆದ ಈ ಯುಗವನ್ನು ಒಗಟೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯು 
ಶ್ರ ಮವೆಂಬಂತೆಯೂ ಕಾಣಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು 
ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿದ ಕಾಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹರಿಯ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ. : 
ಯೊಂದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸಬಲ್ಲದು. ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಕಲಿಯುಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳೆಂಬಂತೆ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರು ಗಂಡಿಗೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿ ಜರಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಶ ಗಳನ್ನು ಸರಳ 
ೇತಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾಡಿದರೇ ಸಾಕು ಡು ಉದ್ಧಾರ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವವರೆಗೂ 
ಷೆ ಅಸಂಗತ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಆಶ್ರಯ "ನೀಡಿದಾತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಾಯಿತು. 
ದೀನತೆ ವಕಾತ್ರವೇ ಆದರ್ಶ ಭಕ್ತರನ್ನು ರೂಪಿಸಬಲ್ಲದು, ಭಕ್ತಿಯ ಎರಡು ಸಾಧನಾ 
ವಿಧಾನಗಳಾದ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳು ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದವುಗಳೆಂದು 
ಪದೇ ಪದೇ ಸಾರಲಾಯಿತು. ಇವೆರಡೂ ವೈದಿಕ ರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ಗಂಡಿಗೆ ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟವು. ಅತಿಯಾಗಿ 
ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಕೂಡ ಹಿಂಮ್ಮಖೀ ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲದು 
ಜೊತೆಗೆ ಸತ್ಯಯುಗ ಸ್ಥಾ ಪನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರ ತಾಳಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಸ್ಕಾ ವಿಸರಾ€ ಅಳತೆಗೋಲು 'ಜಾತಿಯ ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಶ್ರೇಣಿಯೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪುರುಷನದ್ದೇ ಮತ್ತೆ ಮೇಲುಗೈ ಯಣಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಅಸಮಂಜಸತೆಯೆಂಬುದು ಕಲಿಯುಗ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಕೆಳ 
ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ವಾತು ಕೇಳದ ಅಪವಿತ್ರ ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲಿ ಕೇಡಿನ ಮೂಲ. 
ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಗೆ "ಕರ್ತವೈ ನಿಷ್ಕ ಹೆಂಡತಿ ಅಥವಾ ಹಾಯಿ! ಮನುಷ್ಯತ್ವಾರೋಪಿತ 
ಮುಖವೂ ಇದೆ. ಕಲಿಯುಗದ ಪರಿಹುರೋಪುಯಗಳ ಅಯಾ ಖಿಗಳಲ ಕೆಲವು 
ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಅಸಂಗತಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಆಕಾರಗಳೂ ದೊರೆತವು. 


೧೦೮; ಸಂವಾದ 


೧೮೮೦ರ ಮುಂದೆ ಗಿರೀಶ್‌ಚಂದ್ರಘೋಷ್‌ ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದವರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಹಕರಿಸುವ ಆದರ್ಶ ಹೆಣ್ನು 
ಮಕ್ಕಳು (ಸಾವಣಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನೋವನುಭವಿಸುವ 
` ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪದ ವಣಾದರಿಯನ್ನೂ ಈಕೆ ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ನಡುವೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ರೀತಿ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ದ ಓಢವಾಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹದ 
ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ರೀತಿ ಅದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಪುರಾತನ ಜಗತ್ತಿನ ಸೇವಕ ಈಕೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರಳ ಗುಣಗಳ 
ರೈತರು ಉಪವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದರು. 
ಈ ಪರಿಹಾರದ ಕ್ರಿಯೆ ಪವಿತ್ರ ಹುಚ್ಚನೊಬ್ಬನಿಂದ ಪಡೆದರು. ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಬಾರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಅಥವಾ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಯುಗ 


ಸ್ಮಾಪನೆಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ಕಲ್ಕಿ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ವಕಾದರಿ 
ಅದು. 


ಕಲಿಯುಗದ ಕೆಡುಕುಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವಿಧಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವೆನಿಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ೧೯ನೆ ಶತವಕಾನದ ಕಲಿಯುಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಹಿಂದೂ ಹೆಂಡತಿಯತ್ತ ಸಾಗಿತು. 
ಕಲಿಯುಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟವಳು, ವಕಾತು ಕೇಳದವಳು ಜಗಳಗಂಟಿ: 
ಸೋವಣಾರಿ ಐಷಾರಾಮಿಯಠಾಗಿದ್ದರೂ ತುಂಬಾ ಕ್ಷ [ಚಿತ್ತಾಗಿ ಆಕೆ ಅಪಾಯಕಾರಿ 
ಅಥವಾ ಲೈಂಗಿಕ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತೆ. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ , ಭದ್ರಲೋಕ ಪ್ರಸಂಗದ ಅಂಚಿನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಗೊಂಡು ೧೮೨೦ರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ ವೈವಾಹಿಕ ಪದ್ಧತಿ ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರವೆಂಬಂತೆ 
ಅದನ್ನು ಗುರುತರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿತು. 


ಹಿಂದೂ ವೈವಾಹಿಕತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸ:ವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಭಿನ್ನ ಲಿಂಗ 
ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದೈಹಿಕ ಹಿಂಜರಿಕೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಅವರು ವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ಸಮೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರುಷ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀದೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಯವನ್ನೂ ಅವರು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ರಕ್ತ, ವಕಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ಗರ್ಭ, ಮಲ, ಮೂತ್ರಗಳ 
ದೇಹ ಅದು. ಅಂಥ ಶರೀರವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪಿ ಶ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲರು” ಹೆಣ್ಣಿನ ತೊಡೆ 
ಮತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳು ಅವರಿಗೆ ವಿಪರೀತವೆಂಬಂತೆ ಕಂಡಿವೆ. ಲೆ 0ಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಪರಿಣಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟು ವಣಾಡುವ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೂ ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಅವರ ; 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆಮೇಲೆ ಅದು ಕಾಂಚನದ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಸಂಬಳ ತರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ದುಪ ಹಮ್ಮಿ ಅಪಾಯ, 8 
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ಹೀಗಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುವ ಪತ್ನಿ ಕಲಿಯುಗದ ಆತಂಕ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರಿಹಾರವಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಯಕಾವಾಗ ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೂರವಿಟ್ಟಾಗ ವಕಾತ್ರ. ಆಗ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತುಂಬಾ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳ ನಂತರ “ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ವಕಾ ಆನಂದಮುಯಿಯ ಅವತಾರದ ಭಾಗ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮಹಿಳಾ ಭಕ್ತರನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಸಹಿಸುವುದು 'ಸಾಧ್ಮ 
ವಾಯಿತು”. ಎಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೈವಾಹಿಕತೆಯಿಂದ ತಾಯ್ತನಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ, ಶತವಕಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಸರ್ವೇ ಸಾವಕಾನ್ಯವೆಂಬಂತಾ 
ಗುವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ೧೯೦೫ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಮಷ್ಟಿಯ ವಿಮೋಚಕಿ 


ಯಾಕಾಗಿ, ರಾಷ ಭಕ್ತಿ ಯ ಮೂರ್ತಿಸ್ವ ರೂಪಿಯಗಾಗಿ, ತಾಯಕ್ನಾಡಿನ ಶಕ್ತಿಯುತ ಸಂಕೇತ 
ವಾಗಿ “ದುಗ” ಕಾಳಿ' ಉದ್ಭ ವಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ, 


ರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ರ ತಾಯಿದೇವತೆ ಕಲಿಯುಗದ ಎಲ್ಲ ತೊಡಕುಗಳಿಗೂ ಧ್ವ ನಿಯಾದ 
ವಳಲ್ಲ. ಆಕೆ ವ್ಯಕಿ 'ಗತವಾದ ಸಾಂತ್ವನ ನೀಡಬಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿ ವರಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ವಳು. 
ಆಸನ್ನ ಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರದ ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ಶನದ ಪ ಪರಿಹಾರ ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಆಷ್ಟಾಗಿ 
ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗೊಂದಲದ ಭಾಗವೊಂದು ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವ ಶರ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಧವರ್ಕಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಾದ ಅವವಕಾನಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಒಂದು ಕನಸಿನ ಜೊತೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾರೆ: “ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಗೆ ' 
ಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೂ ಅರಿಯದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಮಗ, ಅವನಿ 
ಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಮುಂದೆ ಖಡ್ಸ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಬರುತ್ತವೆ” "ಏನೂ 
ಅರಿಯದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಮಕೃಷ್ಣರೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇದು 
೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ನವೀನ ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಕಲೀರ್‌ ಆಬಾಸನ್‌'ನಲ್ಲಿ 
ಅದು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ಬರೆದದ್ದು. ಆತ ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
ಸ್ಕೂಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ವನು. ೧೯೦೪ರ "ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ "ಹಳ್ಳಿ ಶಾಲ 
ರಲ್ಲಿ ಮೇಷ್ಟ್ರಾ ಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ "“ತಿಲೆವಾರೀ ಸಾಧುವಾದ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೊಬ್ಬ 
ಢಾಕಾ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಭದ್ರಲೋಕ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನೇ ಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲ ೧೯ನೇ ಶತವಕನದ ಕೊನೆ 
ಮತ್ತು ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲಿಯುಗದ ಆಶಯಗಳ 
ಸಾವಕಾಜಿಕ ೩/೫)01೩೧೦೦ನ ಸೂಚನೆಗಳು. 


ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ರ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತ್ಕು ತ್ತರವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಪಥವೇ 
ಹೊರತು ಕಾಲಜ್ಞಾ ನ ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. "ಅವರ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡು ವೂಲ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಮಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಒಂದು ಪರಕೀಯವೆನಿಸಿದ ಚಾಕರಿ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ 


| 
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' ಪ್ರತಿಯಾದ ಆಶ್ರಯದಾತ ಬಾರಾಮನುಷ್ಯ ವರಾದರಿ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದು ತುಂಬ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಮುಗ್ಧ ಶಿಶುವಿನಂತಾಗಿ 
ಶಕ್ತ ತಾಯಿದೇವತೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಕಾರ್ಗ. ಈ ಎರಡೂ 
ವಕಾರ್ಗಗಳು ರಾಮಕ ೈಷ್ಣರಿಗೆ ಎಟುಕುವಂತಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಣಾದರಿಗಳು 
ರೂಪಿತಗೊಂಡಂತವು. ' ' ೦ 





ಸತ್ಯ ಅನ್ನುವದು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಕೀಂದ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೇರೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತೆ ಮೊದಲು ಸತ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾವಿಕನಿಗೆ ನಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ನಮಗೆ ಕೂಡ ನಾವಿರುವ ಪ್ರಪಂಡದ ನಕ್ಷೆ ಬೇಕು. ಆ ನಕ್ಷೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದದ್ದು.ನಿಜಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಂತ ಹತ್ತಿರವಾದದ್ದು ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾವಿಕ ಮತ್ತು ನಾವು 
ಇಬ್ಬರೂ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಅಸತ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ ನಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾವಿಕನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹವಳದ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ನಾವು ನಾವಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿವರಗಳು ಸತ್ಯ 
ವಾದದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ್ರ ಅವು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲವು., 
. ವಿಜ್ಞಾನವೆನ್ನುವದು ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರಂತರ ಹುಡುಕಾಟ, ಇದು ಬ್ಯಾಕ್ಟಿರಿಯಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ರೋಗಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ ನಮಗೆ ಆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಯಾನ್ಸರಿನ ಬಗೆಗಿನ ಸತ್ಯ ತಿಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು, 
ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ನೀಡುವದೇ "ಸತ್ಮ'. ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನಾಧ 
ರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ರೂಪುಗೊಳು ತ್ತವೆ. ಸತ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಕಟ್ಟಡ' ಬಲು ಬೇಗನೇ ಕುಸಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


--ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಡಿಬೊನೋ 





ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೧೧ 


ಭೂಗೋಲವನ್ನು ಹಸಿರಾಗಿಸುವುದು : 
ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಸರ ಸಮತೋಲನದ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳು 


ಮೂಲ : ಡಾ| ವಂದನಾಶಿನ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಥೆ, ಎನ್‌, ಮಳ್ಳಿಕಾರ್ಜುನ 


ಹಸಿರು. ಚಳುವಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಸ್ಥಳೀಯರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಂದ. ತಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರಕ್ಕೊದಗಿದ ಅಪಾಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಸ್ಥಳೀಯರ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಆ 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನೆದುರಿಸಲು ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಹಸಿರು ಚಳುವಳಿಯ 
ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದವು. ಗರವಾಲ್‌ನ ರೈತಮಹಿಳೆಯರೇ ಹಿವಕಾಲಯದ ಕಾಡು 
ಕಡಿಯುವುದರ ವಿರುದ್ಧ ಮೊದಲ ದನಿ ಎತ್ತಿದವರು. ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಷವಸ್ತಾ 
ಗಳ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿದವರು ಅಂತಹ ಹಾನಿಗೊಳಗಾದ 
ಲವ್‌ಕೆನಲ್‌ನ ನಿವಾಸಿಗಳು. ಹಳ್ಳಿ, ನಗರ, ಪಟ್ಟಣಗಳೆನ್ನದೆ ತನ್ನ ಶಾಖೆಗಳ 
ಜಾಲವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಹೊಂದಿರುವ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರ ಕಂಪನಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಜಾಗತಿಕ ಬ್ಯಾಂಕೇ ನಮ್ಮ ಪರಿಸರಕ್ಕೊದಗಿರುವ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹದ್ದೇ ಈ ಹಸಿರಾ ಚಳುವಳಿಗಳು. ಇಂಥ ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುವ ಯತ್ನಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಸಾಗಿವೆ. ಸ್ಮಳೀಯ ಪರಿಸರಸಮಸ್ಕೆಗಳನ್ನು ಜಾಗತಿಕ. ಸಮಸ್ಕೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳೂ ಜಾಗತಿಕ: 
ವಾದವುಗಳೇ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಜಾಗತಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೋ ತನ್ನ “ಒಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆ'ಯನ್ನಾಗಲೀ 


(01411018077 ೦೦೧5010050685), ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ' ವಾನವೀಯತೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
(೭811075೩! 0718711517) ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.. ಪರಿಸರ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ 
ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಹಾರಗಳೂ ಸಹ ಮೂರನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಬಡಜನರ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ, 
ಭೂಗ್ರಹದ ಒಟ್ಟು ಜೀವ ಜಗತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ ಕಾಳಜಿ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಾಸಕ್ತಿಗಳು ಸವಕಾನವಾಗಿರದೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಸ್ಥಳೀಯ 
ವರ್ಗ ಜಾಗತಿಕ ಪ್ರಾಬಲ್ಕ ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಮಳೀಯ ವರ್ಗದ ಜನರ ಹಿತಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಹಿತಚಿಂತನೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಏಳು ರಾಷ್ಠ ಕೈಗಳ ಒಕ್ಕೂಟ (ಆ-7)ವಾಗಲೀ, ಜಾಗಶಿಕ ಬ್ಯಾಂಕಾಗಲೀ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಮಿತಿಯಿಂದ ಹೊರಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಗತಿಕ ತೀವರ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ಕಣಿವೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಸಾಹಸಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ 
“ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿ'ಯು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯ ಶಾಹಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಆಶಯಗಳಿವೆ. ಈ ಆಶಯಗಳ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನವೇ ಈಗಿನ ಜಾಗತಿಕ ಕಲ್ಪನೆ. ಮುಂದೆ 
ತಾವು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿಸಲು ಸಾವ್ರ್ಪಾಜ್ಕ ಶಾಹಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಗುಂಪು ನೀಡಿರುವ ಹೊಸ ನಿರೂಪಣೆ ಒಂದು ಕಡೆ. ವಸಾಹತು ಶಾಹಿ ' 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಚಾ ತಂತ್ರ 8 ಪಡೆಯುತ್ತಿರು 
ಸಿಗಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಹಣಕಾಸುನಿಧಿ (] "18 £8)ಯಂತಹ 
ಬ್ರಿಟನ್‌ವುಡ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಆ 20 ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಲಗಳ 
ಹೊರೆ ಹೊರಿಸಿ ಬಡರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊಸಜೀತಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ವೆ; 
ಇದೇ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಬಡರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವ ಮತ್ತು 
ಹೆಬಾಸು. ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ “ನೆರವು ನೀಡಿರುವ ಯೋಜನೆಗಳು ಬಡರಾಷ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಪರಿಸ ರ ವೆಚ್ಚ (3001೩1 ಹ 6011700117001೩1 00885) ಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ವಣಡಿರುವುದನ್ನು ಪರಿಸರವಾದಿ ಚಳುವಳಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿವೆ. ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಪ ಶಕಾರ ಪರಿಸರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಿಯೆಂದರೇ ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವು. ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ 
ವಲ್ಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ ಗೊ ವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಕಾಯಲು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತ (ಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ನೈತಿಕ ತ್ನ ಡ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಳೀಯರ ಮೇಲೆ ತರುತ್ತಿ ವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಎಂಡ ಕೆಲವೇ ಜನ 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಂಟ್ರಾ ಕ ಶದಾರರುಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಎಂಬುದು 
ತೆಹರಿ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾ ಕಣಿವೆಯಂಥ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಸುಬೀತಾಗಿದೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರದ ಮೂರು ದಶಕಗಳ ನಂತರವಾದರೂ ಈ ಸತ್ಯ ಭಾರತದ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೧೧೩ 


ಜನತೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಬೃಹತ್‌ ಯೋಜನೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ನಿಜವಾದ 1೫೩೦0೩1 1716705(1 
ಆದ ಸ್ಮಳೀಯರ ಹೋರಾಟಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. 


ವಿಶ್ವಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ "ಉಷ್ಣವಲಯ ಅರಣ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಯೋಜನೆ' (7೯೦॥10೩1 
170105 ೦11೦೫ ೫1೩0)ಜಾಗತಿಕ ಯೋಜನೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈರತಿವಾಗ್ಮ್ಯೂ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ವಿಶ್ವಬ್ಕಾಂಕಿನ ಮತ್ತು 81611 ೩೧6 1೩೩/೦ 807೧1] 
ಯಂಥ ಬೃಹತ್‌ ಕಂಪನಿಗಳ ವಾಣಿಜ್ಯಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದಾಗಿದೆ. ಉಷ್ಣ, 
ವಲಯದ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರು ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರ ಕಂಪನಿ, 
ಗಳಾಗಲೀ, ಜಾಗತಿಕ ಬ್ಯಾಂಕಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಜೀವನಾವಶ್ಶಕತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕಾಡು! 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ. ವಿಶ್ವಬ್ಯಾಂಕ್‌ ರೂಪಿಸಿರುವ ಜಾಗತಿಕ 
ಪರಿಸರ ನೀತಿ. (ಆ100೩1 811001601೩1 701107) ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆ, ಜಲವಕಾಲಿನ್ಯ ಮತ್ತು ಓಜೋನ್‌ ಪದರ ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒತ್ತು | 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಷವಸ್ತುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಪರಿಸರ ವಿನಾಶಕಾರಿಯಾದ, 
ಅಣುವಿಕಿರಣದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅದು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾಕೆ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವ ಅಣು ಮತ್ತು ರಾಸಾಯನಿಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಜಾಗತಿಹ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೇ ಹೊರತು ಸ್ಥಳೀಯ ಘಟಕಗಳಲ್ಲ. 
ಓಜೋನ್‌ ಪದರವು ಕ್ಷೀಣಗೊಳ್ಳಲು ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ... ೮೯೮  (ಲಿ%%4€ 
(1070 0೩೯0೦೫) ನಂಥ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿರು; 
720000 ನಂಥ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರ ಕಂಪನಿ. ಓಜೋನ್‌ನ ಪದರ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿರು 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಜಾಗತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸುವಾಗ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಕಾರಣರು ಎಂಬ ಅಂಶ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲದ ಬಡರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಕೂಡ 
ಪರಿಹಾರ ಕ್ರಮಗಳ ವೆಚ್ಚದ ಭಾರ ಹೊರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 








ಸ್ಕಳೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಜಾಗತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವ ನೈತಿಕ ಸಮರ್ಥನ 
ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಭದ್ರ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಬುನಾದಿ 
ಹಾಕಿದಂತಾಗುವುದಾ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಪರಿಸರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕಂಪನಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಿವೆಯೋ ಅವೇ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು ಅಂತಹುದೆ4 
: ಕಂಪನಿಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವು, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ವರ್ಗಾವಣೆಗಳ ಒಪ್ಪಂದಗಳ ಮೂಲ | 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತವೆ. 720000೬ ಕಂಪನಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅಂತಹುದೇ ಕಂಪನಿ 


೧೧೪/ಸಂವಾದ 


ಪರಿಹಾರಗಳ ಮುಖವಾಡಧರಿಸಿ ವಕಾರುಕಟ್ಟೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಶಾಶೃ _ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. | 


ದಕ್ಷಿಣ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಟಂ! ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆ (810- 61167810) ಯನ್ನು ಜಾಗತಿಕ 
ಸಮಸ್ಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು. ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವ್ಯಾಪಾರ `ಸಂಸ್ಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಶ್ವಬ್ಕಾಂಕ್‌ನ ಗ್‌ ನೆರವಿನಿಂದ ಕೈ ಗೊಂಡ 
ಬೃಹತ್‌ ಆಣೇಕಟ್ಟುಗಳು, ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಅರಣ 


'ಗಳಲ್ಲಿಯ ಜೀವಜಂತುಗಳ, ಸಸ್ಯರಾಶಿಗಳ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶವರಾಡಿವೆ. 


"ಹಸಿರು ಕ್ರಾಂತಿಯ' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜ, ಗೊಬ್ಬರ, ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕ 
ಗಳನ್ನುತ್ಪಾದಿಸುವ ವಿಶ್ವಬ್ಯಾಂಕ್‌ ನೆರವಿನ ಕೆ ಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಕಾರುಕಟ್ಟೆ ಒದಗಿಸಲು 
ಬರೀ ಭತ್ತ, ಗೋಧಿ" ಮತ್ತು ನೀಲಗಿರಿಯಂಥ ಏಕಬೆಳೆ ವಿಧಾನವನ್ನು ಜಾರಿ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಜೀವವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಇದು ಹಾಳುಗೆಡ 
ವಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಇದೇ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಹಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಬ್ಕಾಂಕು ದಕ್ಷಿಣ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿತ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ಜೈವಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಸ್ಮಳೀಯರ ಹಕ್ಕನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿ ಯಾವ ಅಡೆತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ರಹದಾರಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಏಕಸ್ವಾಮ್ಮವನ್ನ್ನ್ನ  ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಿಸರದ ಮೇಲೆ. ಇದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಹಾನಿಯ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಎಲ್ಲರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಹಂಚುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗಿನಿನ ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ವಣಾತುಕತೆಗಳು, 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು, “7771೩! 15 ]/೦0£5 18 171೧0, ೫18॥ 16 77100 15 ೫0100' 
ಎನ್ನುವ ಧೋರಣೆಯಿಂದಕೂಡಿವೆ. ಜಾಗಕತಿವಾಗಿ ಪರಿಸರಬೆಳೆಸುವುದೆಂದರೆ ಉತ್ಸರ 
ರಾಷ ಕೈಗಳು ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದು, ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣರಾಷ್ಟ ಶ್ಟ್ರಗಳು ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದೆಂದರ್ಥ. ಜಾಗತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಜಾಗತಿಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಧಾನ ಪರಿಸರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನ 
ಮತ್ತು ಯಾ ಮೂಲಕ ಬಡರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊರಾಕಟಿ ಓಗಳನ್ನಾಗಿ ಸುವ 
ಹುನ್ನಾರನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಿಸರ ವಲನ ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು ಬಡರಾಷ್ಟ 
ಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವಿಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸುವಾಗ ತಮಿ ಒ೦ದಲೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೫ ಬಿಲಿಯನ್‌ 
ಡಾಲರ್‌ಗಳಷ್ಟು ಹಣ ಉತ್ತರ ರಾಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದು ತಿಳಿಯುವುದೇ 


ಮಾರ್ಚ್‌- ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೧೫ 


ಇಲ್ಲ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಇಂಥ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಬಡತನ, ನಿರುದ್ಯೋಗ, ಪರಿಸರ 
ನಾಶ, ಜನಸಂಖ್ಕೆಯ ಹೆಚ್ಚಳಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಬಡಜನತೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಆರ್ಥಿಕ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಕುಲ 
ಸಂಬಂಧಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಬಡತನ, ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಹೆಚ್ಚಳಗಳು ಕುಲಸಂಬಂಧೀ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಕಾವುದರ 
ಪರಿಣುಮದಿಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿವೆಯೋ ಅವೇ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತರದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕಾರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಬಡತನ, 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೆಚ್ಚಳ, ನಿರುದ್ಕೋಗಗಳೇ ಪರಿಸರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿವೆ... 1೫%೫೮೫೫ನ ದಾಖಲೆಗಳು ವಿಷಪೂರಿತ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳ 
ಆಸ್ಫೋಟನೆಗೆ ಜನಸಂಖ್ಮೆಯ ಹೆಚ್ಚಳವೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿವೆ ! ಬೇಜವಾಬ್ದಾರೀ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಬಡರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳ ಜನರ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ |. 1991ರ ಬಾಂಗ್ಲಾದೇಶದ ಚಂಡವಗಾರುತಕ್ಕೆ ಆ 
ದೇಶದ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಹೊಣೆಗಾರರನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿದೆ !! 


100೩1 ಕಲ್ಪನೆ ತನ್ನ ನೈತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಮಗ್ರ ಜಾಗತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
(71೩7610/)/ ೦೦08010085) ಯನ್ನು ಮರೆವಣಚುತ್ತದೆ. ಭೂಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಜನರ 
ಸ್ಥಾನಲ್ಲಿ ಆಸೆಬುರುಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ತುಳಸಿ ಗಿಡವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸಾಧಾರಣ ಭಾರತೀಯ ಮಹಿಳೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಬಿತ್ತನೆಯ 
ಬೀಜವನ್ನು ಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಕೃಷಿಕರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಲೋಕದ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ೫1೩860, ೫1೩0! ಮತ್ತು 
7600016 ಗಳ ನಡುವಿನ ಸಾಮುರಸ್ಕ ಮತ್ತು ಸಮತೋಲನಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಹಲವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದರುಗಳ 
ನಡುವೆ. ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹತ್‌ 
ಅಡಗಿದ್ದು, ಅದು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ಸದ್ಯದ ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ನಡುವೆ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಸ್ಪಂದನಗಳಿಲ್ಲ, ಏಳು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಒಕ್ಕೂಟ (ಆ-7) ಅರಣ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಶೃಂಗಸಭೆ ಕರೆದು. ಬಡರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಗಿಡಗಳ ನೆಡುವಂತೆ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಒತ್ತಡ ಹೇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಬಡರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಶ್ರೀಮಂತ. 
ಕೈಗಾರಿಕೀಕೃತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ತೈಲ ಇಂಧನಗಳ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಧ್ವನಿ ಎತ್ತುವ | 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. . ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶನಗಳು ಏಕಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಬಡರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 


೧೧೬/ಸಂವಾದ 


ಚಲಾಯಿಸದೆ. ಬರೀ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಷ್ಟ ಗಳು 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಿರ್ವಹಿಸದ ಬರೀ ಹಕ್ಕನ್ನು ವಕಾತ್ರ ಚಲಾಯಿಸಾತ್ತವೆ. ಈ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ “ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾ ವುದು ಅನೀತಿಯನ್ನೇ ನೀತಿಯನ್ನಾಗಿಸು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಸೋದರತೆಯ 2 ದಾಸ್ಕವನ್ನು ಸಾರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಸರ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಹೊಸ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯ ಈಗ ₹011೮8ಐಯ ಮುಂದಿದೆ. ಸ್ಥಳೀಯ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಸುವುದು ಮೊದಲ ಆದ್ಯತೆ. ಕೆಲವೇ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಕಾಯುವ ಸದ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ 
ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಪರಿಸರ ಸಮಸ್ಯೆ 

ಬೃಯಾಗಿರುವುದೇ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳೀಯರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಆತರ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವರ್ಕಾನ ಕೈಗೊಳ್ಳು ವಾಗ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಹಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಹೂಣೆಗಾರಿಕಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರನ್ನು 
ಜಾಗೃತರನ್ನಾಗಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಜಾಗತಿಕ ಪರಿಹಾರ. ವಿಶ್ವಬ್ಕಾಂಕು, 11/8 
ಮತ್ತು ಬಹುರಾಷ ಕ ಕಂಪನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕಳೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ತೆಗೆಮ 
ಕೊಳ್ಳುವ ತೀವರ್ಕಾನಗಳ ವಾಹಿತಿ ಅವರಿಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಆ ತೀವರ್ಕಾನಗಳಿಗೆ 
ಅವರ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಸ್ಕಳೀಯರ ಒಲವುಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ (ದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ಷ ಮಣ ವಣಾಡುವ ಕಳೆದ ೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಸಾವ್ಪ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಧೋರಣೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಈ 
ಮೂಲಕ ' ಆರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಸ್ಮಳೀಯ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಜಾಗತಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾಗತಿಕ 
ಮಾತುಕತೆಗಳು ಭೂಗ್ರಹವನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶತವಕಾನಗಳಿಂದ ದಾಸ್ಕಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದ ಬಡಜನತೆ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಜಾಗತಿಕ 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸ ಸುವುದು ಸಾಧ ಎಲ್ಲ. ೦ 


(ಕೃಪೆ; ೧6 17618 1188೩72116) 


ಮಾರ್ಟ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/ (೧೧೭ 


ನೆನಪ ಬುತ್ತಿಯ ಗಂಟು... 


ಬೆಳಗೆರೆ ಸು 


ಓವಿ 


ಅಡ 
92% 


ನೆನಪು: ೨ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಹಾಕ್ಷಶ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಮಹಾ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿಗೆ ನೀಡಿದ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ಒಂದು ಉದ್ಧಾಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಅವರ 
ವಾತೃಭಾಷೆ ತೆಲುಗು, ಆಡುಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ತಮಿಳು ಹಿಂದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. 
ವೇದೋಪನಿಷತ್‌ಗಳು, ರಾವಕಾಯಣ, ಭಾರತ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಅಷ್ಟುದಶ ಪುರಾಣಗಳು, 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೇಳುವವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗುಡುವಂತಿಲ್ಲ... ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜೀವನ 
ವಾದರೂ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಕಾರಂಜಿ. 


ಇಂತಹ ಮಹನೀಯರನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಡದ್ದು ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ, 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಅಂದಿನ ಮಹಾರಾಜರಾದ ನಾಲ್ವ ಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ಆಹ್ವಾ ನದ ಮೇಲೆ ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಂ ಕುವಾರ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ (ಇಂದಿನ ಕುವಕಾರ ಕೃಪ) ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ್ದರು... ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಮುನಾಲಾಲ್‌ ಬಜಾಜ್‌. 
ಮಹದೇವ ದೇಸಿಯ. ಸರೋಜಿನಿ ನಾಯಿಡು, ಕಮಲಾದೇವಿ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಆರ್‌. ಆರ್‌. ದಿವಾಕರ ಮುಂತಾದವರು ಇದ್ದರು. ರಾಜಾಜಿ, ಶರತಚಂದ್ರ 
ಬೋಸ್‌ (ಸುಭಾಸಚಂದ್ರ ಬೋಸರ ಅಣ್ಣ) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿ 
ಯವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬಂದು ಹೋದರು. ಆ ನಡುವೆ ಮೂರು ದಿನ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ, ಒಂದು ವಾರ ನಂದಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ಹೋಗಿ ಬಂದರು. 


ಮೈಸೂರು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಆಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುರುಪು ಬಂದಿತ್ತು. ವಕಾನ್ಕರಾದ 
ಚಂಗಲರಾಯರೆಡ್ಡಿ, ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯ, ಕೇ. ಟಿ. ಭಾಷ್ಯಂ, ಹೆಚ್‌. ಸಿ. ದಾಸಪ್ಪ, 
ತಗಡೂರು ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು, ತಿ. ತಾ. ಶರ್ಮ, ಹೆಚ. ಕೆ. ವೀರಣ್ಣಗೌಡರು 
ಮುಂತಾದವರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ದಿನಗಳು ಅವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವುಡು 
ಅವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಗಾಂಧೀ ತತ್ವಾನುಯಾಯಿ ಆಗಿದ್ದು, ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು... ಆಗಲೇ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. 


ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ (ಈಗಿನ ಐದನೇ 
ಕ್ರಾಸ್‌ ರೋಡಿನಲ್ಲಿ) ನಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಸಹ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿ, ರಂಗವಿಠ್ಮಲ, ದಾಸಪ್ಪ ಇವರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಸ್ವಯಂ 
ಸೇವಕನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ. ಮತ್ತು ಸಂಜೆ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರ ಕ್ಯಾಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ... ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀವಾದಿ, ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ, ವಿಚಾರವಾದಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಡಾ| ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಕನವರೂ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಯಂಸೇವಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವುಡು ಅವರು ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಗತ್ಯ ಸೇವಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. 

4 ಸ್‌ ಶ್ರೇ ೫ 

ಅದಾದ ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ "ನಾರೀಮನ್‌ ಗಲಾಟಿ” ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಒಂದು ಚಳುವಳಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಸರ್‌ ಮಿರ್ಜಾ ಸಾಹೇಬರು ಆಗ ನಮ್ಮ ದಿವಾನರು. ಅವರು 
ಕಂಟೋನ್ಮೆಂಟಿನ ವಿಶೇಷ ಪೋಲೀಸ್‌ ಪಡೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ಒಂದು ಅಪರಾಹ್ನ 
ಮೈಸೂರು ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇರುವ ಅರಳೀಕಟ್ಟಿ ಕ್ರಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ದೇವುಡು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಭಾರಿ ಜನಸ್ತೋಮವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದಂತೆ ಲಾಠಿ ಪ್ರಹಾರವಾಯಿತು. ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ 
ಪೋಲೀಸರು ದೇವುಡು ಅವರನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಥಳಿಸಿದರು. ಗೋಲೀಬಾರ್‌ 
ಆಯಿತು. ಸ್ಮಳದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರು ಸತ್ತರು. ಜನ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾದರು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ ಕಟ್ಟ ಹಡದ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಆ ಅವಾಂತರ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ಬಂದೆವು. ದೇವುಡು ಅವರು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಣದೆವು.' ಅಷ್ಟಡೊಳಗೆ ಕೆ. ಟಿ, 
ಭಾಷ್ಕಂ ತಮ್ಮ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ದೇವುಡು ಅವರನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎತ್ತಿ 
ಕಾರಿನೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿದೆವು. ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. 


ಮಾರ್ಜ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೧೧೯ 


ಮುಂದೆ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಗಾಂಧೀನಗರದ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅವರೇ ಅದರ ಸಂಸ್ಕಾಪಕ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಆದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರ 
ಸುವಕಾರು ೫೦ನೇ ಇಸವಿಯವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಕಸೇವೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 
೪ ೫ 1 

ಹಿರಿಯೂರಿನ ಹಿರಿಯರಾದ ಮೋಕ್ಷಗುಂಡಂ ಹನುಮಂತರಾಯರು ಸುವಕಾರು 
೧೯೨೫ನೆಯ ಇಸವಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ರಾಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟು 
ವಟಿಕೆಯಠಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರ ತರುವಾಯ ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಹ 
ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಅದ್ಧೂರಿಯಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿ. 


ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ೧೯೪೫ನೆಯ ಇಸವಿ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ದೇವುಡು ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾವಕಾಯಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ರಾವಕಾಯಣವು ಕೇವಲ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಕತೆಯಕಾಗಿರದೇ ಸರ್ವೆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಗತ್ಯವಾದ, ಸರ್ವರೂ ಅರಿತು ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. 
ಮಹಾನ್‌ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನ ಜೀವನ ಸಾಧನೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಸಾರುವ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಧಾರೆ.ಇದು ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು,ಚಿಂತನೆ,' 
ಜೀವನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಎರಕಹೊಯ್ದ ವಕಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅನರ್ಫ್ಕ 
ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ ಆ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವ್ಶ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ನಿವ್ವಾಣ ವಕಾಡಿದ್ದರು. ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯವೇ ಅವರ 
ಬಿಡಾರ... ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗ ವಾಸಿಷ್ಟವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು ರಚಿಸಿದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರನ್ನು 
ಕುರಿತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವುಡು ಅವರ ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ದೇವುಡು 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ವಕಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಅವರ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದು 
ಗಮನಿಸುವುದು ನನಗೊಂದು ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. ರಾಶ್ರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಅದೇ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಬೆಳಗಿನ ೩ ಗಂಟೆಗೆ ಎದ್ದು ನೋಡಿದರೆ 
ದೇವುಡು ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ 
ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಸಾದಕಾನ್ಯ, ವಕಾತು 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಂತೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸದಾ ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತರು. 


ಇನ್ನೇನು ರಾಮೋತ್ಸವ ಮುಗಿಯುವ ದಿನಗಳು, ಹಿರಿಯೊರಿನ ವಾಧ್ಯಮಿಕ 


೧೨೦/ಸಂವಾದೆ 


ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರು ದೇವುಡು ಅವರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಶಾಲೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. . ಆ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಕೋರಿದರು. ದೇವುಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 


ಸಂಜೆ ೪ ಗಂಟೆಗೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 


ದೇವುಡು ಅರ್ಧ ತಾಸು ಮುಂಚೆಯೇ ಹೊರಟರು--“ಇಷ್ಟು ಸ ಮಾಂಚೆಯೇ 
ಯಾಕೆ ? ಯಕಾರಾದರೂ ಕರೆಯಲು ಬರುತ್ತಾರೆ ಆಗ ಹೋದರಾಯಿತು” ಎಂದರು 
ನಮ್ಮ ಹನುಮಂತರಾಯರು, 


ಅದಕ್ಕೆ ದೇವುಡು “ಆಗಲ್ಲ, ಅವರಾಗಲೇ ಕರೆದದ್ದಾಗಿದೆ. ನಾವು ಹೋಗಬೇಕು” 
ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಹೊರಟೆ. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಡ್‌ ವಕಾಸ್ಟರ್‌ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರ ಮನೆಯು ಓಣಿಗೆ ತಿರುಗಿದರು. “ಅವರ 
ಮನೆಗೇಕೆ, ಶಾಲೆಗೆ 'ಕೇರವಾಗಿ ಹೋಗೋಣ, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಾರೆ” ಎಂದೆ. 
“ಇರಲಿ ಬನ್ನಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದು ಅವರ ಮನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಕನವರು ಜ ಕರ ಬಂದು ತೀವ್ರ ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಮಲಗಿದ್ದರು... ಅವರ ಪುತ್ರರಾದ ವಿಜೇಂದ್ರರಾಯರು ಮತ್ತು ಎಂ. ಎಸ್‌, 
ಅವಧಾನಿ ಅವರ: ಆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಭೆಯನ್ನೇ ರದ್ದು ಪಡಿಸುವ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ದೇವುಡು ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವರ ಹಣೆ, ಮೈ 
ಕೈ ಎದೆಯ ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಸವರಿ ಅವರ 'ಬಲಗೈ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತರು... ಆಗ ವೆಂಕ 
ಯಿ ನವರು “ನೀವು ಹೋಗಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸಿದ ತೆಯನ್ನು ವಣಾಡಿ, ನಾನು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಆದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಆ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. 


“ನೀವು ಹೊರಡಿ, ಹಾಗೆ ವಕಾಡಿ, ಇನ್ನು ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇವೆ” 
ದೇವುಡು ನಗುತ್ತ ನುಡಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋದರು. ದೇವುಡು ವೆಂಕ 
ಟೇಶಯ್ಯ ನವರ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುವ ರು ೧೫, ೨೦ ನಿಮಿಷ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹಾಗೇ ಕುಳಿತರು! ಅನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನಗುತ್ತಾ --ಹೀಗೇನನ್ನು 
ತ್ತೀರಿ ಏಳಿ, ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯಿರಿ” ಎಂದರು. 


ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರು ನಿದೆ ಓಯಿಂದ ಎದ್ದ ವರಂತೆ ಎದ್ದು ಮುಖ ತೊಳೆದು ಬಂದರು. 
ಮೂವರೂ ಕಾಫಿ ಕುಡಿದೆವು. 


ದೇವಡು ಅವರು “ಹೊರಡೋಣವೇ ದೇವರೂ, 


ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಳಿ 
ಹೋಗೋಣ?” ಎಂದರು. 11 ಲ 


ಮಾರ್ಜ೯-ಜೂನ್‌-೧೯೯೩/೧೨೧ 


ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಕನವರು ಹಾಗೇ ವಣಾಡಿದರು. 


ಶಾಲೆ ಸೇರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಭೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಮಾಖ್ಯೊಪಾಧ್ಯಾಯರೇ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸಹೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಸ್ಟಾ ಗತ ಆದ ಮೇಲೆ ದೇವುಡು ತಮ್ಮ 
ಭಾಷಣ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. “ಪ್ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಅಭಿಮನು , ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ, ಈ ಕತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿ, ನೀತಿಗಳ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಈಗಿನಿಂದಲೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಕಲ್ಪ ವಣಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರ ಮುಂಗೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಚಿಕ್ಕವಾಗಿ, ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ವಕಾತನಾಡಿದರು. 
ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯ ತರುವಾಯ ದೇವುಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಪೆಪ್ಟರಮೆಂಟ್‌ ಹಂಚಿ ಖಾಷಿ 
ವಾಡಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ನಕ್ಕು ನಲಿದರು. 


ಬಹು ಕಾಲಾ ನಂತರ ವೇವುಡು ಅವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರಕಿ 
ವುದಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಜಯನಗರದ ನಾಲ್ಕನೇ ಬ್ಲಾಕಿನ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಇದ್ದರು. ನಾನು ಹೋದಾಗ ಸಂಜೆ ಐದಾಗಿತ್ತು. 
ಏನೋ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮುಖ ತೀರಾ ಬಿಳಿಚಿ 
ಕೊಂಡು ರಕ್ತ ಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹ ಕೃಶವಾಗಿ 
ಮೈಯೊಳಗಿನ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ನರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನೋಡಿ ಗಾಬರಿ 
ಸುತಿ ಬಾಗಿ ಕಾಲು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಕೈ ಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲು ತಡಕಿತು. ಎದ್ದು ನಿಂತೆ. 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಖ ನೋಡಿದರು. 


“ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆಂದು ಬಂದಿರಾ”--ಕೈ ಹಿಡಿದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ನೋಡಿದೆ. 


-ಏನು ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತೀರಿ. -ನಹುಷ ಅಜಗರನಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಪಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೊಂದು ಬೇಳೆ ಪಾಲೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನೇ "ಮಹಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ' ಎಂದು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂತೈಸುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತ ವಕಾಮೂಲಿ 
ನಂತೆ “ಗೌರು ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ನೋಡಾ” ವ. ಒಳಕ್ಕೆ ಕೂಗಿದರು-“ಗೌರಜ್ಜಿ 
ಬಂದು ಯಕಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ” ಎಂದು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಕಾಡಿ ಬ ಹೋದರು. 


“ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ” ಎಂದೆ. 
“ಇದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಾನೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಳೆಯಿಂದ "ಮಹಾದರ್ಶನ' ಪ್ರಾರಂಭ. 


೧೨೨/ಸಂವಾದ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಅದೊಂದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂಕಲ್ಪ. 
ಬಹುಶಃ ಅಷ್ಟುದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವುಡು ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆ? ಎನ್ನುತ್ತ ನಕ್ಕರು. 


“ಅಹುದು ಹೀಗೇಕಾಯಿತು” ಎಂದೆ ಕಳವಳದಿಂದ 


“ನೋಡಿ ಯೆ9ರೋ ಚಪ್ಪಲಿ ಕದ್ದರು. ಬರಿಗಾಲಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಒಬ್ಬರು ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟು ಒಂದು ಜೊತೆ ಹಳ್ಳಿ ಮೆಟ್ಟು ವರಾಡಿಸಿ 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಅಭಿವಣಾನಕ್ಕಾಗಿ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡಾಡಿದೆ. ಅದು 
ಕಾಲು ಕಚ್ಚಿತು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಗಾಯ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಅವರು ಡಯಾಬಿಟೀಸ್‌ ಇದೆ ಎಂದು ಏನೋ ವರಾತ್ರೆ ಕೊಟ್ಟರು. ವಾಸಿಯಣಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ದಿನ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹೋದೆ ಕಾಲು ಆಪರೇಷನ್‌ ವಕಾಡಬೇಕೆಂದರು. 
ನನ್ನ ಮಗ ಶಿವು ಹರಿಹರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಬರೆದೆ. ಅವನು ರಜ ಹಾಕಿ ಬರುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಯಿತು. ಅಂತೂ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ದಾಖಲಾದೆ. ಎಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆ ಆದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲ್ಭ್ಬಾಗದವರೆಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ "ಮಹಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ' ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಒಂದು ವಾರ ಆಯಿತು. "ಮಹಾ ದರ್ಶನ' ಒಂದಾದರೆ--ಹೇಳಿದೆನೆಲ್ಲ ದೇವುಡು 
ದೇವರೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆ ಎಂದು ಅಷ್ಟುದರೆ ಧನ್ಯ” ಎಂದರು. 


“ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಹೃದಯರು ಬಂದು ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟರು. (ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಒಂದೇ ಪಾದ ತಡಕಿದ್ದರ ಕಾರಣ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು) 

ಗೌರಜ್ಜಿ ಹೆಸರುಕಾಳಿನ ಹುಸುಳಿ ತಂದುಕೊಟ ಶರು, ಅನಂತರ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಒಂದೆರೆಡು ತಾಸು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವರ "ನಹುಷ'ನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಬಂದೆ. 


ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೆಂಗಳೂರು 
ರೇಡಿಯೋ ದೇವುಡು ದೆ 'ವಾಧೀನರಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿತು. ಶೋತ್ನಗಳಿಗೆ 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಸಾಹಿತ್ಯಾರಾಧನೆಯ ರಾಷ್ಟ ಸೇವೆಯ 
ಪರಿಚಯ ವಣಾಡಿಕೂಟ್ಟಿತು. ಈಗಲೂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲ 


ಸುತ್ತಾಡಿದಾಗ ದೇವುಡು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಅವರ ಪರಿಚಯವಿದ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಅನುಭವ ಆಗದೇ ಇರಲಾರದು. | ' 
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ಸ್ಫೊಸಳಿದು 


ಮಂಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ (ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪಂದನೆ) 


(ಸಂ) ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ 
ಪ್ರ: ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ ೫೭೭ ೫೩೧ 
ಪು: ಪುಟ:. 11-೧೬೦ . ಬೆಲೆ : ರೂ, ೩೬/- 


ಮುಡಿಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಲೇಖನಗಳು “ಸಂವಾದ' (೨೯-೩೦) ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ, 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ "ಸಂವಾದ'ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದು ಬಹಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗ್ನು ತಲುಪು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಓದುಗರೆಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಓದಿರುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದು ನಾನು ಸಚ ನೆ, ಈ ಕಾರಣ 
ಕೈೇನೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಾವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕೆಲಸ ಈಗಾಗಲೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಮಂಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ “ಪೃತಿಕ್ರಿಯೆ' 
ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾದೀತು. 


“ಮುಡಿಮಲ್ಲಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಲು ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಿವೆ(೧,೨). ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಜೇಖನಗಳು ಪುಸ್ತಕ ವರಯ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿವೆ. (೩. ೪, ೫, ೬, ೬, ೮, ೧೦, ೧೨,). ಮೂರನೆಯ ರೀತಿಯವು 


ಬರಹಗಾರ್ತಿಯರ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ರೂಪದ ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿ ನೀಡಲು ಪ ಕ್ರೆಯತ್ನಿಸಿವೆ. (೯, ೧೨, ೧೩, ೧೪ 
೧೫.) ಉಳಿದ ಹದಿನೈದು ಕವನಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ಗದ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೂರು ರೀತಿಯ ಬರಹಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅಂದರೆ ಇಡೀ 
ಸಂಪುಟವು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ ಕೇಂದ್ರ ಆಶಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನೂ ಅದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ 
ಅಂಶ ಸಂಪಾದಕಿಯವರ ಮುನ್ನೋಟ ಮತ್ತು ಶ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಇಡೀ ಸಂಪುಟದ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಹಿಂದಿನ ಕಾಳಜಿ ಮತ್ತು ಯೋಚನೆಯ 


ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದ್ದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳ ಮೇಲ್ಬದರದ ಅರ್ಥ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತ್ರೀಪರ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಸವಿತಾ ಅವರ ಸಂಪಾದಕರ 
ವಕಾತು ಮತ್ತು ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಅವರ ತಾಶ್ವ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಇವೆರಡೂ ಲೇಖನಗಳು 
ಕೃತಿಯ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತವೆ. "ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವರೌಲ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಅರ್ಧ ಸತ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ' ಎಂಬ 
ನಿಲುವು (ಪುಟ. ೯) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಇತರರ 
ಲೇಖನಗಳು ದುಡಿಯುತ್ತವೆ. ತೋಳ್ಪಾಡಿ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಭಿನ್ನಶೈಲಿ ಮತ್ತು ನಿಲುವಿನಿಂದಾಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 


ಮೇಲ್ಪದರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ನಿಲುವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನಿಲುವುಗಳು ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಯ... ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿದೆಯೇ ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಕಂಡು ಬರುವ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ಮಂಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಕ್‌. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಸಂಪಾದಕಿಯಾದ ಸವಿತಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಂಡನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, “ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ' ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಬರದ, 
ಕಣವಿ, ಹಂಪನಾ, ಅಬೂಬಕರಳ, ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ, ವೀರಯ್ಯಸ್ವಾಮಿ, ನಂದ 
ಕುವಕಾರ್‌, ಎನ್‌. ರಾವ್‌, ನಿರಂಜನ, ಶಾಂತೇಶ ಕರ ಅವರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೆ ೦೧ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಪುರುಷರ ಹೆಸರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಸರಿನ: ಮುಂದೆ ರಾರಾಜಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಸರು ಪುರುಷರ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಸಿಗದು. 

ಇ `` 
ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳು ಅವರ ವೆ ಒಯಕ್ತಿಕ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆಂದೂ, ಅದನ್ನು, ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಬಾರದೆಂಬ ಅರಿವಿದ್ದು, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ 
ದಿಂದಲೇ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೆ ತ 
ಕಿದ್ದೇನೆ, |. ಹೆಂಡತಿಯರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಗಂಡದಿಂರ 
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ಹೆಸರನ್ನು ಜೋಡಿಸಬಾರದೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗಂಡಂದಿರು ವಕಾಡದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಹೆಂಡಂದಿರು ವಕಾಡಿದರೆ ಅದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ ಶ್ರತಿಭಟಿನೆಯೇ ಆದೀತಾ, 
ಅಥವಾ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಾದರಿಯೂ ಆದೀತು. ಈ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ 


ಹೋದರೆ ಅದು ಮಹಿಳೆ ತನ್ನ ಅನನ್ಕತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಡವ ಕೆಲಸವೂ 
ಆದೀತು, 


ಇಲ್ಲಿ ಯಕಾವುದು ಸತ್ಯ? ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೋ ? ಕಳಕೊಳ್ಳು ಈವಿಕೆಯೋ ? ಗಂಡಸಿನ 
ದೌರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಮರು ದೌರ್ಜನ್ಯವೇ ಉತ್ತರವಲ್ಲ. ಸವಿತಾ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ-- 
“ಸದ್ಯ ಶೋಷಣೆಗೊಳಪಡುತ್ತಿರುವವಳು ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಶೋಷಣೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ಅಲ”ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅದೆಂಥ ಗೆಲುವು?' (ಪು: ೨). ಹಾಗಾದರೆ ಪುರುಷರ 
ವಕಾದರಿಗಳು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಆದರ್ಶ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ 
ಗಳು ಅದನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೂಡಾ. ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಕಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಘೋಷಿತ 
ವಕಾತುಗಳಿಗಿಂತ ಅಘೋಷಿತ ವಕಾತುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 


ಇಡೀ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕಿಯರು ನಡೆಸಿದ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೂಲ 
ಭೂತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕಾವ್ಕ, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳೆಂಬ 
ಚರ್ಚಿತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಕೆಲಸ ವಕಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು ಗಂಡಸರು. 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅಕ್ಷರ ವಕಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿದವರೇ ಗಂಡಸರು ಅಥವಾ 
ಅಕ್ಷರ ವಕಾಧ್ಯಮವು ಗಂಡಸರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಕಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ "ಪುರುಷವಲಯ:'ಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು "ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ರೂಪ'ದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಕೆಲಸ ವಕಾಡುವಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? ಗಂಡಸರೇನೋ ತಾವು ಸೃಷಿ  ವಕಾಡಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಲೋಕವೇ ಸಮಗ್ರವೂ - ಸುಸಂಬದ್ಧವೂ ಆಗದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಲು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಟ 
೪೦ರಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಡ್ಡಿಯವರ ವಕಾತುಗಳು ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಲು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಪಂಥಾಹ್ವಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರು ಇದನ್ನು 
ಸ್ಹೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಪುರುಷರೇನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ವ್ಯವಸಾಯ ಮರಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವಣ ಅಂತರವಂತೂ ಉಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪುರಷಲಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಪುರುಷಲಯದಲ್ಲಿ 


ಹ್ಮ 


ಒಂದಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಸ್ವೀವಾದಿ ಚಿಂತಕರು ಬಹಳಬಾರಿ 


೧೨೬/ ಸಂವಾದ 


ಪುರುಷಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯಿಸವ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ವಣಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸ ಬಲ್ಲಂಥ ಹಾದಿಯನ್ನು ಅವರು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಿಂತನೆ ಇಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ'ವನ್ನು ಅಕ್ಷರ ವಕಾಧ್ಯಮಕ್ಕೇ ಏಕೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಬೇಕು ? ಗಂಡಸರ ಅಕ್ಷರದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಅನಕ್ಷರ ವಕಾಧ್ಯಮದತ್ತ ಚಾಚಿಕೊಳ್ಳಬನೇಕು ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ವರೌಖಿಕ ವಕಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೋ. ಅದರೆ ಇಡೀ 
ಸಂಪುಟವು ಇಂಥ ಜಾನಪದ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿರೇಕದ. ವೌೌನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಜಿಕತೆ' ಇದೆ. ತಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಿ-ವಕಾವನೇ 
ಹೇಳಲಿ_ಅದು "ಅಜ್ಜಿಕತೆ'.. ಅಂದರೆ ಆ ಇಡೀ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅಜ್ಜಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೆರೆದುತೋರಿದೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಗುಣಗಳೇನು ? 
ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನು ? ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಾದ್ಕಂತ ಇರುವ 
ಪಾಡ್ದನಗಳಲ್ಲಿ (ಅವುಗಳನ್ನು ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ) ಮಹಿಳೆ 
ಯರೇ ನಿರೂಪಕಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. “ಜ್‌ ನಿರೂಪಕಿಗಳಾಗಿರುವ ಅಂಥ 
ರೂಪಗಳಿಂದ, ಸ್ತ್ರೀವಾದವು. ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು ? 


ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಚಿಂತನಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು “ಮುಡಿಮಲ್ಲಿಗೆ' ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿರುವ ಜಾಗತಿಕ ಆಯಾಮ 
ದಲ್ಲೂ ಅದು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ತನ್ನ ಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಮೀರಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಮಿತಿಗಳನನ್ನು 
ವೀರಿ ಅದು ದೇಸೀರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡದು ತನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ, ಈಗ ಇರುವಂತೆ ಆಜ ಸುತ್ತ ಪುರುಷ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗೋಚರ ಹಿಡಿತವಿದೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿಯವರಿಗೆ ನಳಿನೀ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಅವರ ಕವನಗಳು ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಗಳು ಗುವಕಾನಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. ಆ ಕವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕಿ 'ತುಂಟ ಹುಡುಗನ ಸೊಂಟ ಹಿಡಿದು' ಕೀಲು ಕುದುರೆ ರಾಜಕುವರಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೊಂಟ ಹಿಡಿದು ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತರೆ. "ಲಾಂಬೆ ಕ್ರಟ್‌-ವೆಸ್ಟು' ಓಡಿಸಲ 
ತುಂಟ ಹುಡುಗರೂ ತಯಾರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಏನು ವಹಡಿದ ಬಂತು ಸ 
ತಾನೇ “ಲಾಂಬ್ರೆಟ್‌-ವೆಸ್ಬಾ' ಓಡಿಸುವ ರಾಜಕುವಕಾರಿಯರಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಗಂಡಸರ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ? ಕವನದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಕೇಂದ್ರಿತ ಲಯಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 


ಮಾರ್ಚ್‌.-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ /೧೦೨೭ 


ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ "ನಳಿನಿ ದೇಶಪಾಂಡೆ' ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದ 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಬೇಕು. “ಹಾಗಾಂತ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲ.. ಯಾರೋ ಗಂಡಸರು ಆ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂಬುದು ಬಹುಜನ ಒಪ್ಪಿದ ಅಂಶ, ಅದು ಹೌದಾದರೆ, 
ಇಡೀ ಕವನದಲ್ಲಿ "ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಗಂಡುಸು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ' 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, ಇಂಥ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿ “ಪುಲಕಪಡುವ' ಗಂಡಸರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ತ್ರೀ 
ವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮಆತಂಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಪರ್ಮಾಯ ಚಿಂತನೆ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ “ವಿಜಯಾ' ಅವರ ಬೀದಿನಾಟಕದ ಅನುಭವಗಳಾ 
ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಾಟಕ ಬರೆದುಕೊಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದ “ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ' (ಪುಟ, ೭೮), 
ಅರ್ಧ ರಾಶ್ರಿ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ 'ಒಂಟಿಯಾಗೇಕೆ ಇರುತ್ತಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಹಗಲು ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿದ ನಯವಂಚಕ, ಸ್ತ್ರೀತ್ವ್ವದ ಎದುರು ಬಾಗಿದ ಗಂಡುಸರ ಪ್ರತೀಕ. 

ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. . ಪುರುಷಲಯ 
ವಿದ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಸಾಕಾಗಲಾರವು. ಇಲ್ಲಿನ ತಂತ್ರವೂ ಸಾಕಾಗದು. 


ಮಾಸ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಗ್ರದರ್ಶನ 
(ಸಂ.) ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ ಸ. ಉಷಾ 
ಪ್ರ : ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ-೫೭೭೫೩೧ 
ಪು: ಪುಟ: ೮೨೨೦೦. : ಬೆಲೆ: ರೂ. ೬೦/- 


ಸಂವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯು ೧೯೯೧ ಮತ್ತು ೯೨ರಲ್ಲಿ ವಕಾಸ್ತಿ ಜನ್ಮಶತಾಬ್ದಿ ವರ್ಷದ. 
ಅಂಗವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂರು ಕಡೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವಸ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಲಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಉದ್ಭಾಟನಾ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ 
ಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಭಾಷಣಗಳು ಹಿರಿಯ ತಲೆವಕಾರಿ 
ನವರಾ ವಕಾಸ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳಿರುವ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ 
ಮೊದಲ ಭಾಗದ ೧೩ ಲೇಖನಗಳು ಇಂದಿನ ತಲೆವಕಾರು ವಕಾಸ್ತಿಗೆ ತೋರಿದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತದೆ. ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಷ್ಟೆ 
ಕನ್ನಡದ ಮುಖ್ಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕುರಿತ ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ನವೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉತ್ಸಾಹವಿದ್ದರೆ ನವ್ಯದ 


೧೨೮/ಸಂವಾದ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳ ವೃಸನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಚಿಂತನೆ. ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಇಕ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಉತ್ಸಾಹ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊಸ ಪರಿಶೀಲನೆ. ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದು ಈ ಸಂಕಲನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು ವಕಾಸ್ತಿಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ಲೇಖನವು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿ. ಎಚ್‌. 
ನಾಯಕರು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಾವಣಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ಡಿ. ಎಸ್‌, 
ನಾಗಭೂಷಣ ಅವರ ವಾರಾಸ್ತಿ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು, 
ಸಾವಾಕಾಜಿಕ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಒಂದು ತತ್ತ್ವವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಕಾಣುವ ನೇತಾತ್ಮಕ ಸಂಗತಿಗಳಾ ನಾಗಭೂಷಣ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡೂ ಲೇಖನಗಳು ಸಂವಾದ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೊಸ 
ನೋಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ ಆವರಾ 
ವಕಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಾರಂತರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಮತ್ತು ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ಅವರು 
ವಣಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ಕುರಿತಂತೆ ವಕಾಡಿರುವ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಹೊಸ 
. ನೋಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವಂತಿವೆ. 


ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ರಾಘವೇಂದ್ರಪಾಟೀಲರು ವೆ _ಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವದ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ವಕಾಸ್ತಿಯವರ ಕಥಾಲೋಕದ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕತೆಗಾರ 
ನೊಬ್ಬ ಓದಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಂಗನಾಥರಾವ್‌ ಅವರು ತುಂಬ 
ಶಿಸು ಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ ವಾಸಿ ಯವರ ಮೌಲ್ಕ 
ವಕಾಪನ ಗೂ ರೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿಯವರು ತುಂಬ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಶೀಲನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಪರಿಶ॥ 
ಮುಖಾಂತರ ಅವರು ಗ ತೀವರ್ಕಾನಗಳು ವಾಗಾ ಬದಗಳನ್ನು ಆಹ್ಟಾ ನಸು 
ವಂತಿವೆ.. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ನಿರೂಪ ಣೆಯ ಭಾಷಣವಾಗುತ ದೆ, 
ಮಧ್ಯ ಮ ಪುರುಷ ನಿರೂಪಣೆಯು ಬೋಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತಹ್ಮವಕಾತು ಇಡೀ 
ಕಾವ್ಕ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 


ವಕಾಸ್ತಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ವಕಾಡುವ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪಠ (ವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ 7೯ ೯೩/೧೨೯ 


ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವವರಿಗೆ ಒಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮೂಡಬಹುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ “ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ” 
ಶಿಸ್ತಿಗೆ ವಕಾತ್ರ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಇತರ ಜ್ಗಾ ಕ್ಲನಶಾಖೆಗಳ ಅರಿವಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ ವಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ವಸ್ತಿ ಯಂತಹ 
ಲೇಖಕರು ಖಂಡಿತ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ ಓಬಲ್ಲರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಸ್ವತ್ತು ವಕಾತ್ರ ಆಗಬೇಕೇ, ಹಾಗೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ವಿಶೇಷಜ್ಞ ರಾಗುತ್ತಾ 
ಹೋದಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶೆ ಬಡವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಎಳುತ್ತವೆ. 


ನನ್ನ ಕವಿತೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆ (ಕನನ ಸಂಕಲನ) 


ಲೇ : ಎಚ್‌. ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ 
ಪ್ರ: ಲಿಪಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು-೪ 
ಪುಟಗಳು : ೧೦-೮೮, ಬೆಲೆ : ರೂ. ೧೫/- 


"ನನ್ನ ಕವಿಕೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆ' ಇದುತಮ್ಮ ಹನಿಗವಿತೆಗಳಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ 
ಎಚ್‌. ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ ಅವರ ಇಡಿಗವನಗಳ ಮೂರನೆಯ ಸಂಕಲನ. ಈಗಾಗಲೇ ಈ 
ಕವಿ "ನಮ್ಮ ಗೋಡೆಯ ಹಾಡು' ಮತ್ತು 'ನೀನಿಲ್ಲದೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಇಡಿಗವನಗಳ 
ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಹೊರ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಡುಂಡಿರಾಜರ ಕವನಗಳು, ಅವು ಹನಿಗವನಗಳಾಗಿರಲಿ, ಇಡಿಗವನಗಳೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಮೂಲತಃ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುದ ನೀಡುವ, ಪ್ರಫುಲ್ಲಗೊಳಿಸುವ ರಚನೆಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವರ ವಿನೋದ ದೃಷ್ಟಿ. ಅವರ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ 
ಕವಿತೆಗಳೂ ಸಹ ವಿಷಾದದ ಒಳಸುಳಿಯುಳ್ಳ ತಿಳಿಹಾಸ್ಕದಿಂದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಸವಕಾಜವನ್ನು ಅವರ ಓರೆಕೋರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತ ಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಎಚ್ಚರಿಸ ಸುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು, ಕಟಕಿಗಳಿಂದ ಇರಿಯುವುದಿಲ್ಲ “ಅಥವ ಕೈ ಸಾಗದೆ. ಮ್ಳ ಪರಚಿಕೊಂಡು 
ಚೀರಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕವಿ ಇತರರನ್ನು ತ! ಹಾಗೆಯೇ 
ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ಲೇವಡಿಗೆ ಈಡು ವಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಇವರ ವಿಡಂಬನೆ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ , ಪಕ್ಕಾಗದೆ ಸದಾ ತನ್ನ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ. ಸಮತೋಲ ಕಾದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ, 


ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಈ ಕವಿ ಬಳಸದೇ ಉಳಿಸುವ 
ಅಲಂಕಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೇ ಕಡಿಮೆ. ತಮ್ಮ “ತಾಜಾತನದಿಂದ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ 


೧೩೦ /ಸಂವಾದ 


ಪ್ರಾಸುನುಪ್ರಾಸಗಳು, ಚತುರೋಕ್ತಿ, ಶ್ಲೇಷೆ, ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳು ಇವರ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಇವರ ಬಹುಪಾಲು 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಚೆಲುವು, ಜೀವಂತಿಕೆ, ಲವಲವಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಚೆಲುವಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮೆರುಗು ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಕವಿಯ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ. 
ತಮ್ಮ ಒಳಗು ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಈ ಕವಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದಿಯಾಗಿ, ಮುಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಒಳನೋಟಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು ಬೇಸರದ ಏಕತಾನತೆಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ, ಕಾವ್ಯರಸಿಕರ ಗಮನ ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸದಾ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. 


ಇಂದಿನ ಬಹುಪಾಲು ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೋರುವ ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಸುಬುಗಾರಿಕೆ (೮7೩೯!) ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಶಿಲ್ಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಅಸಡ್ಡೆ 
ಭನ ಅಜ್ಲ್ವನ ಜೊತೆಗೆ, ಗಹನವಾದದ್ದೆ ನನ್ನೊ ಹೇ ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭ್ರಮೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅನಗತ್ಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ . ಮತ್ತು ಕ್ಲಿ ಪ್ಚತೆ. | ಡುಂಡಿರಾಜರ ಕಾವ್ಯ ಈ 
ಕೊರತೆ ಮತ್ತು ಮೋಷಗಳದ ಪಾರಾಗಿರುವುದು ಷದ ಸಂಗತಿ. 


ಹಾಗೆಂದು ಡುಂಡಿರಾಜರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷಗಳು, ಮಿತಿಗಳು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೇನಲ್ಲ. ಅವರ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು ವಾಚಾಳಿತನದಿಂದ, ಅತಿವಾಚ ಭತೆಯಿಂದ 
ಜಾಳಾಗಿರುವುದೂ ಇದೆ. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ನಾಗರಿಕ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ. ಎಚಾರ 
ಗಳಿಗಷ್ಟೇ ತನ್ನನ್ನು ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ವಿನೋದ ವಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನೆ ತ 
ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವರ ಕಾವ್ಶ ತನ್ನ ವಲಯಗಳನ್ನು,ಆಳ ಅಗಲ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಹಂತಕ್ಕಿ ೀಗ ಹ ಪ್ರ ಸವಾಲನ್ನು ಡುಂಡಿ 
ರಾಜ್‌ ಹೇಗೆ ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಬುದು ಕಾದು ನೋಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 


ಮೇಲಿನ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಗೆ _ ಡುಂಡಿರುಜರ ಹಿಂದಿನ ಕವನ ಸಂಕಲ 


ಗಳಂತೆ ಈಗಿನ "ನನ್ನ್ನ ಕಫಿಕಿ ನನ್ನ ಹಾಗೆ” ಸಂಕಲನವೂ ಸಾಕಷು ಸ ಪುರಾವೆ ಒದಗಿಸು 
ತ್ತದೆ. 


ಸ ೆ ೆ 
ಸಂಕಲನದ “ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಕವನ “ನನ್ನ ಕನಿತೆ ನನ್ನ್ನ ಹಾಗೆ” ಡುಂಡಿರುಜರ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯ ೯೩/೧೩೧ 


ಕಾವ್ಯದ ೫1೩0116880 ಎಂಬಂತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕವಿತೆ ತಮ್ಮ ಹಾಗೆ ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದು,ಯಾವುದೇ 
ಮಹಾಸಾಹಸಕ್ಕೂ ತೊಡಗದೆ,ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆ ನಗುತ್ತ ವಣತಾಡಿಕೊಂಡು,ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಬೊಜ್ಜಿನ ಬಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಫ್ರೀಯಾಗಿ ಹೃದಯದ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸದಾ 
ಬಾಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುವ ಈ ಕವಿಗೆ ಇದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಶಕ್ತಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಿತಿಯೂ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಆರಿವು ಇರಬೇಕುದ್ದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. ಇಂಥ 
ಅರಿವು ಇವರಿಗಿದೆ. ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಇವರ "ಈ ಆ ಯುವ ಕನಿ? ಎಂಬ ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಸವಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ. ಕೇವಲ ಈಯುವುದರಲ್ಲೇ ಅಥವಾ 
ಆಯುವುದರಲ್ಲೇ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಲ ಕಳಯದೆ, ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಔಚಿತ್ಯವ 
ರಿತು. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾಡಿಸಿಕೊಳ [ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರ ಈ 
ಸೊಗಸಾದ ಕವಿತೆಯ ಹಿನ್ನಲೆಗಿದೆ. 


ಡುಂಡಿರಾಜರ ವಿದಂಬನೆಗೆ "ಗೆ%ರಾಜ್ಯದ ಗುಣಗಾನ, "ನಮ್ಮ ಕನಿ 
ಮಿತ್ರರು, “ಕಲಿಕೆ ಅನತಾರ', "ದೇವಿ ಭಜನೆ, "ಓಡುವನವರು'?, "ಕೊರೆತ 
ಕಾಂಡ' ಮತ್ತು "ಖಾಲಿ ಎಂಬ ಪದ' ಕವಿತೆಗಳು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಶುದ್ಧಾಂಗ ವಿನೋದ ಕವಿತೆಗಳಾಗಿ "ಆ ಸ್ಲೀ5 , "ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಥಿಗಳು', : 
"ಆದರೂ ಯಾಕೋ, ಓವಂ* ಚೇಕಿಂಗ್‌' ಖುಷಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
"ಗೆಲುವು' ಕವಿತೆ. ಉತ್ತಮ ್ಹನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪನೆಯ ಹೊಸತನದಿಂದ 
"ಮಳೆಗವನೆಗಳು', "ಮುಸ್ಸಂಜೆ, “ಮುಗಿಯಿಕೆನ್ನುವಾಗ', "ಚಳಿಗವನ 
ಗಳು?, "ನೀಲಿಕೋಡೆಯಲ್ಲಿ', "ವರ್ಗೀಕರಣ' ಮತ್ತು "ಜಸಾನೀ ಹೈಕುಗಳು' 
ಗಮನೀಯವಾಗಿವೆ. ವಾಚಾಳಿತನ ಮತ್ತು ಅತಿವಾಚ್ಯತೆಯ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
"ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌, *ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯಸನಿಗೊಂದು ವಿನಂತಿ', ಕನಿತೆ 
ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ?' ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ ಕೇವಲ ವಿನೋದ ಕವಿ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವರು ಗಂಭೀರವಾಗಿ, 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಹ ಬರೆಯಬಲ್ಲರು ಎನ್ನಲು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಸ ಸಾರ್ಥಕ 
( ಅ 
ರಚನೆಗಳಾದ "ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ', "ಓಒಂದೆಳೆಸರ?, "ಸೀತೆ? ಮತ್ತು 
"ಎಷ್ಟೊಂದು? ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿರುವ ಖ್ಯಾತ ಕವಿ ಡಾ ಟ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌.ವೆಂಕಟೇಶ 


ಮೂರ್ತಿ ಅವರು "ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ' ಕವಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಈ ವಣತು 
ಗಳು ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ. ಬುದ್ಧನ ಬದುಕಿನ ತಿರುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂದರ್ಭ 


ವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಮುರುಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಹರಿತ ವೃಂಗ್ಕ 


೧೩೨/ಸಂವಾದ 


ಮೊದಲು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಷಾದದ ಸಣ್ಣನೆ ನೋವು ಆದ 
ಗಾಯದ ತುಂಬ ತುಂಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಒಂದೆಳೆ ಸರೆ ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆಯ 
....ಈ ಬಡ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟಸರ ಚಿನ್ನದ್ದು ಅನಿಸುವುದೆ ? 
ಇಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ತಮ್ಮ ಬೋಳು ಕೊರಳ ಗೋಳು 
ನೋಡಲಾಗದೆ ತಾಯಿಕರುಳು 
ಒಂದೆಳೆ ಸರವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಾಲುಗಳು ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ ನೋವು, ವಿಷಾದ ಮತ್ತು 
ಅನುಕಂಪ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಮಾರ್ವಿಕವಾಗಿವೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ, ಸಾಖಶಾಂತಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದ, ಮಣ್ಣಿನ ಮಗಳಾದ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾದ, 
ಸ ನಾಪ ಪತೆ ಯಾಗಿರುವ. ಸೀತೆಗಾಗಿ. ಮತ್ತೆ ಹಂಬಲಿಸುವ *ಸೀತೆ' ಎಂಬ ಕವಿತೆ 
ಒಂದು ಧ್ಲ ನಿ ಪೂರ್ಣ ರಚನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೋಳಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ 
ಒಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ ಸಾರಲು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೆನ್ನುಗಳು ಬಾಗುತ್ತವೆ 
ಒಂದು ಕಟ್ಟಡ ಮೇಲಕೇರಲು 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ “ಇಷ್ಟೊ ದು? ಕವಿತೆಯ ಪ ಕ್ರತಿ ಸಾಲೂ ಸ ಸದ್ಯದ 
ನಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಸತ್ಯಗಳು ಸಾಯುತ್ತವೆ 
ಒಂದು ಸುಳ್ಳಿನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಲು 


ಕೊನೆಯ ಈ ಸಾಲಂತೂ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸಾವಣಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ 
ಸಂದರ್ಭದ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವೇ ಹರಳುಗಟ್ಟಿ ಶದಂತಿದೆ. 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೩೩ 


80008! ೫೦5 ಎಂಬ ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : ೫೦೦) 
| ಈ ಹ | 
168105 17 601191 ೩೧6 00685 10 ೫115601%.' ಡುಂಡಿರುಜರ ಈವರೆಗಿನ ಕಾವ 
ದಲ್ಲಿ 461188! ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. . 715608೩ ಸಹ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಇವರ ಬತಲ 
ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ 6018! ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ. ೫156021 ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗಲಿ, 
ಎಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 


ಬಿ, ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 


ಸಾಂಸ್ಪತಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ಶಿಷ್ಟ-ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಲೇಖಕ : ಡಾ. ಪುರುಷೋತ್ತಮವಾ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಮದಿಪು ಪ್ರಕಾಶನ: ಮಂಗಳೂರು : ೧೯೯೨. 


ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಂತರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಹರಹು 
ದಕ್ಕುವುದು ಯಾವಾಗಂದರೆ: ಅದು ತನ್ನದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ/ಪಂಥದೊಳಗಿನ 
ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಖಾ ಹನ/ಸಮರ್ಥನೆಯ ಗಡಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ಹಾಗೂ 
ಪಂಜಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ನೆಲೆಯ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಾಗಲೆ. 
ಅಂದರೆ: ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಪಂಥಗಳ-ಎಲ್ಲ ಕಾಲ ಘಟ್ಟಗಳ-ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ 
ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪುನರ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಛಾಲೆಂಜ್‌ಗೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅನ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಶಿಸ್ತುಗಳ ಹ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಮುಖಾಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಜ್ಜಾಗುವ ಪ ಕ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆ ಇಂಥ ಛಾಲೆಂಜ್‌ನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ಆಂತರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನಕ್ನಿ ಸಂಚಯಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂತರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪರಿಜ್ಞಾನ ಕುರಿತಂತೆ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಗೊಂದು ದಶಕದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಬಡೆತ್ತಿ! ದ್ದ ಒತ್ತಾಸೆ ಈಗ ಫಲ ಕೊಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಪೆರುಷೋತ್ತಮ 
ಬಿಳಿಮಲೆಯವರು ಬಂಡಾಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಆಂತರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಹರಹನ್ನು ತಂದಾ 
ಕೊಡಲು ಗಂಭೀರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೇ ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಬಹು ಮುಖ್ಯ 


ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಮರ್ಶೆಯು ಈಗ ತಾತ್ವಿ ಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿ ಯಯಲ್ಲಿ ಸತರ್ಗತ ಗ 


೧೩೪/ಸಂವಾದ 


ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಏನೆಂದರೆ ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ನಮ್ಮ ಪಾರಂಪರಿಕ/ರೂಢಿಗತ 
ಚಿಂತನಾ ಕ್ರಮವನ್ನೆ ನಿರಚನಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಾವಣಜಿಕ_ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತಲೆ 
ಪುನರ್‌ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಹೊಣೆ. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈಸ್ತೇಟರು ಅಥವಾ ನವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಮುಂದಿಡಬಲ್ಲರು. ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ : ಇಂಥ ಮೂಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದಲೆ ಬಂಡಾಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ಶಿಷ್ಟ-ಪರಿಶಿಷ್ಟದ ತಾತಿ ಎಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇಂಥ ನೆಲ 
ಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆಯೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವಂಥಾದ್ದು . ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಸಾವಣಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅಂತಃಶ್ಚೇಧಿಸಿ, ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಚಿಂತನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


3 ೫ ಜ್‌ 


ನಡುಗನ್ನಡದ ಕವಿ ಮುದ್ದಣನ "ಬುಣ ಮತ್ತು ವ ದ್ಧಿ'ಗೆ_ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್‌ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 1925 ರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಒಡೆದು, "ಯಣ' ಮತ್ತು 'ವೃದ್ಧಿ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕ ಅಯಾಮವನ್ನು ಪುರುಪೋತ್ತಮರ್‌ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ/ಕೃತಿಯ “ಅಕರ'ಗಳೆಂದರೆ ಕೇವಲ "ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಆಕರ' 
ಗಳಷ್ಟೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ಮೂಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ_ದೇಶಬದ್ಧವಾದ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿನ್ಕಾಸವು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎನ್ಯಾಸ 
ಕ್ರಮವು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಕೃತಿಕಾರನ ಮೌಲ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಅ ಮೌಲ್ಯ ಪ ಶ್ರಜ್ಞ್ಣ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ” (ಪುಟ ೬). ಈ ತಾತಿ ಸಕ ಚೌಕಟ್ಟಿ ಓನ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ_ವಿಸ್ತಾರ-ರೂಪಾಂತರ-ವ ಓದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ನಿರ್ವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾತ್ವಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾಕ್ರಮವು ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಮಹಾ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಓದಲು/ಪರಿಶೋಧಿಸಲು ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಅನುವಕಾನ/ಅಪೇಕ್ಷೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಇವರು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾವಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ ತಿಕ 


ಹೊಳಹು-ವಿನ್ಕಾಸಗಳು ಮುದ್ಧಣನ ಕೃತಿಗಳ ಇಡಿಯಾದ ಓದಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂದರೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯ ೯೩/೧೩೫ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಂ, ಶ್ರೀರಾವರಾಶ ಸಮೇಧಂ, ಅದ್ದು ತ ರಾವಕಾಯಣ ಕಾವ್ಕಗಳ 
“ವಸ್ತು'ವಿನ  ಧೋರಣೆ/ವೌಲ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಡಮೂಡುತ್ತವೆಯೆ ? 
“ಮುದ್ದಣನ ಹೊಸ ವಿನ್ಯಾಸವು ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ವರ್ಗವು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಿವಕಾಶ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡ ಸವಕಾಜಕ್ಕೆ'ಏನು ಅಗತ್ಯವೋ 
ಅದನ್ನು ಮುದ್ದಣ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ” (ಪುಟ ೧೧). ಮುದ್ದಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗಿ 
ಎಳೆದು ತಂದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ ನಿಲುವುಗಳನ್ನೇ ಕೆಲಸಾಹಿತ್ಕೋಪಾಸ 
ಕರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾವರಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಿ, 
ಸಮೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. (50010108101 86600001513) ಎಂಬಂಥ ಆಪಾದನೆ 
ವಕಾಡುವುದುಂಟಲ್ಲವೆ ? ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ತರ್ಕದ ಅತಿರಂಜ 
ಕತೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜರೂರು ಈಗ ಬಂಡಾಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮುಂದಿದೆ. 


ವಕಾಸ್ತಿ ಕುರಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಕಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳ ಸಂರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವ ಜಾನಪದ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು/ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಜಾನಪದ ವಿನ್ಯಾಸದ ಮುಖೇನ ಮಾಸ್ತಿಕತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಒಂದು ಹೊಸ 
ವಿಮರ್ಶಾಪರಿಕರವನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮು ಬಿಳಿಮಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಜ, 
ಆದರೆ ಇದು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೃತಿಕಾರನ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥವಕಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ "ಸಹೃದಯತೆ'ಯ ಪರಿಯೇ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಮಾಸ್ತಿ ಕತೆಗಳ 
ಪುನರ್‌ ಮೌಲ್ಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಕನವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿನ ವೈಚಾರಿಕ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸುವ ಮುಖಾಂತರ ನವೋದಯ ಕಾಲಫಟ್ಟದ ತಾತ್ವಿಕ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮರು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸಾಹತು 
ಶಾಹಿಯ ದಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ತಲೆವಕಾರಿನ ನವೋದಯ ಲೇಖಕರು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಚಿಂತನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿನ ಉದಾರವಾದೀ ವಕಾನವತಾ ನಿಲುವನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆದು ನೋಡಬೇಕಾದ ಇವತ್ತಿನ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿವೇಕದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯನ್ನು-ಪುನರ್‌ ಮೌಲ್ಕೀಕರಣವನ್ನು-ಇಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಶ ಕುರಿತಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಾ ವಲಯದಲ್ಲಿ 


ಇದುವರೆವಿಗೂ ನಡೆದಿರುವಂಥ ಚರ್ಚೆಗೆ ತದ್ದಿ ಓರುದ್ಧವಾದ ವಾಗ್ದ್ವಾದವನ್ನು ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಯವರು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕಣವಿಯವರ ಕವನಗಳ ನೆಲೆ ಇರುವುದೇ ನವೋದಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಸವಕಾಜದಲ್ಲಿ ಆಧುನೀಕರಣ ಉಂಟಾವಕಾಡಿದ ಹೊಸ ರಚನೆಗಳ 


೧೩೬/ಸಂವಾದ 


ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹಳೆ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ...ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಸಾಧನೆ. ಇರುವುದೇ. ಹೊಸತನದ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ 
ಮನಸ್ಸೊಂದು ಭಾವಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ...ಈ ಬಯಕೆ ಮೂಲತಃ 
ವೈದಿಕ ಪರವಾದದು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾದುದು, ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಹಾಕಿದುದಾ” 
(ಪುಟ ೫೪-೫೫). ; 


ದಾಣಿಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ;: ನವೋದಯ ವಾರ್ಗಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರನ್ನು ನವೋದಯದ 
ತಾಕ್ವಿಕ ಸ್ಥ ರೂಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ನವೋದಯ ಅಂಥಾ ದುಷ್ಪ ಶತನದ್ದು ಅಂತ 
ಅನಿ ಸುವುರಿ] ಕಣವಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ ವೋ ವರಾರ್ಗವೇ 
ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಸ ರೂಪದ್ದು ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ಫಲಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಹಾಗಾದರೆ, 
ವರಾಸ್ತಿ- ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಮಯ್ಯ ರಂಥವರ "ನವೋದಯ ನ ಯೇ ಬೇರೆ, ಕಣವಿಯವರ 
“ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆ'ಯೇ ಬೇರೆ ಆಂತ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ಗೃಹಿತವೆ? ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


“ನವ್ರಕಾವ್ಯ : ಜನಪರ ನಿಲುವುಗಳು” ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಭ ತಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಜನಪರ' ಪರಿಕಲ ನೆಯ ಮುಖೇನ ಇಡೀ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಶ್ಕ ಂಪರೆಯನ್ನ್ನು 
ಜರಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಡ್ಡ “ಭಾರತೀಯ ಸವಕಾಜದಲ್ಲಿ ಎ ಉಂಟು 
ವಾಡಿದ ಹೊಸ ರಚನೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಳೆ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಬಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲೆಯೇ 
ನವ್ಮದ ತಾತ್ವಿಕ ೆಲೆಗಟ್ಟಿದೆ” (ಪುಟ ೫೮), . ನವೋದಯ: ಮತ್ತು ನವ ಈ 
ಎರಡೂ ಕಾಪ್ಮ ಪರಂಪ ನ್‌ ತಾಶ್ವಿಕವಾಗಿ ಮೂಲತಃ ಪ ಶ್ರತಿಗಾಮಿ ಸ ಸ್ವರೂಪದವು 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಥುಪೋಸ್ತ, ಮರ ನಿಟುವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಡಿಗರ ಮತ್ತು 
ಇತರ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಅಡಿಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಗ್ಗೆ, ವೈದಿಕ ಪರ ನಿಲವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿರೋಧಿಗುಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಡಿಗರ "ನವ್ಯ 'ದ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಥ್‌ ಆಡಿಗಿತ್ತ'ದ 
ಪ್ರತಿಗಾಮೂ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದಸ್ನು, 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ - ಯಾವ ಅನುವಕಾನ ವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥಾ *ಅಡಿಗತ ` 
ಕುರಿತಂತೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೆ ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ ಶಿಪ್ಪನವರು . ಅಡಿಗರ ಕ 
ಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಯನ್ನು 0[॥೦56 ವಕಾಡಿದ್ದ ರು (ನೋಡಿ ; ಅಡಿಗರ ಕಾವ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಧೋರಣೆ' : ; ಸಂಕ್ರಮಣ ೬೭ ; ೧೯೭೬) ಇದಕಿ ಬಂತ ಇನ್ನೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಡಿ. ಆರ್‌, ನಾಗರಾಜ್‌ರವರು ಅಡಿಗರ "ಜನವಿರೋಧಿ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲು 


ವನ್ನು" ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದರು, .."ರಿವೆ ುವಲಿಸ್ಟ್‌ ಎನ್ನಬಹುದಾದ, ವೆ ದಿಕ ಚೌಕಟ್ಟ್ಟ ನ 


ಮಾರ್ಜಿ-ಜೂನ್‌-೧೯೯೩/೧೩೭ 


ತುಡಿತಗಳೇ ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳ” (ನೋಡಿ : ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ : ಪುಟ 
೪೬). ಆದರೆ ಮುಂದೆ “ಶಕ್ತಿ - ಶಾರದೆಯ ಮೇಳ' (೧೯೮೭)ದ ಕೊನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ (ಸೀಮಿತ ?) ನಿಲು 
ವನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ "ಮೀರಿ', ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಶ್ಕ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರತ್ವದ ವಿರುದ್ಧದ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆ ಎಂಬ ತಕ್ಕಂಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಮೇಳೈಸಿದರು. ಅಡಿಗರನ್ನು ಹುತಾತ್ಮ 
ರನ್ನಾಗಿಸುವ ಈ ಬ್ರಾಡ್‌ ಬೇಸ್ಡ್‌ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌, ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ತುರ್ತು 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ವಿರುದ್ಧ ಜನಸಂಘ ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಕಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಾಜ್‌ ಪಡೆದ `ದ್ವಿಜತ್ಕ [ದ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನೆಯ- ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ವಣಡಾತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಕದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಂದರವೂ ಮತ್ತು ಇತರೆ ನವ್ಯಕವಿಗಳ ಕುರಿತ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೂ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ರವರ ಸದರೀ “ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ'ದ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು/ಪಡಿನೆಳಲಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : “ಸವಕಾಜವಾದೀ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ಮಂತ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ, ಅದನ್ನೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ, ಲಂಕೇಶರಿಗೆ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿ ಕಂಬಾರರಿಗಂತೂ ಕಳೆದು ಹೋದ, ಕಳೆದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಏಕೀಕೃತ ಸವಕಾಜವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ಲೆ ಶ್ರೀರಣೆ, ” 


_*ಶಕ್ತಿ-ಶಾರಜೆಯ ಮೇಳೆ (ಪುಟ ೩೯೦) 
ಇದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಿ : 


"ಸವ,ಣಜವಾದೀ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, 
ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ, ಲಂಕೇಶರಂಥವರೂ. ಇಂಥ ಸವಕಾಜರಹಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೇ ಅತಿರಂಜಿತವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ ಕಾವ್ಕ 
ವಂತೂ ಕಳೆದುಹೋದ ದಿನಗಳ ಬಗೆಗೆ ತೀವ್ರ ಸಂಕಟವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಡಿಸುತ್ತಾ, ವರ್ತ 
ವಕಾನವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ”. 


--ಶಿಸ್ಟ--ಪರಿಶಿಷ್ಟ (ಪುಟ ೧೬೦). 


ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು 
“ಯಣ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ'ಯ ಫಲ ಎನ್ನೋಣವೇ? ನಿಜ. ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ "ಬುಣ' 
ದಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ. ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರ 
4ಸೀಮೋಲ್ಲಂಫನೆ'ಯ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅದರ ನಿಜವಾದ 
ಮೂಲಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ....“ರಿವೆ ಎವಲಿಸ್ಟ್‌' ನೆಲೆಗೆ-ಎಳೆದು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಒಳಸನ್ನಾಹ 


೧೩೮/ ಸಂವಾದ 


ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಅಡಿಗರಂತೆಯೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳು ಆಧುನಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವರೂ, ಭೂತವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವಂತಹವರೂ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ 
ಕವಿಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಉದ್ಭೋಷಿಸುವ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ವಾದ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪವುದು ಕಷ್ಟ. ಲಂಕೇಶ್‌, ಕಂಬಾರ, ಚಂಪಾ, ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌, 
ತಿರುಮಲೇಶ್‌, ರಾವಕಾನುಜನ್‌, ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ ಮೊದಲಾದವರು ಅಡಿಗರ 
"ನವ್ಯ'ದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದವರು. ಹಾಗಾಗಿ ಅಡಿಗರ "ನವ್ಯತ್ವ'ವೇ ಭಿನ್ನ 
ವಾದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ “ಬೂಸಾ' ಎಂದಂತೆಯೆ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ/ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಉಸುರಿನಲ್ಲಿ “ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಎಂದು ಹಣೆಪಟ್ಟ ಹಚ್ಚುವುದು 
ಬುಲ್ಡೋಜಿಂಗ್‌ ಆಗಿಬಿಡುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. 


ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗುಮಿತ್ವ ಎಂಬುದು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ-- 
_ ಅದೊಂದು ಆರ್ಷೆೇಯ ನೆಲೆಯ ತಾತಿ ಶಕ ಜೀವನದರ್ಶನವಾಗಿ-ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂಥದು. 
ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಡೆಲಿಬರೇಟಾದ ಪ್ರತಿಗಾಮಿತನವನ್ನು ಉಳಿದ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಕಣವಿಯವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗದು. ಈ ಕವಿಗಳ ತಾತಿ ಕ ಮಿತಿ/ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಈ ತಾತಿ ಕಕ ಮಿತಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಹೀಗೆ ಇಡೀ ನವ್ಮಕಾವ್ಶ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಇಡಿಯಾಗಿ ಚಿಂದಿ 
ಎಬ್ಬ ಸಾವ ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಕಾತ್ರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಧ _ನಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ವಿರೋಧಾ 
ಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ನಾಡಕರ್ಣಿ ಕಾವ್ಯ ಕುರಿತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯಾದದ್ದು. ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ : ಬಿಳಿಮಲೆ ಕಟು ಶವ 
“ಜನಪರ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ 
ಧ್ವನಿಯು ಯಾಕೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಕಂಬಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ತಂತ್ರವು ಅಂತರ್ಗತಗೊಳ್ಳದೇ ಇರಲು 
ಕಾರಣ : "ನಗರ ಕೇಂದ್ರಿತ ಚಿಂತನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಗರ ಕೇಂದ್ರಿತ ಚಿಂತನೆಯಿಂದಾಗಿಯೆ ಕಂಬಾರರ ಜಾನಪದವು "ಹಳಹಳಿಕೆ' 
ಯಾಗಿಯೂ, ವಕಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಸರಕಾಗಿಯೂ, "ದುರ್ಬಳಕೆ'ಯಾಗಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ನಾನು ಬರೆಯುವುದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ” 
ಎಂಬ ಕಂಬಾರರ ಸ ಓಘೋಷಿತ ನಿಲಾವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸಿ ಕರಿಸಿ ಹೊರಡುವುದ 
ರಿಂದಾಗಿಯೇ, ಕಂಬಾರರ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಲು ತೊಡಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಬದಲು, "ಈ ಸಂದಿಗ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಕಾತಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೩೯ 


ಸಮಸ್ಕೆ' ಎಂಬ ಸ್ವಯಂಕೃತ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಈ "ಸಂದಿಗೃತೆ'ಯನ್ನು ವಸಾಹತಾಶಾಹಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವಿಮರ್ಶಾಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರತ್ಶೇಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು 
ಸೇರಿವೆ. ಹಾಗಂತ ಇವುಗಳನ್ನು ನವ್ಶ ವಕಾದರಿಯ ಕೃತಿನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗದು. ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳರ “ಬಂಡಾಯು' ಕಾದಂಬರಿ ಕುರಿತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಂಥದು.ಹಾಗೆಯೆ, ತುಳು ಲೇಖಕ ಶೀನಪ್ಪ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರ "ಮಿತ್ಯ 
ನಾರಾಯಣಕತೆ'ಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ, ಕತೆಯೊಳಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಡಮೂಡುವ ಲೇಖಕನ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ವಣಾಡುತ್ತಾರೆ : “ಕೃತಿಕಾರನ 
ಆಶಯ ಪರಂಪರೆಯತ್ತ ಜಾರಿಕೊಂಡರೂ ಕೃತಿ ಪರೋಕ್ನವಾಗಿ ಸವಕಾಜವೊಂದರ 
ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ...ಮಿತ್ಕ ನಾರಾಯಣ ಕತೆಯು ಊಳಿಗವಕಾನ್ಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಶಿಥಿಲೀಕರಣವನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಜತೆ ಜತೆಯಾಗಿಯೇ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ” (ಪುಟ ೩೩). ಇಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಅಂಶ 
ವೆಂದರೆ, ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಎನ್ನಿಸುವಂಥ ಕೃತಿಕಾರನ ಆಶಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೂ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಯವರು ತೋರುವ ಸಂಯಮವು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ ಓಜನಶೀಲ ಎಚ್ಚರ ಎಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ಸಂಯಮ ಹಾಗೂ ಎಚ್ಚರವು ಕಣವಿ ಕಾವ್ಶ ಕಾರಿತಂತೆ ಅಥವಾ 
ಅಡಿಗೇತರ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅಥವಾ "ಕಾರ್ಯ' ಕಾದಂಬರಿ ಚರ್ಚಿಸು 
ವಾಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅರವಿಂದ ವಕಾಲಗತ್ತಿಯವರ "ಕಾರ್ಯ' ಕಾದಂಬರಿ ಕುರಿತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲುಪುವ ನಿಲುವುಗಳು ಕೃತಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ ಎನ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲ. “ಒಂದು ಭ್ರಾಮಕ 
ವಲಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಫಲಗೊಳಿಸಿ, ೮ೆ ಜನಾಂಗದ ನಪುಂಸಕತ್ವವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ” (ಪುಟ ೯೫) ಎಂತಲೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, “ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಮಚಗಾರರ 
ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಸಹನೆಯನ್ನೂ.......ಸವರ್ಣೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಒಲವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ” (ಪುಟ ೯೮) ಎಂಬ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಕೃತಿಕಾರನ ಸಾವಣಾಜಿಕ ಆಶಯ/ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಪತ್ತೈ ವಕಾಡುವ ತವಕವು 
ವೂಲತ : ವಿಮರ್ಶಕನ ಸಾವಣಜಿಕ ಧೋರಣೆ/ಪೂರ್ವಾಪೇಕ್ಷಗಳ ಹೇರಿಕೆಯೇ 
ಆಗಿ ಬಿಡುವ ಅಪಾಯ ಇದೆ. ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕ _ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ಸಾವಕಾಜಿಕ 
ದೃಷಿ ಶಕೋನ/ಆಶಯ/ಒಲವುಗಳು ಇಷ್ಟು ಸಲೀಸಾಗಿ/ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿ ಬೆತ್ತಲಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಲೇಖನದ ಧಾಟಿ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇದೊಂದತಿ ಜನಾಂಗ 
ದ್ವೇಷಿ ಕಾಂದಬರಿ ಹಾಗೂ ನಿರಾಶಾವಾದಿ ಕೃತಿ ಅಂತ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತಿದೆ. 


೧೪೦/ಸಂವಾದ 


ಹಾಗಾದರೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಆ"ಸಂಸ್ಕಾರ'. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು “ಜನಾಂಗ 
ದ್ವೇಷಿ' ಅಂತ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತಾ? ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದ ಬಾಹ್ಯ ಸಂರಚನೆಯಲ್ಲಿನ 
ವಿವರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಗಮನಿಸಿ, ಇಂಥ ನಿಲುವು-ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಬರುವುದರಿಂದಾಗಿ, 
ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಓದಿನ ಪರಿಯನ್ನೆ/ಮಹತ್ವವನ್ನೆ 
ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿಸುವಂತಿದೆ. ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಾಂವಂಥದು ; 
“ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಾಂದ್ರವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರವಿಂದರು ಸ್ವತಃ ಮರೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟೆದ್ದಾರೆ” ಅಂತನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಸಂರಚನೆಯೊಳಗಡೆ ಲೇಖಕ "ಮರೆಯಣಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದು' ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ದೊಡ್ಡ ಗುಣವೇ ಹೌದು. "ಕಾರ್ಯ' ದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಗುಣ ಇದೆ ತಾನೆ ? 


ಇನ್ನು ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು ಒಂದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಿದ್ದು ಅಂತಃಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ದಲಿತ_-ಬಂಡಾಯ 
ಚಳುವಳಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಿರುವ ಸಾವರಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಲೆ 
ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯ ಲೇಖಕರ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನು ಸ/ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು/ಆತಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಳಿಮಲೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳತ್ತ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಬಂಡಾಯ ವಿಮರ್ಶಕನ 
ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. “ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅಗತ್ಯ 
'ವಾದ 'ದೂರ' ನಮಗಿನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದು. ಇದು. ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಷ್ಟೇ ಜಟಿಲವಾದ ಸಮಸ್ಕೆ. "ಒಂದು ಚಳುವಳಿ' ಎಂದರೇನೆ ಮೂಲತಃ “ಒಂದು 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು' ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಂಡಾಯ ವಿಮರ್ಶಕ ಒಂದು ಚಳುವಳಿಯ 
ಒಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಆ ಚಳುವಳಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಲು ಬೇಕಾದ, 
ವಿವ.ರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೂರವನ್ನು (0110೩1 11518700) ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳು ಈವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 


ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, ದಲಿತ ಮತ್ತು ದಲಿತರಲ್ಲದ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ವಕಾಡುವ ಟೀಕೆ-ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೆ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ 
| ಶಿ 

ನಿಂತಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೇಲ್ಬದರಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ದಲಿತ ಲೇಖಕ 
ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ ; “ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಹಾಗ್ಗೆ ಈಗ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಕಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ದಲಿತ ಜಗತ್ತು ಅಲ್ಲ... ಅವರಲ್ಲಿನ ಒರಟುತನ ಅವರಿಂದ 
ದೂರವಾದ ನಮಾಗೇ ಹೊರತು ಅವರಿಗೇ ಅಲ. ಪ್ಪಾಣಿವರ್ಗ-ಸಸ್ಮವರ್ಗ ಮತು 
ಇದ್‌ ಎ ಸ 
ಮನುಕುಲ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಎಷ್ಟಿಯಾದ ದಲಿತರ ತಾತಿ ಸಕತೆಯೊಂದು ಪ್ರಗತಿ 
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ಪರತೆಯನ್ನು ಗರ್ಭಿಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ” (ಪುಟ ೧೧೧). ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ಜಾನಪದ 
ವ್ಯಾಸಂಗದ ತಾತ್ವಿಕ ಒಳನೋಟಗಳು ಇಂಥಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತವೆ. 


ಮೂರನೆಯ ವಿಚಾರವು ಎರಡನೇ ವಿಚಾರದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯೇ ಆದರೂ 
ಚರ್ಚಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. “ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹುಟ್ಟಿನ ನೆಲೆ ಮತ್ತು ತಲುಪುವ ನೆಲೆ 
ಗಳು ಎದುರುಬದುರಾಗಿವೆ” ಎಂಬುದು. ಈ ಗ್ರಹಿಕೆ ಮೂಲತಃ ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ರವರ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. “ಬರೆಯುವವನೀಗ ಇನೊ ಬ್ಬರಿಗೆ, 
ಅಂದರೆ ತಾನು ಯಕಾರಿಗೆ ದನಿಯೋ ಅವರಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೋಪ ಕಟಕಿ, 
ಧಿಕ್ಕಾರ ಆಸೆ-ಕನಸುಗಳನ್ನ್ನು ರವಾನಿಸಲು, “ತಲುಪಿ'ಸಲು ನಿಂತವನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ” 
ನಾರಾಯಣರ ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನೆ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಲೊಅಪ್‌ ವಾಡುತ್ತಾರೆ : 
“ಜೀರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿ ಇವರ (ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ) 
ಸೃಜಸಶೀಲತೆಯ ನೆಲೆಗಳಿರುವುದೇ ಇನರು ಯಾರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಲ್ಲಿ” (ಪುಟ ೧೩೨) ಇಂಥ ನಿಲುವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯ ಲೇಖಕ 
ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಅಪನಂಬಿಕೆ/ಅಧೈರ್ಯ ಹು.ಟ್ಟಿಸುವುದರ 
ಸಮೇತ. ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನೇ ಬತ್ತಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ತನ್ನ ಹೋರಾಟದ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮೂಲತಃ ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗುರಿತಪ್ಪಿದ ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
ಅಂತ ಯಠಾಕೆ ಗ (ಹಿಸಬೇಕು ? ತನ್ನ ನೋವಿನ ಕಾರಣವನ್ನು, ತನ್ನ ಅಪವಣನದ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ "ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು' ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಲೇಖಕ ಆ "ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ' ವಕಾತ್ರವೇ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅಂತ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಭಟ 
ನೆಯ ಅರ್ಥ/ಗುರಿಯಾದರೂ ಏನು ? ಇಂಥ ಲೇಖಕ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ, "ತಾನು ಯಾರಿಗೆ 
ದನಿಯೊ' ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ಫೋಟ 
ವನ್ನು “ತಲುಪಿ'ಸುತ್ತಾನೆ ಅಂತ ಯಕಾಕೆ ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು ? ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯ ಕವಿ 
ಗಳಸ ಓಗತರಚನೆಗಳು ನವ್ಯ ಕವನಗಳಂತೆ ಏಕಾಂತವಾದೀ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲ. 
ಸ್ವ ಗತರಚನೆಗಳು ಒಂದು ಕಡೆ ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಪ ಶ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೊಮ್ಮು 
ತ ಲೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಹಂ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಟ್ಟೆ ಅವರಿಗೂ “ಕೇಳಿಸುವಂತೆ' "ಎನುರಣಿಕ ವೆ. ಇದರಿಂದಾಗೇ 
0 ಬಟಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಾಯ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಧ್ಯಾನಸ್ಥವಾಗಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳ : 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; 0 ಇಂಥ ಕಾವ್ಶ್ಕ ದಲ್ಲಿ "ಹೇಳುವ' ಮತ್ತು "ಕೇಳಿಸ ವ 
ಇಬ್ಬ ಗೆಯ ಧ್ವ ನಿವಿನ್ಯಾಸ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನಕ್ಕ ರತೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಂವಹ 
ನದ "ತೊಡಕಾಗಿ ಕಾಡಬಹುದೇ ವಿನಾ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ವಏರಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಸಿದೆ ಅಂತ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಈ ಕವಿಗಳು "ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳುವು 


೧೪೨/ಸಂವಾದ 


ದನ್ನೇ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ” ಎಂತಲೂ ಆಪಾದಿಸುವುದು ಸರಿ ಎನ್ನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬಿಳಿವುಲೆಯವರ ಇನ್ನೊಂದು ಅಪಾದನೆಯ ಉಡಾವಣೆ ಹೀಗಿದೆ: “ಬಂಡಾಯ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಬರಹಗಳು ಆಳುವ ವರ್ಗದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ” (ಪುಟ 
೧೦೮). ಇಲ್ಲಿ ಬಂಡುಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ಶಂಕಿಸುವ ಭರಾಟೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಡಾಯಿಸುವ ಇಂಥ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದ ಅಪಾದನೆಯೇ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, 
ಆಳುವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬಂಡಾಯ ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟು ವಕಾಡ 
ಬಲ್ಲದು. ದಲಿತ_-ಬಂಡಾಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಭಟನಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
"ಏಕತಾನತೆ'ಯಿಂಡ ಕೂಡಿದ್ದು, "ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ ಬಡವಾಗಿದೆ' ಅಂತ ಯಾಕೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು? ಇದನ್ನು ಚಳುವಳಿಯ ಫಲಿತ ಎಂತಲೂ ಸಮುದಾಯದ ಸ್ಟಂದನ 
ಎಂತಲೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ ಈ “ಏಕತಾನತೆ' ಮತ್ತು *ಸಾಹಿತ್ಕಿಕತೆ' 
ಕುರಿತ ನಮ್ಮ ಪರಿಭಾವನೆಗಳೇ ಮೂಲತಃ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಪೀಡಿತ ಚೌಕಟ್ಟು ಶಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಧರಿತವಾಗಿರಲೂಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವುದರ ಉದ್ದೇಶ 
ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಧಹಾಕಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ, ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ 
ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾವಣಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಅಂತಃಶೈದಿಸಿ, ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಮತ್ತೆ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕವಾಗಿ ಹೊರಬರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥ ಜನಾತ್ಮ ಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು “ಶಿಷ್ಟ-ಪರಿಶಿಷ್ಟ” ಕೃತಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತವಾ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರ ಈ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಕಲನವು ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯನನ್ನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂವಾದ-ವಾಗ್ವಾ ದ 
ಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಬೆಳೆಸುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿ. ಭನ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸರ ; ಶಿನರಾಮಯ್ಯ 
ಡಿ. ರಘುನಾಥರಾವ್‌ 
ವೈಚಾರಿಕ ಪುಸ್ತಕವರಾಲೆ, ಶಿವನಿ, (ಪ್ರ.ವುು. ೧೯೯೩) 


ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜೀರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬರೆದ ಹದಿನೈದು ಲೇಖನಗಳು "ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸರ'ದಲ್ಲಿವೆ. ನಾಡಿನ ಕಿರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಶಿವರಾಮಯ್ಯನವರು ತ ॥ ಪ ಶ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಪರಿಚಿತರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿ ತ ಲೇಖನಗಳು ಹೊಸಗನ್ನ.! ಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಾದರೆ 
ಉಳಿದವುಗಳು ಹಳೆಗನ್ನ ಡ.ನಡುಗನ್ನ 
ಡ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌. ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೪೩ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಒಂದೆರಡು, ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ- ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಲೇಖನ 
ಗಳಾದರೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳು ವಿವರಣಾತ್ಮಕ-ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಕೃತಿ 
ಯೊಂದರ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಪರಿಸರದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಈಚಿನ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಂಪರೆಯ 
ಜತೆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಒಂದು. ಕೃತಿಯ ಆಶಯ- ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಜಾನಪದ, ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ, ಅನ್ಶ ಶಿಸ್ತುಗಳ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಜೀವಪರವಾದುದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ; ಯಜವನಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವವಿರೋಧಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿವೆ. ಕಿರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದು ಮೆ ಬಮುರಿದೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರ 
ಕೆಲವು. ಲೇಖನಗಳು ದಾಖಲಿಸಿವೆ. ಕಿರು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ನೆಲೆ ಜೀವಪರ ಜನಪರದ್ದಾದರೂ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅದು ಮಿತವಾದ ನೈತಿಕ 
ದೃಷಿ ಶಕೋನದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆಯ 
ಮೆರುಗನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದು ಅವರ ಗದ್ಯ ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವಾದಂತಿದೆ. ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಲೇಖನಗಳು ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣ ಕನಕದಾಸರ ಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಹೇಳಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ನೋಡುವ ಅವರ ಪೃಯತ್ನ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ 
ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಮತೋಲನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಕೂಡ. 


“ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ-ಕುರಿತು, "ಪಂಪಕವಿಯ ಪರಿಸರ ಪ್ರಜ್ಞೆ”ಯಂಥ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಅಗಸನೊಬ್ಬನ ವಕಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದು ಅವಣನವೀಯವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಜನರನ್ನು ಕಾಡಿದೆ. ಸೀತಾ ದಾಃಖಂ ಎಂಬುವ ಹತ್ತನೇ 
ಶತವಕಾನದ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಕಾವ್ಯವೊಂದು ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದನ್ನು. ಬಿ. ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನವರು ತಿಳಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕುವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅತ್ತೆಯರು ರಾವಣನ ಚಿತ್ರವನ್ನ 
ಬರೆಯಲಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ, ಆ ಚಿತ್ರ ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ; ಅದರಿಂದಾಗಿ. ಸೀತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತಾದುದ್ದು ಚಿಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯಂತೆ. 


೧೪೪/ಸಂವ ಇದ 


ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆ ಬು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಅತ್ತೆಯರ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಲು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆಯೆನ್ನುತ್ತಾ, ಅವರನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ನೋಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸಮರ್ಥನೆ ದಿಢೀರ್‌ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಅವರ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಸರದ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿ-ಪ್ರೀತಿ-ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
“ಪಂಪ ಕವಿಯ ಪರಿಸರ ಪ್ರಜ್ಞೆ” ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರೇಮಗಾಢ 
ವಾದದ್ದು. ಈ ಜೀವಪರವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಕೇಂದ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಹೂವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಾವುದೇ 
ವಿಶ್ವಕೋಶದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅತಿರಂಜಿತ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ವಾಡುತ್ತಾ ೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನ ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. “ವಿಶ್ವವಕಾನ್ಯವಾದ ಜೀವಪರ ನಿಲುವು” 
ನೈತಿಕ ಧೆ ೈ_ರ್ಯ್ವದಿಂದಕೂಡಿದ ಜೀವಪರ ನಿಲುವು' ಸ ಉಕ್ತಿಗಳು ಇದನ್ನೇ 
ಸವಣಾರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಧೋರಣೆ ಅವರ ಮೊದಲ ಲೇಖನಗಳ ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗುವಂತೆ ವಾಣಾಡಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಕಲನದ ಮೊದಲ 
ಲೇಖನ “ಯುರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಕವಿಯ ಮೀಡಿಯ ನಾಟಕದ ಆಶಯ”, (೧೯೮೯ ರಷ್ಟು 
ಈಚಿನದಾದರೂ)ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಮೀಡಿಯ ನಾಟಕದಕತೆಯನ್ನು ನೀಟಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವಳ ಪಾತ್ರದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಟಕದ ಆಶಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ವಾಡು 
ತ್ತಾರೆ... ಮೀಡಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸ _-ಅವಳ ನಡತೆಯನ್ನು ಏರುದನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕ "ಸೇಡಿನ ವಕಾರಿಯ ಕಥೆ', “ಆಕೆ ಈಗ ತುಳಿದ ಸರ್ಪಿಣಿ 
ಯಂತೆ ಹೆಡೆ ಎತ್ತಿ ಭೋರ್ಗರೆಯತ್ತಾಳೆ'_ಇಂಥ ವರಾತುಗಳು ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಾವ ನೆಲೆಯದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಭಾಷೆ ಲಯಬದ ವಾಗುತ್ತಾ, 
ಕಾವ್ಕತ್ವವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಅನವಶ ಕವಾಗಿ ತೀವ್ಭ 
ಜಿ ನೋಡಾತ್ತದೆ. ಸ ರೀತಿಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ಳಾ _ರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪಾರಂಪರಿಕ ನೈತಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನ. ಕಾರಣವೆನಿಸ ತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು ಟಟ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ ಕೈದೆ ಈ-ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ 
ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದುಪ್ಯಾ ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಅಲ್ಲಗೆ ಕೈ ಬಿಟ್ಟ 


ಲೃ ಬಿಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 'ಮಹಾಕಾವ್ಕ ಗಳ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಬೀಜರೂಪವಾದ ಹಿಂಸಾ 


ಮಾರ್ಚ-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೪೫ 


ಕೃತ್ಯಗಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನದ ಹಿಂದೆ ಇದೇ ನೈತಿಕತೆ ಕೆಲಸವಕಾಡಿದೆ. ದಶರಥ-ಪಾಂಡು. 
ಇವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಶಾಪ ಮತ್ತು ಸಾವು ಸಹಜ ಮತ್ತು ನ್ಕ್ಯಾಯವಾದುದು ಎಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈವ, ವಿಸರ್ಗ, ಜೀವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವೂರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. “ದೈವ'ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವು 
ದನನ್ನಿ ಗಮನಿಸಿ. 


`ಅನ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಶಿಸ್ತಿನ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ”- "ಬಸವಣ್ಣನವರ ಜಾತಿ ಹಾಗೂ ವರ್ಗ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ' ಯಂಥವು ಅನ್ಯ 
ಶಿಸ್ತುಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದು ಒಳುವಳಿಯ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅದರ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ... ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ... ಈ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಲೇಖನ. ಭಾರತದ ಜಾತಿ ಪದ್ಮತಿ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌-ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ ಎಂದು ಒಂದು ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ... ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳ ಕಾಲದ ಅಂತರ. 


ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಮಹಾಚೈತ್ರ, ತಲೆದಂಡ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ, ಕುಸುಮಬಾಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳು ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದು ವಕಾತ್ರ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಾಗಿವೆ. ೧೯೭೬ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿರುವ “ನಿಗೂಢ 
ಮನುಷ್ಯರು'- ಆ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ, ಸಾವಯವಶಿಲ್ಫ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಕತೆಯ ವಿವರ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ಪರಿಚಯಗಳೇ ಆ ಲೇಖನದ ಬಹುಪಾಲು ಜಾಗವನ್ನು 
ಕಬಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. . “ಭೈರಪ್ಪನವರ, ದಾಟು” ಕೂಡ ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಮತ್ತೊಂದರ 
ಲೇಖನ. ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. "ದಾಟು'ವಿನ 
ಬಗೆಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ವಕಾಡಿದ್ದಾರೇನೋ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕುಲ ಕಸುಬು, ಕೈ ಕಸುಬುಗಳ ನಾಶ, ಹಳಿ ಧಗರು ನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ; ಅವರ “ದೆ ನೇಸಿ. ಸ್ಥಿತಿ', ಅವರ ದುರಂತಕ್ಕಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸುವ 
ವಾನೋಧರ್ಮ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು “ಕಾ. ತ. ಚಿಕ್ಕಣ್ಣನವರ, ಮುಂಜಾವು” ಕಾದಂಬರಿ 
ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕಸ್ತೂರಿ ಎಂಬ ಬಡ ಬಡಗಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಮುಗ ತಿವಕ್ಮಾಜಿ 
ಯವರ ತಳಮಳ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಹೇಳಿದ ಲೇಖಕರ ವುಸೋಧರ್ಮವೂ 
ಹಳಹಳಿಕೆಯದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ-ಬದಲಾವಣೆ ಸಹಜ-ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಾದರ ಮೇಲೆ 


೧೪೬ /ಸಂವಾದ 


ಲೇಖಕರು ಒತ್ತುಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾವಣೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ನೋವನ್ನು ಭಾವು 
ಕರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಸ್ತೂರಿ ಮತ್ತು ಮಗ ಶಿವಕ್ಮಾಜಿ 
ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ಆಸ್ಕೆಯುಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಹಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆಹೋಗುವ ಅವರ ಪರಿ 
ಪಾಠವಿದೆ. . 


ಈ-ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ, ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿವರ್ಷಣದತ್ತ?” 
ಎಂಬ ಲೇಖನ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. , ಆ.-ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ವಿಭಿನ್ನ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮವಾದವನ್ನ ಮಂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ರವನ್ನು ಈ- 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವೀಯವೂ, ವೈಚಾರಿಕವೂ ಆದ ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ನಿರ್ವಾಣ ಆಈ.-ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಗುರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದುಸರಿ ಕೂಡ. 
ಯಜವಣನ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಜೀವವಿರೋಧಿ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ದಾಖಲಿಸಿದೆ. 
ಕಿರುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ವ ನ! ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಕಿರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಈ. 
ಎಚ್ಚರ ಸಂಯಮ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅಂಶ. ಇದು ಒಂದು ಒಳ್ಗೆ ಕಯ 
ಲೇಖನ. 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಮತ್ತೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಲೇಖನ, “ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ 
ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ”... ನಿರೂಪಕ ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತನ್ನ ಉರಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ, ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ. ವೆಂಕಟಿಗೆನನನ್ನ್ನ ಭೇಟಿಯಕಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಅವನೊಬ್ಬಮೂರ್ಪ- ಈಡಿಯೆಟ್‌ ಎಂಬದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ ನಿರೂಪಕ, 
ಕತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಹೋದಂತೆ ಆವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಿಗೂಢತೆ- ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, ಬದುಕಿನ 
ಬಗೆಗಿನ ಅವನ ನಿಲುವು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಮೂರುಹೋಗಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಗೊಳ್ಳು ವಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ವಕಾರ್ಕ್ಸ್‌, ರಸೆಲ್‌ ಇತಾ ದಯೆಲ್ಲ ವೆಂಕಟೆಗನ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರಿ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ವೆಂಕಟಿಗನನ್ನ ನಿರೂಪಕ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ಭೋಳೆತನದಿಂದಲ್ಲ, ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಂಪೂಣ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. "ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ' ವೆಂಕಟಗನಿಗೆ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದ 

ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯ ತೀವರ್ಕಾನ ಸರಳ ಮತ್ತು 
ಭಾವುಕತೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರ ಜೀವಪರ ನಿಲುವು-ನೈತಿಕತೆ ಮತ್ತು 
ಭಾವುಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ... ಇದಂ ಅವರ ಗುಣವೂ ಹೌಡು' 


ಬಂಡಾಯ- ದಲಿತ ಚಳುವಳಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಯೂ ಅದರ ಆವೇಗ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩ / ೧೪೭ 


ದಲ್ಲಿ ಶೇಲಿಹೋಗದ ಎಚ್ಚರ; ಈ_ ಚಳುವಳಿಗಳ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ 
ವಿವೇಕ, ಕೃತಿಯ ವಿವರಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ವಾಗ್ದಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ 
ರೀತಿ. ತಾವು ವಿರೋಧಿಸುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಪ್ಲಸ್‌ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ ಓದಾರ್ಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಾಗಿ, ಶಿವರಾಮಯ ನವರ 
“ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸರ' ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೇರ್ಪಡೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೦ 


ಭೂಮಧ್ಯರೇಖಿೆ (ಕವಿತೆ) 

ಲೇ: ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 
ಪ್ರಕಾಶನ ; ಚಿತ್ರಮೂಲ ಪ್ರಕಾಶನ, "ಅನಂತ', 
ಅಫನಾಶಿನಿ-೫೮೧೩೫೧. 

ಪುಟ: ೬೬ ಬೆಲೆ ;: ರೂ. ೧೮/- 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆಯವರ "ಭೂಮಧ್ಯರೇಖೆ' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು 
ಪಕ್ವ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಇರುವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇತ್ತಿ ೇಚೆಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಓದಿಗೆ 
ಸಿಗ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭೂಮಧ್ಯ ರೇಖೆ' ಫಿ ಕವನಗಳ 
ಓದಿನಿಂದ . ಅರಳಿ ಬಡ ಇಂದಿನ ಸೆಳವಿನ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಓದು ಇಂಥ ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾದ ಚುಂಬಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
“ನ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಕೂತಮೇಲೆ ತಾನೇ ನಮಗೆ ಸ ರದ ಅರ್ಥಲೋಕದ ಎತ 
ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು ! 


“ಭೂಮುಧ್ಯರೇಖೆ'ಯ ಕವಿತೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಣೆಕೆರೆ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರ ಹಿಕೆಯ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಸ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆಯ ಲೀಲಾ ತ ಪೋಭಾವ ತೋರುತ್ತಲೇ ಗಂಭೀರ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂತಹವುಗಳ ನ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸುವದು, ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂತಹ 
ಒಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಲಯವನ್ನು ಒಡೆದು ಹೊಸದಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಹೀಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಕಾವ್ಶದ ಕ್ಕಾನ್ಹಾಸನ್ನು ಚಿಂತಾಮಣಿಯವರು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸವಕಾಜದಲ್ಲಿ ಭತ್ಸ ನೆ ಹಿಂಜರಿಕೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವ 
“ಬಾರೆ ಸಖೀ'.. ಪದ್ಮದ ಹು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನ್ನ 
ಪಡೆಯುತ್ತ (ನೋ ವರಯವು ಹೂವು ಹುಲ್ಲು ಎಲೆ ಗಿಡ ಮರ ಬೇರು।ನೋವರಿಯವು 
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ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಚಂದ್ರ ತಾರೆ ನೀರು! ಎದೆಗೆಡಿಸುವ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಹೂವು ಹುಲ್ಲು ನಮಗಾಗಲಿ ಪಾಠ। ಹೀಗೆ ಬಾ.ಹೀಗೆ-ಹೀಗೆ-ಅಮೃತ 
ದತ್ತ ಓಟ) ಎಂದು ಸಖಿಯೊಂದಿಗಿನ ತನ್ನ ಪಯಣವನ್ನು ಅಮೃತದತ್ತಲಿನ 
ಓಟವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಸ್ತಾತತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯವರು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ನಾದಲೀಲೆ' ಪದ್ಮದ ಲಯವನ್ನು ಮುರಿದು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
'ಭೂಮಿತಾಯಿ' ಎನ್ನುವ ಪದ್ಮವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದಾ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಸ್ತುತಿ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಫಲ ವಿಚಾರ ಬರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಗೆ ಫಲವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದನತ್ನಿ ಅರಿತವರು 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬಂಧನಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳ್ಳು ವರು (ಭೂಮಿತಾಯಿ) 


ಭಾಷೆಯ ಲವಲವಿಕೆಯ, ಲೀಲಾ ಮನೋಭಾವದ ಬಳಕೆ ಸಂಕಲನದ ಅನೇಕ 
ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ಗರುಡನಿಗೆ' ಪದ್ಮವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದಾ. 


ಕದ್ಭು 

ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ 

ವಾಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ರೂ 

ವಿನತೆ 

ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಳು 

ಘನತೆ (ಗರುಡನಿಗೆ) 


--ಎಂದು ಲಘು ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳು ಎವ ಕವಿತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗುತ್ತ-- 


ದ್ವೇಷಕಳೆದು ಅಮೃತ 
ಬಾರೋ ಗರುಡ 

ಮೋಸ ಮರೆತು ಅದು ತ 
ತೋರೋ ಹಾಡುಗ 


ಎನ್ನುತ್ತ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಎದೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಒಟ್ಟು ಅಳಲಿಗೆ ಧ್ವನಿಯೊದಗಿಸುತ್ತದೆ. ವಕಾನವತೆಯನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ಮಾತೃತ್ರ ಕದ 
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ಎದೆಯ ಹಾರೈಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಕವಿತೆಗೆ ಹೆಸರಿಡುವುದು', “ರಾಧೆ ಅವಳ ಗೆಳತಿ' 
“ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? *ರಿೀರೋ' ಮುಂತಾದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕವಿಯತಿ 
ತೋರುವ ಲೀಲಾ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾ. 


ಚಿಂತಾಮಣಿಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪಕ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಅವರ 
ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಗುಂಭೀರ್ಯದ ಗುರುತ ಓವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. “ಗುರುವಂದನೆ' 
ಪದ್ಯ ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ (ದೇವರು), ರುಮಕೃಷ್ಣ (ಪರಮಹಂಸ) ಇವರನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತ ಇವರಿಂದ ಕಲಿಯುತ್ತ ಹೊರಟ ಜೀವ ವ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೆ. ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಸಂದುತ್ತ, ಕೊನೆಯ ಹಂತವಾಗಿ ತಾನೇ, ತನ್ನ ಮೂಲಕವೇ ಹುಡುಕುವ ನಿಲುವಿನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಸ್ವ'ದ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಮಷ್ಟಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ರೀತಿಯ ಅರಿವು ಕವಿಗಿದೆ. 


ಆ ಸತ್ವ, ಆ ವರಾತು ಆ ಧ್ವನಿ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ನನ್ನ ನಾಡಿಗೆ 


ನಾನು 
ಬಿಡಲಾರೆ ಅದನಕ್ನಿ 
ಅದರ ಪಾಡಿಗೆ (ಅಂತರಂಗದ ಧ್ವನಿ). 


ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿತವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಿದ್ದತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದು-. 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದದ್ದು. "ಮರದ ಗಟ್ಟಿತನ' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ-ಒಳಗಿನ ನಿಲುವು । 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕತೆಯೇ ಬದುಕಿನ ನಿಜಬಂಧ 1....ಒಳಗಿನ ಒರತೆ । ಕಾಣಲು ಮರೆತೆ । 
ಅದಕೇ ಆದೆ ಒಣ |... ಗೆಳತೀ ಬಾರೆ । ಈ ಮಿತಿ ಮೇರೆ । ಮೀರದೆ ಬದುಕಿಲ್ಲ! 
ಸಹಜದ ಪಲ್ಲವಿ । ಅನುರಣಿಸಲಿ ಈ । ಸಾಯುವ ಬದುಕಿೆಲ್ಲ-ಎಂದು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನು ಮೀರುವ ತುಡಿತ, 
ಹಾಗೆ ಮೀರುವದರ ಮೂಲಕವೇ ಜಡತ್ವದ ಸಾವನ್ನು ಮೀರುವ ಹವಣಿಕೆ ಕಾಣು 
ತ್ತವೆ... "ನಳನಾಗಲಾರೆ' ಕವಿತೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆಯವರಾ ಹಾರೈಸುವ 


ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಜಗತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ನಟನಾಗು ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಆದರೆ ನಾನು ನಟನಾಗಲಾರೆ 
ಆಗದಿರುವುದು ಎಂದರೆ 

ಆಗಿರುವುದಾ 

ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾವೇ 

ಗಮನಿಸುವುದು 


೧೫೦/ ಸಂವಾದ 





ನಮ್ಮ ದೋಷಗಳನ್ನು 

ಗುಣಗಳನ್ನು 

ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

ನೀರೆರೆದು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವದು (ನಟನಾಗಲಾರೆ) 


'ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ದೂರದಿಂದಲೇ ನಮಿಸಿ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಹಣತೆಯಾಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಬೆಳಕನ್ನು ನಂಬುವ "ಒಂದು ಹಗಲಾ' ಪದ್ಕ ಕೂಡ "ಸ್ಮ ಓದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಮೈದಾಳುತ್ತ. ಡೆಲಿಬರಸಿಯ ಮುಜುಗರವನ್ನು ವೀರಿದಂಥದಾಗಿದೆ. "ಸಾವಕಾನ್ಕರು' 
ಪದ್ಯ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಜನಸಾವಕಾನ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಒಂದನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ನೋಡಿ. 


ಜನಸಾವನಾನ್ಮರಿಗೆ ಮುಖವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೀಸೆಯಿಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ (ಸಾವಕಾನ್ಕರು) 


ಎಂದು ಆಟವಾಡುತ್ತ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ತರ್ಕವೊಂದನ್ನು ಕಟು ಶತ್ತದೆ,| ಇಂಥ ತರ್ಕದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ-- 


ನಮ್ಮ ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ 
ನಾಟಕ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವರು 
ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 


ಎಂದು ಜನಸಾವಣಾನ್ಯರ ಬಗೆಗಿನ ಚಿತ್ನ ಶ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಡುತ್ತಾರೆ.. ಈ 
ಕವಿಗೆ ಕಾವ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಅಂತಲೇ ಇವರಿಗೆ_ "ಜನ 
ಸಾವಕಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಮುಖವಿಲ್ಲ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೀಸೆಯಿಲ್ಲ-ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ' 
ಎನ್ನುವ ತರ್ಕ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಪ್ಪ `ತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆನ್ನುವದು ಗೊತ್ತು. ಕಾವ 
ಸಾಧಿಸುವ ಇಂತಹ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಲಾಜಿಕ್ಕಿನ ಬೆರಳುಗಳ ಮೂಲಕ "ಒಂದು ಭೂಪಣದಿಂದ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನನಸ್ನಿ ಬೇಸ್ತು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇಂಥ ಬೇಸ್ತು ಬೀಳುವಿಕೆ ಎಂತಹ 


ಖುಷಿಯ ವಿಷಯ ಅನ್ನುವುದನ್ನು "ಒಂದು ಭೂಪಟದಿಂದ' 
ದ”. ಪದ 
.. ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದದ್ದು. ಓದಿಯೇ 
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ನನ್ನ ಈ ಸಹೃದಯ ಅನಿಸಿಕೆಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಆದರೆ$6. ಎಂದು ಧ್ವನಿ ಎಳೆಯ 
ಲಾರೆ. ಎಲ್ಲದರ ಕೊನೆಗೂ ಆದರೆ.._ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆನ್ನುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಧ್ಯರೇಖೆ'ಯ ಖುಷಿಯ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವರಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ೦ 


--ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ 


ಮೊಸಟ ಸೀರ್ಟ 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಪರಿಶೀಲನ) 
ಲೇ: ಡಾ। ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೇಖನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಂಕಲನದ ಮೊದಲ ಭಾಗದ 
ಏಳು ಲೇಖನಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆ ವಚನ/ ಶರಣ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಣಾಡಿದರೆ ಎರಡನೇ ಭಾಗದ ಏಳು ಲೇಖನಗಳು 
ಅಲ್ಲಮ ಬಸವಾದಿ ಏಳು ಜನ ಶರಣ_ ಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನೆಲೆಗಳಿಂದ 
ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಕಾಡುತ್ತವೆ. ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಪೀಠಿಕೆಯಂತಿರುವ “ವಚನ 
ಚಳುವಳಿ ಒಂದು ಒಳನೋಟ' ಎಂಬ ಮೊದಲ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
“....ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹೋರಾಡಿ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸಿದ, 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದ ದುಡಿವ ವರ್ಗದ-ದಲಿತ ವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟ 
ದೈವದಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಹೋಗುವುದು ಈ ಚಳುವಳಿಯ ಮಿತಿಯೂ ಹೌದಂ' ಎಂಬ ವಕಾತು 
ಇಡೀ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಓಳನೋಟ : ನೀಡಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೊದಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ದುಡಿವ ವರ್ಗದಿಂದ 
ಸಂಘಟಿತರಾದ ಈ ಹೋರಾಟ “ಧರ್ಮದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ನೆಲ ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ' (ಪು: ಪ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆರನೇ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ "ಶರಣರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ವಿಫಲತೆಗೆ 
ಅವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದುದೇ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಾರದು,... 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಳಿಯುವುದು, ಆತ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುವುದಾ 
ವಿಚಾರವಾದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' (ಪು : ೮೪) ಎಂದಿ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವ ವಿರೋಧಾ 
ಭಾಸಗಳೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. (ಬಹುಶ: ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮೊದಲ 
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ಲೇಖನವನ್ನು "ಸಂಕ್ರಮಣ'ಕ್ಕಾಗಿಯೊ ಆರನೇ. ಲೇಖನವನ್ನು ಸ್ವಾಮೀಜಿಯೊಬ್ಬರ 
ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾ ಗ ಬರೆಯಲಾಗಿರುವುದು ಇಸು ಈ ಪುಸ್ತ ಕದ 
'ಆಕರ್ಷಣೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಲ್ಲದವರ ವಚನಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಹಾಗೂ ಆಯಾ ಲೇಖನಗಳ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದ್ದು, ಹೊಸ ಓದುಗನಿಗೆ ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಆಳ ಅಗಲಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವತಂತ್ರ್ಯ ಉಳಿಸಿ ಆಂದೋಲನ (ಘೋಷಣಾ ಪತ್ರ) 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಮಂಗ್ಳೂರ ವಿಜಯ 


ಲೈಸೆನ್ಸ್‌-ಪರ್ಮಿಟ್‌ ಶಾಹಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ "ಉದಾರವಾದಿ ಆರ್ಥಿಕ 
ನೀತಿ' ಎಂಬ ಸೌಮ್ಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಜಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತಿಕ 
ಮುಕ್ತ ವಕಾರು ಕಟ್ಟೆ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಕೆಲ ಹಿರಿಯ ಗಾಂಧಿವಾದ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಸವಣಜವಾದಿ ಚಿಂತಕರು ೧೯೯೨ರ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸೇವಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಘೋಷಣಾ ಪತ್ರದ ಕನ್ನಡ 
ರೂಪವಿದು. ಹೊಸ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ರುಷ್ಟಿ ೀಯ ಕಂಪನಿಗಳ 
ಪ್ರವೇಶ, ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ ಒಪ್ಪಂದದ ಕಡೆ ಒಲವು, ಅಂತಾರುಷ್ಟ್ರಿ ಗ್ಗ ಹಣಕಾಸು 
ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ತಾಶ್ಟಿ ಕ ಒತ್ತಡ ಇತ್ಕಾದಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ರಮೇಣ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಕಡೆ ಈ ಭೋೀಷತಾ! ಪತ್ರ ಕೆಲವು ಅಂಕಿ 
ಜ.1 ಹಾಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೊಟ್ಟು ವಣಾಡಾತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು "ಸ ದೇಶೀ ತತ್ವ' ವನ್ನು 'ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಬೆ. ಛಾರತಡ 
ಸವಕಹಾಜವಾದಿಗಳು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಲಾಹಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಗದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಹೊಸ ಹಾಡಿಸಂತೆ ಕೇಳಿಸುವ ಈ ಘೋಷಣಾ ಪತ್ರ ಗಾಂಧಿವಾದ ಮತ್ತು 
ಸವಕಾಜವಾದಗಳೆರಡೂ ಇಂದು ಸವಕಲು ನಾಣ ಭ[ಗಳಂತಾಗಿರಲು ಈ ಅರ್ಧ 
ಶತವಹಾನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಹೊಸ ಹಾಡನ್ನು ಗುನುಗಲಾದರೂ ಹಳಬರಿಗೆ ಸ್ಭೂ ರ್ತಿ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು., 


ಅದಮ್ಯ (ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ) 
ಲೇ; ಜ. ಹೊ, ನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿ 


ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಿಯವಣಾನುಸಾರ ಗುರು ದಕ್ಷಣೆಯ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೫೩ 


ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲಾದ ಏಕಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬರಳನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಜಹೊನಾ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಶೂದ್ರ ತಪ್ಪಸ್ವಿ'ಯಲ್ಲಿ ಶಂಭೂಕನ ಕೊರಳನ್ನು ಉಳಿಸಿದ ಕುವೆಂಪು "ಬೆರಳ್‌ಗೆ 
ಕೊರಳ್‌'ನಲ್ಲಿ ಏಕಲವೈನ ಬೆರಳನ್ನು ಉಳಿಸಲಾಗದೆ ಹೋದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ "ನೊಂದು 
ಬೆಂದು' ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವಕಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಲೇಖಕರು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಫಲರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣ 
ಲೇಖಕನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ? “ಚೈತನ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿ'ಯೂ, “ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸಕಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತ "ತೀರ ಕಪ್ಪಲ್ಲದ' 
ಸ್ಫೂರದ್ರೂಪಿಯೂ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ "ಒಳ ಸತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಸರಳ 
ದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯವಕಾನ'ವಾದ, "ದೋಷವನ್ನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಾ ದ್ವೇಷವನ್ನಾಗಲೀ 
ಒಳಗೊಳ್ಳದೆ...ನಿರ್ಮಲಾಂತಕರಣವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ', "ಬಾಣದಂತೆ ನೇರ 
ಹೃದಯದ, ತುಂಬು ಪ್ರೀತಿಯ, ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನ' ಹಾಗೂ "ಕೊಂಕಿರದ ನಡೆ 
ನುಡಿಯ ಮುಗ್ಧತೆಯೆ ಮೈವೆತ್ತ ತರುಣ ತೇಜಸ್ವಿ' ಏಕಲವ್ಯನು ತಾನು ಗುರುಶ್ರದ್ಧೆ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಬಿಲ್ವಿದೈೆಯ ಸಕಲ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ದ್ರೋಣರು ನಾಚಿಕೆ ವಿಷಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳಿಂದ "ತಮ್ಮ 
ಕೈಗಳಿಂದ ವುಖ ಮೈ ಪರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಎಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡು' ವಂತೆ ಮಾಡು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿ "ಅಸಮರ್ಥ ಪಾರ್ಥ' ನಾದರೋ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬ 
"ಲೌಕಿಕುಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಯನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಪಿ ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಮೆರೆವ ಆಡಂಬರದ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಶ್ಲೋಕ ಪಾಂಡಿತ್ಮ 
ಮತ್ತು ಪದ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಾಗಿರುವ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವುದೂ ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು 
ಉಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೇವಲ ಒಂದು ಬೌದ್ಧಿಕ ಆಟ ವಕಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಏಕಲವ್ಶ ಪ್ರಸಂಗ ಹೃದಯವನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಗುಭೀರ ಪ್ರಯತ್ನ ವಕಾಡಲಾಗಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ. 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಏಕಾಏಕಿ ತಿದ್ದ ಹೋಗುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಹೀಗೆ ಏನೋ.... 


ಮಣ್ಡಿನ ಗಂಣ (ಕಥೆಗಳು) 
ಲೇ : ಕೋರಗಲ್‌ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪ್ಪ 


ಆಕಾಶವಾಣಿ ಧಾರವಾಡ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಒಂದು ಹಾಗೂ "ಸುಧಾ' ವಾರ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಎಂಟು-ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಂಭತ್ತು ಬಹ 


೧೫೪/ಸಂವಾದ 





ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೆದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ ಕಥೆ "ಹಸಿರೆಲೆ' ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಕಟಕ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ 'ತಮ್ಮ "ಮಣ್ಣಿನ ಗುಣ'ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ಬರತ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ದುರಂತಗಳ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಕೊಪ್ಪಳದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಜನಜೀವನದ ಆಡುಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಈ ಲೇಖಕರ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಥೆಯ ಸಹಜ ಹರಿವನ್ನು 83೩01001೩0 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಒಂದು ೩೧1101113೩ ನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ತರುವ ಗೀಳು. ಕಥೆ 
ಗಾರನೂ ಹೀಗೆ "ಮಣ್ಣಿನ ಗುಣ' ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದ್ದರೂ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುವುದು "ಮಸಾಲೆ ದೋಸೆ' ವಾಸನೆಯೇ....ತಮ್ಮ ಮೊದಲ 
ಕಥಾ ಸಂಕಲನ "ನ್ಯಾಯ'ದ ಮೂಲಕ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದ ಈ ಲೇಖಕರು ಜನ 
ಪ್ರಿಯತೆಯ ಉರುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ವಿಷಾದನೀಯ. 


ನಾ ಕವಿ ಅಲ್ಲಾ (ಕವಿತೆ) 
ೇ : ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 


ಶ್ರೀ ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿಯವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಕಲನವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ ೨೯ 
ಪದ್ಮಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. 


ತಾವು ಕವಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕುರಕುರಿಯವರ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ರಚನೆಗಳಿಗಿಂತ ಜಾನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರಚನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ಸಿ ಎಯಾಗಿವೆ. (ಕೆಲವು 
ಕಂಬಾರರ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತವೆ.) "ಗೆಳೆಯಾ ಹೊಸ ಹಾಡೊಂದ ಕೇಳೋ(//ವಿತೆ 
ಮರುಜನ್ಮ ಪಡೆದಾಳೋ' ಎಂದಿ ಹೇಳತೊಡಗುವ "ಹೊಸಹಾಡು" ಸರಳ- ಸುಂದರ 


ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಬರತಾಳೋ ವತಾರಿ' ಕೂಡ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ರಜನೆ, 


ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "ರಚನೆ"ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದರ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಶ್ರೀಧರಣೇಂದ್ರ. ಕುರಕುರಿಯವರು 
ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ (66100749) ನೆಲೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯಕ್ತಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವದು. ಅಂತಲೇ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹುಣುಕಕೊಂಡು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟೆ ಕಾವ್ಯ 
ಬ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಬ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನು: ಹತ್ತದ ತವು 
ಹರಟಿಗಳಾಗಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. (ಹೊತ್ತು ನೆತಿ ಸುಡಾತ್ಹತ್ತಿತ್ತು, 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೫೫ 


ಹೆದ್ದಾರಿ ಒಳದಾರಿ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು, ಗೆಳತೀಕಥಿ ಇತ್ಯಾದಿ). ನಾ ಕವಿ ಅಲ್ಲ-ಅಂತ 
ಉಡಾಫೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ "ನಾ ಕವಿ ಅಲ್ಲ' 
ದಂತಹ ಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ದಕ್ಕ ಬಲ್ಲದೆನ್ನುವದನ್ನು ಈ ಕವಿಯು 
ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅಂಥಕ್ಕೆ ಕಾಯ್ದ ರೆ ಯಶಸ್ವೀ ರಚನೆಗಳಲ್ಲದೇ ನಿಜದ ಕಾವ್ಯವೂ 
ಇದರಿಂದ ಖಂಡಿತ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಧ್ವನಿಗೂಡು (ಕವಿತೆ) 
ಲೇ: ಎಂ. ಎಂ. ಪುರದನಗೌಡರ 


ಶ್ರೀ ಪುರದನಗೌಡರ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನವಿದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಯ 
ಸಾಲುಗಳು, ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಕೆಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಾಖ್ಮೆಗಳು 
_ ಹೀಗಿವೆ. ಜೋಡಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಿಲನಕ್ಕೆ ಸವಕಾಜ ನೀಡುವ ಲೆ ಸೆನ್ಸ್‌ 
(ವುದುವೆ) ಮುಗ, ಒದ್ದರೂ ಆತನ ಕಾಲಿಗೆ ನೋವಾಗದಿರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುವ 
ದೇವತೆ (ತಾಯಿ) ಎೂಎಡತ್ಕಾದಿ ಇಂಥ ಭಾವಗಳು ಕ್ಲೀಷೆಗಳಾಗಿವೆಯಲ್ಲದೇ ಇವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ರೀತಿ ಕೂಡ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವ ಡಾ| ಬುದ್ಧಣ್ಣ 
ಹಿಂಗವಿರೆಯಂಥ ಅನುಭವಸ್ತರು ಬರೀ ಕೆ ಓ[ಯಾಡಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ನೀಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ, ಪುರದನಗೌಡರಂಥ ಹೊಸಬರಿಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಷ ವಾಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೀಡುವ ಕೆಲಸ ವಣಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಾವ 
ಪರಂಪರೆ ನಿವರ್ಕಾಣಗೊಳ್ಳಲು ಇಂಥ ನಿಷ್ಠುರ ನಿಲುವಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವಂತಹ ಹಿರಿಯರು ಶೋರಬೇಕಾಗಿದೆ ಈ ಸಂಕಲನದ ಮುಖ್ಯ 
ಕವನವೆಂದು ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರು ಹೆಸರಿಸುವ "ಧ್ವನಿಗೂಡು' ಪದ್ಮವನ್ನು ಇಡಿಯಣಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಈ ಕವನ ಸಂಕಲನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು. 


ನನ್ನ ಧ್ವನಿಗೂಡಿದ ಹಕ್ಕಿ 
ಹಾರಿದವು ಬಾನಿನೆತ್ತರ 
ಹಾವ._ಭಾವ ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿ 

ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೆ, ಯಾಕ್ತ ಅರಿಯದೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದವು ನೆಲಕಚ್ಚಿ 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿಗೂ 
ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇವೆ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಮಣ್ಣವಾಸನೆ 


೧೫೬/ಸಂವಾದ 


ಬದುಕಲ್ಲಿ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಬೆಲೆ 
ಪ್ರೇಮದ ಸೆಲೆ 
ಇದುವೇ ಜೀವನ ಕಲೆ. 


ಪುರದನಗೌಡರ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿಸಿ ಯಾಕ್ತಿ ಅರಿತು ನೆಲಕಚ್ಚದೆ ಹಾರಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸೋಣವೆ ? 


ಪರಾಗ (ಭಾವಗೀತೆಗಳು) 
ಲೇ: ಮಹಾಂತೇಶ ಮಲ್ಲನಗೌಡರ 


ಮಹಾಂತೇಶ ಮಲ್ಲನಗೌಡರ ೫೩ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಇದು. ಇವು 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಸಟ್ಟೈವೆ. ಮೊದಲ ಭಾಗಕ್ಕೆ "ಸಂಕೀರ್ಣ ಭಾವಗೀತೆಗಳು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು ಸರಳ ಭಾವುಕತನವೇ 
ಹೊರತು ಸಂಕೀರ್ಣಭಾವವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಭಾಗದ ಗೀತೆಗಳಾಗಲೀ, ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದ ಪ್ರೇಮ ಭಾವಗೀತೆಗಳಾಗಲೀ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೊಸದೇನನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸುವಂತಹವುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. "ಕವಿ', "ಯಾರಿಗಾಗಿ ಹಾಡಲಿ' ಗೀತೆಗಳು ಡಾ| ಜಿ.ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ನವರ “ಎದೆ ತುಂಬಿ ಹಾಡಿದೆನು' ಕವನದ ಅಳ್ಳ ಕವಾದ ರೂಪಗಳಾದರೆ 
“ಕಾಲಚಕ್ರ' ಕವಿತೆಯು ಬೇಂದೆ ಕ್ರಿಯವರ ಕಾಲದ ಕಲ್ಬ ಸ ಪದ್ಮಗಳ ಮುಂದೆ 
ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಕಾಡಿನ ಹೂ' ಕವಿತೆಯನ್ನು "ವನಸುವು'ಡೌತಹ 
ಪದ್ಮದ ಮುಂದೆ (ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರ) ಇಟ್ಟಾಗ ಅದು ಹೊಂದಿರುವ ನೇತ್ಕಾ ತ್ಮಕವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಟಿ ಹನ ಮೇಲೆ *ಪರಾಗ'ದ ಲಯಬದ್ದ 
ರಚನೆಗಳು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ ಎನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಇಂದಿನ ಭಾವ 
ಗೀತೆಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ವಣಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ (ಲೇಖನಗಳು) 
ಲೇ: ಹೇಮಾ ಪಟ್ಟ ಿಣಶೆಟ್ಟಿ 


ಇದು ಹೇಮಾ ಪಟ ಶಣಶೆಟ್ಟಿ ಕೈಯವರು ಮಹಿಳೆ, ಸವಹಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು 
ಬರೆದ ಒಂಭತ್ತು ಲೇಖನಗಳ ಸ ಸಂಕಲನ. ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು ವುಖ [ವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದವುಗಳು ಸಂಕಲನದ ಬಹುತೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಭಾಷಣದ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌೧೯೯೩/೧೫೭ 


ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಚರ್ಚಿಸುವ ವಿಷಯ/ಸಮಸ್ಕೆಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೇವಾ 
ಅವರೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಈ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕಾರದ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನಿಸಿದರೂ ಅವು ಆಯಾ ಕಾಲದ ನನ್ನ ಯೋಚನೆ ಧೋರಣೆಗಳಾಗಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಉಳಿದುಹೋಗಲಿ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವು ಇದ್ದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯ 
ನಿಲುವು ಹೇವಕಾ ಅವರಿಗೆ ಕವಿಯಠಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ವಿಮರ್ಶಕಿಯಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆಯಲು 
ಇಂಬುಕೊಡುತ್ತದೆನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ ನಮ್ಮದು. 


ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ತಾತ್ಮಿ ಸಕ-ವೈಚಾರಿ 
ಕತೆಯ ಚಿಂತನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡರೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಕಥೆ ಇಂತಾಯಿತು-ಇವಳ 
ಕಥೆ ಅಂತಾಯಿತು ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಹರಟೆಯ ಧಾಟಿಗೆ ಇಳಿದುಬಿಡುವ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೆ : ದಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ “ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನತೆ ಮತ್ತು ನಾನು' 


ಮತ್ತು "ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ' ಲೇಖನಗಳು ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ತಮ್ಮ ಮಿತಗಳೊಂದಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ಮಿ ಸಯಕಾದವುಗಳೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ದೇಶಕೋಶ ದಾಸವಾಳ (ಕವಿತೆ) 
ಲೇ: ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ 


ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜರವರ ಮೊದಲ ಕವನ ಸಂಕಲನ 'ದೇಶಕೋಶ 
ದಾಸವಾಳ' ಪಳಗಿನ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ದಳ, 
ಶಲಾಕ, ಪರಾಗಗಳೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ “ದೇಶಕೋಶ ದಾಸವಾಳ'ವು 
ಮುದನೀಡುವ ಹೂಗಂಜ್ಜೆ ವಾಗಿದೆ. 


ಮುಕುಂದರಾಜ ಅವರ ಈ ಸಂಕಲನದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅವರ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಚಾಳಿತನದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ: ಈಡಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಇವರ ಭಾಷೆ ವಿಎಧ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆರಂಭದ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೇ ಮುಕುಂದರಾಜರು ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಕಡಿಮೆಯಾದ 
ಸಾಧನೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಭಾಷಾ ಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಯೌವ ಸನದ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಜೊತೆ 
ಗೂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕವಿತೆಗಳು ಖುಷಿ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ 
ಐಂದ್ರಯಿಕ (50050008) ಎನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಕವಿತೆಗಳು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟ 


೧೫೮/ಸಂವಾದ 


ವಾದವು. ಉದಾ : : ಎದೆಮಿಡಿದ ಹುಡುಗನಿಗೆ. ನೆನಪುಗಳ ಸೂರ್ಯ, ಬಿಳುಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ ಇತ್ಕಾದಿ. ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಲೈಂಗಿಕ ಸವಕಾಗಮದ ಬಗೆಗಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ವಿಡಿಯುವಂತೆಯೇ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಜಡವು ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದಿಗಿನ ಸವಕಾಗಮದ ಬಗೆಗೆ 
ತೋರುವ ಹಾರೈಕೆಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. “ಪರಾಗ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳ 
ಅನುವಾದಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಜೀವಸ್ಪರ್ಶ (ಮೂಲ : ಸ್ಟೈಪಾವ್‌ ಶಿಪಾಶೆವ್‌- 
ರಶಿಯನ*) ತುಂಬ ಸುಂದರ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 


ಮುಕುಂದರಾಜ ಅವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತುಂಬ ಅಂದವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ಸುರೇಖರವರ ಚಿತ್ರ ವಿನ್ಮಾಸಗಳಿವೆ. 


ಏಕಾಂತದ ಮನಂಷ್ಯ (ಕವಿತೆ) 
ಲೇ: ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ 


ಇದು ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕರ್‌ ಅವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕವನ ಸಂಕಲನ, ಈ ಸಂಕಲನದ 
ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿನ ಮನಃುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸವಕಾಜದಲ್ಲಿನ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲೋಲಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಪ್ತವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸ್ಪಂದನೆಗಳು ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತೆಯನ್ನು, ವಸ್ತಾ ನಿಷ್ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ೃತ್ತವೆೆ. ಭಾವಗಳು ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡೆದಾಗ 
ವಾಡುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕಿಂತ ಅವುಗಳು ನಿರ್ಲಿಪ್ತೆಯ ಆವರಣದೊಳಗೆ ಪ್ಯಾಕ್‌ ಆದಾಗ 
ವಾಡುವ ಪರಿಣಾಮವು ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರಜೂ ಅವರ ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಇಂಥ ಪರಿಣಾಮಶೀಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಈ ಸಂಕಲ 
ನದ ಪದ್ಮಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸಂಗ ಸಹ ಗುಣ. ಸಂಕಲನದ 
ಬಹುತೇಕ ಪದ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಅವು ತಾವು ತಲುಪಿಸಬೇಕೆನು 
ವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಲುಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ಸಹಜ ಕಾವ್ಯದ ಗುಣ. ಭಾಷೆಯ 

ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನೇರಿ ಸ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಕುಗಳ ಗಲ ರಜ ಸೇರ 
ಕವಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಕಾವ ದ ವಸು ಹ! 
1 ಕ ಸ್ಪಾ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಃ 


ಸಂಕಲನದ “ಇಂದು ಮತ್ತೆ' ಎನ್ನುವ ಎಂಟು ಸಾಲುಗಳ 
ಗಾ ಒಂದು ಪುಟ ಪ 
ಗಮನಿಸಬಹಾದಾು. " ಚ. 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೫೯ 


ಇಂದು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ನೆನಪು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯಿತು 
ಇಂದಾ ಮತ್ತೆ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಹೆಣ ತೇಲಿತು 
ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದವು 
ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದೂಕಾಗಿ ನಿಂತವು 


ಪದ್ಮದ ಮೊದಲ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳು ಒಟ್ಟು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಡೆದಾ 
ನಿಲ್ಲಸುತ್ತವೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರೀತಿ, ಅದು ಫಲಿಸದೇ ಹೋದದ್ದು (ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಸಾವರಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಫಲಿಸದೇ ಹೋದದ್ದು ಏಕೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ, 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ), ಆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವ ಬಂದೂಕಾ 
ಗುವದು (ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇಂಥ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲಗಳು ಮೂಡಿ ಸವಕಾಜವು ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳುವ ಅಸಹನೆಯ ಧೋರಣೆ 
ಕೂಡ ನಿಷ್ಟ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು), ಚಂದ್ರನ ಹೆಣ, ಕವಿತೆಗಳ ಬಂದೂಕು ಇಂತಹ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಮೆಗಳು-ಒಟ್ಟು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೂಲಕ. ಕವಿತೆ ಒಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಎನ್ಕಾಸವನ್ನು ಅತ್ಕಂತ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಫವುದನಪ್ನಿ ಕಾಣಬಹುದಾ. ಇಂಥ 
ಕ್ರಿಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಅಸಹನೆಯ ನಡುವೆ ಅವಕಾಯಕ ಕವಿ ಏನು ವಾಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 
ಅಂತಲೇ ಅವನು ಕನಸುಗಾರಿಕೆಗೆ ನೆನಪುಗಳಿಗೆ ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು, 
ಚೈತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಭ್ರಮೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. “ಯಾರು', “ತಿರಸ್ಕಾರ', 
“ನೆನಪು' ಪದ್ಮಗಳು ಕೂಡ ಇಂಥದೇ ಭಾವ ಹೊಳೆಸುತ್ತವೆ. “ಇಲ್ಲಿ' ಎನ್ನುವ ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸವಕಾಜದ ಇಂಥ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ 


ಒಟ್ಟೆನ ಮೇಲೆ ಸರಜೂಕಾಟ್ಕರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಂಡಾಯದ ಮನೋ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ದೀಕ್ಷೆ ನೀಡುತ್ತ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ತುಂಬ 
ಭಿನ್ನವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಏಕಾಂತದ ಮನುಷ್ಯ' ಸಂಕಲನದ ಕವನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರಜೂ ಅವರು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕಾವ್ಶ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ೦ 


ಪತ್ರಗಣ 


ಸಂವಾದ ಬಂತಃ. ಓದಿದೆ. ಸಂಕ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರಾವ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಗಂಭೀರ 
ಚಿಂತನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಅಡೆ ತಡೆಗಳನ್ನು 


೧೬೦/ಸಂವಾದ 


“ಸಂವಾದ'ವೂ ಎದುರಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವದು ಅದರ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಕಳಕಳಿ 
ಇರಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಸವಪೂರ್ವಯುಗ'ದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಬಿಂದುವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುತ್ತಿ ದ್ರೆ ್ಲೇನೆ, 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾ _ಚಾರ್ಯರ ಕಾಲ ಎರಡೂ ಅಖಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೂ ಬಹು ಜನ ಒಪ್ಪಿತ ಕಾಲವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ "ಸಮಕಾಲೀನರೇ' ಎನ _ಬಲ್ಲಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಅಂತರದವರಾ. 


ಬಸವಣ್ಣನವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿನ ಬ್ಲಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ್ಯದ ಬಗೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹೊರಬಂದರೆಂಬುದು ಸಧ್ಮ ಚಾಲ್ತಿ ಇರುವ ಇತಿಹಾಸ. ಅವರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಯಾವ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಡಿದವರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಗ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಜ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ವಣಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯರ ಚರಿತೆ ಕ್ರೈಯನ್ನು ಬರೆದ " ಸುಮಧ್ವ -ವಿಜಯ'ಕಾರರು ಒಂದು 
ಮಾತು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ, ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪನೆ ವಕಾಡು 
ವಾಗ ಅಂಥ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ "ಪುರೋಹಿತ' ರಿಗೂ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಚಾಯ ೯ರು ಆ ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಲ ಭದ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ಸ್ಕಾ ಪನೆ ವಕಾಡಿಸಿದರಂತೆ, 
ಹಾಗಾದರೆ ವಿರೋಧದ. ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು ? ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚರಿತ ಶ್ರಕಾರರು ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ "ಟೀಕೆ" ಬರೆದ ಶ್ರೀ ಸತ (ಧ್ಯಾನ ತೀರ್ಥರು ಅದು ಮುಖ ವಾಗಿ 
“ಪ್ರಾಣಿ ಹಿಂಸೆ` ಯ ಬಗೆಗಿನ ವಿವಾದವೆಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂದರೆ ಮೂರ್ತಿ ಸಾ ಪನೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಾಡಕೊಡ 
ದೆಂದು ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಅದು ಒಪಿ ಬತವಾಗದ ರಿಂದ ಅವರಾ 


ಆ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಕ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ ಕೇವಲ. ಪಿಷ್ಮ ಪಶು 
ಬಲಿ' ವಾಡಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ವಣಡಿಸಿದರು. 


ತಮ್ಮ ಸಮಸಾಮಯಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿದ್ದ ಈ ಒಂದು ಚಿಂತನೆ ಅದೇ 
ಕಾಲದ ಬಸವಣ್ಣ ನಿಗೆ ತಲುಪಿದ ರೆ... ಎಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆತನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಕ ಶಮ ಹೀಗೇ ಇರುತಿ ಶತ್ತೇ? ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ರೆ ಸೈಯನ್ನು 
ಎತ್ತುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, ನಾವು ನಮ್ಮ ದರ್ಶನಗಳನ್ನೆ ಲ, ಒಂದು ಇನೊ ಂದನ್ನು, 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಬಂದದ್ದು ಎಂಬ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ತಲುಪಿ ವಿರೋಧದ ಪ್ರಕ್ತಿ ಯೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌-ಜೂನ್‌ ೧೯ ೯೩/೧೬೧ 


ಯನ್ನು ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು ನಮಗೆ 
ಕಲಿಸಿದ "ವಿಶ್ಲೇಷಣು ವಕಾರ್ಗ'ದ ಫಲ ಇದು. 


ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ, ವಚನಕಾರರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಎರಡೂ 
ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿದವು ಮತ್ತು ವಚನಕಾರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಕಾಲಾವಕಾಶ ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ ಮತ್ತು ಅವರು ಬಳಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಸೀವಿತ. ಈ 
ಎರಡೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಿಂಡಗೊಂಡು ಬೆಳೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಂಡ 
ಟಿಸಿಲಾಗಿ, ಹಲವು ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಓಡೆದುಹೋಯಿತಾ ಎಂಬುದು. ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 
ಇದರಿಂದಾದ ದುಷ್ಟರಿಣಾಮವೆಂದರೆ--೧) ಪ್ರವಕಾಣದ ಹಂಗು ತೊರೆದು 
ಅನುಭವವನ್ನು ಬೆನ್ನತ್ತಿದ ವಚನಕಾರರು ವೈಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಅನುಭೂತದ 
ನಂತರದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ದಕ್ಕದೇ ಅವರ ಒಟ್ಟೂ ಕ್ರಿಯೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಾವನಾಜಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ವಕಾತ್ರ ನಮಗೆ ಕಂಡಿತು. ಮತ್ತು. ೨), ಪ್ರವಕಾಣದ ಅತಿಯಾದ 
ಅವಲಂಬಿಗಳಾದ ವಕಾಧ್ವರು ಅನುಭವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕರ್ಮುಕಾಂಡಗಳ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದರು. ಶರಣರ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ ವಾಧ್ಮ್ಧರ ಪರಂಪರೆ 
ಸೋಗಲಾಡಿತನವಾಯಿತು.... 


“ಆನಂದ ರುುಂಜರವಾಡ 
ಮುಧೋಳ-ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಸಂವಾದ- ೩೧ರ ಸಂಚಿಕೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿನ “ನೆನಪ ಬುತ್ತಿಯ 
ಗಂಟು' ತುಂಬಾ ಹಿಡಿಸಿತು....ಇಂಥ ಬದುಕಿನ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೂ 
ಅಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ. 


ಸ --ಎಸ್‌. ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ಪ 
ಆನಗೋಡು, ದಾವಣಗೆರೆ ತಾಲೂಕು 


ಹೊಸ ಸಂವಾದ ತಲುಪಿದೆ. 


“ರಿಗೋಬರ್ಟ್‌ ಮೆಂಚಾ', "ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುತನ ಹಾಗೂ 
ಯಾತನೆಯ ಸ ಓರೂಪ' ಎರಡೂ ತುಂಬ ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳು. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಸಹ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. 


--ಸ,. ಉಷಾ 
ಅರಸೀಕೆರೆ, ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆ 


೧೬೨/ಸಂವಾದ 


ತೇರ್ಟ್ರ್ರು 


ಈ. 


೧, 


ಪುಸ್ತಕ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪುರಂದರದಾಸ (ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಧ್ಯಯನ)-1993 

ಲೇ: ಡಾ ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 

ಪುಟ: 312 ಬೆಲೆ; ರೂ. 120/4 

ತತ್ತ್ವ ಪದಗಳು (ಕಾವ್ಯ)-1993 

ಸಂ: ನಾ. ಲೋಕೇಶ ಒಡೆಯರ್‌ 

ಪುಟ :. 78 ಬೆಲೆ: ರೂ. 12/- 

(ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ತರಳಬಾಳು ಜಗದ್ಗುರು ಬೃಹನ್ಮಠ 
ಸಿರಿಗೆರೆ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 577541) 

ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ವಚನಗಳು (ವಚನ)-1993 

ಲೇ: ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ಜಯದೇವಪ್ಪ 

ಪ್ಪ: ಯುವಹಿರಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘ, ಎಂ. ಬಸವಯ್ಯ ವಸತಿ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಸಿರಿಗೆರೆ 

ಪುಟ : 108 ಬೆಲೆ: ರೂ, ೩0/- 

ನಿರಂತರ (ಕಾವ )-1991 

ಲೇ ಮತ್ತು ಪ್ರ : ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಬನ್ನಿ, ಸ್ಟೇಶನ್‌ ರಸ್ತೆ ಬಾಗಲಕೋಟೆ 587101 
ಪುಟ : 48 ಬೆಲೆ; ರೂ. 10/- 

ಅವರಣ (ಕಾವೃ)-1993 

ಲೇ: ಲತಾ ಮೈಸೂರು 

ಪ್ರ: ಸೌಹಾರ್ದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಎಲ್‌,ಐ.ಜಿ. 62, ಹೊಸಕಾಂತರಾಜ ಅರಸ್‌ ರಸ್ತೆ 
ಮೈಸೂರು-23 

ಪುಟ : 50 ಜೆಲೆ: ರೂ. 12/ 

ಮಂಡಲ (ಕಥೆಗಳು)-1993 

ಲೇ : ಕಂನಾಡಿಗಾ ನಾರಾಯಣ 

ಪ್ರ; ತುಂಗೋತ್ರ, ನಾಡಿಕೊಪ್ಪ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ 

ಪುಟ : 82 ಬೆಲೆ : ರೂ. 20/- 

ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸಾವು (ಕಥೆಗಳು-1993 

ಲೇ; ಎಂ. ಎಸ್‌. ವೇದಾ 


ಪ್ರ; ಸಂವಹನ, 12/1, 1550, 


ಉತ್ತರದ ಮೂರನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಶಿವ 
ಮೈಸೂರು-] ಕ್ಛಾ ರಾಂಪೇಟೆ 


ಮಾರ್ಚಿ-ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩/೧೬೩ 


೧೦. 


೧೨. 


ಜಾನಪದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ (ಜಾನಪದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು). 1993 
ಲೇ: ಶಾರದಾ ಶಾಮಣ್ಣ 

ಪುಟಿ : 102 ಬೆಲೆ : ರೂ. 20/- 

ವಿಚಾರೋದ್ಕಾನ (ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು,-1993 

ಲೇ: ಶಾರದಾ ಶಾಮಣ್ಣ 

ಪುಟ : 85 ಬೆಲೆ: ರೂ, 18/- 

(ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರು ; ಕಳಸ ಪ್ರಕುಶನ, ಶಂಕರಪುರಂ 
ಬೆಂಗಳೂರು. 4) 

ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಸಾಲು (ಗೀತಾ ನಾಟಕ)-1993 

ಲೇ: ಡಾ! ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 

ಪ್ರ: ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗದಗ 

ಪುಟ: 108 ಬೆಲೆ; ರೂ, 12/. 


, ಆಧಾರ (ಕಥೆಗಳು)-1993 


ಲೇ ;: ಚಂದ್ರಶೇಖರ ರಂಗಾಪುರ 

ಪ್ರ; ಸಂಗಮ ಪ್ರಕಾಶನ, ರಂಗಾಪುರ-577539, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಪುಟ: 68, ಬೆಲೆ : ರೂ. 20/- 

ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ (ವಿಮರ್ಶೆ)-1992 

ಲೇ: ಡಾ| ಕೆ. ಕೇಶವಶರ್ಮ 

ಪ್ರ: ಅನ್ವೇಷಣ ಪ್ರಕಾಶನ, 478, 11ನೇ ಮೇನ್‌, ಎಂ. ಸಿ. ಬಡಾವಣೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು.40 

ಪುಟ: 142 ಬೆಲೆ: ರೂ. 28/- 

ಕೊಟ್ಟ (ಕಾದಂಬರಿ)-1993 

ಲೇ: ಎಂ. ವೀರಪ್ಪ ಮೊಯಿಲಿ 

ಪ್ರ: ಆಶಾಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಭಾಷ್ಕಂ ಸರ್ಕರ್ಲ್‌, ಸದಾಶಿವನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-80 

ಪುಟ : 440 ಬೆಲೆ : ರೂ. 140/- 


(ಹೊಸ ಓದು/ಮೊದಲ ನೋಟ ಬೇಕೆನ್ನುವದಾದರೆ ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಬೇಕು). 


೧೬೪ /ಸಂವಾದ 





ಎಚ್‌. ಎ. ಎಲ್‌ ಡೀ ಚೆ ಸರು ತಿ 

ಸ್ರೊ! ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 

೧, ದೇಸಾಯಿ ಕಾಲೋನಿ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಕ್ರಾಸ್‌, ಧಾರವಾಡ-೩ 

ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ 

೨೨೬೩, ೨೨ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಬನಶಂಕರಿ ಎರಡನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೭೦ 

ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡ 3 

0೪೩೩, ೨ನೇಮೈನ್‌, ೩೭ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ೮ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೮೨ 
€ ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ 

ತ್‌ ಸ್ಸ ಅಧೀಕ್ಷಕರ ಕಚೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ 

೪ ಡಾ|ಮಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ 

ಟಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ಹಂಪಿ-೫೮೩ ೨೧೧ 

ಇತ್ತಿ 9 ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ 

ಗು ಕೈದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕೆ. ಎನ್‌. ಪದವಿ ಪೂರ್ವ ಕಾಲೇಜು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 

ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 

ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಿರ್ವಾಹಕರು, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಮಡಿಕೇರಿ 

ಜಿ.ಎಸ್‌ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 

ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೀನಿಯರ್‌ ಲೆಕ್ಕ ಓರರ್‌, ಸರ್ಕಾರೀ ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಾಣಿಜ್ಯ 

ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ 


. ಬೆಳಗೆರೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
... ಬೆಳಗೆರೆ ಅ:ಚೆ, ಚಳ್ಳಕೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 

ಅ ಎಸ್‌. ಶಿವಾನಂದ 
ಕೆ ವಿತ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಮೈ ಶಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಕ್ರಾಫರ್ಡ್‌ ಹಾಲ್ಕ್‌ ಮೈಸೂರು 
ಓ. ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ.೫೮೩ ೨೧೧ 
ತ್ತೆ ೫.1 ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ-೫೮೩ ೨೧೧ 

॥ ಈ ಬಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 
ಮಾರುತಿ ಸ್ಟುಡಿಯೋ, ಕೆ, ಆರ್‌. ಬಡಾವಣೆ, ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ ೫೬೩ ೧೨೫ 
_. ಈ ಡಿ.ಎಸ್‌. ರಘುನಾಥರಾವ್‌ 
ಕ ಸೆಲಕ್ಷನ್‌ ಗ್ರೇಡ್‌ ಲೆಕ್ಚರರ್‌, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ವಿಜಯಾ ಕಾಲೇಜು ಮುಲ್ಕಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ-೫.೪ ೧೫೪ 
ಪವನ ಸುರೇಶ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಮಾಡಮಗೇರಿ ಕ್ರುಸ, ಮಾಡಮಗೇರಿ 
ರಾಘನೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ 
ಸಂವಾದ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಲ್ಪಾ ಪಡಿಹಳ್ಳಿ-೫೭೭ ೫೩೧ 

ಡಾ| ನಂದನಾಶಿಷ್ಯ ಮತ್ತು `ನೀತ್ಸ್‌ ರ್‌ 


ಸ 
“ ನ 1.ತ ೯ ಜಾ ಎ. ಹ ಐತಿ 













ಅಂಚೆ, ಸವದತ್ತಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ 





ಗಾ 


ಕ ಆ 
ನ ಚ್‌ 
ಫಾ ತೆ 
* 


ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ-೫೭೭೫೩೧ (ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು : 


೧. 


೧೦. 


ಮುಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ (ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪಂದನ) 

ಸಂ: ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ, ಪು: ೪.೧೬೦ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೩೬ 
ವಾಗ್ವಾದ (ಸಾಹಿತ್ತಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೇಖನಗಳು) 

ಲೇ: ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಪು: ೪.೧೪೪ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೩೩ 
ಮಾಸ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ 

ಸಂ: ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ರಾಘವೆಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಸ. ಉಷಾ 
ಪು: ೮.೨೦೦ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೬೦ 

ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ ಭೂಮಿಗೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ)* 

ಲೇ: ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ. 


- . ಅಜ್ಞಾತ ಮುಂಬೈ (ಪ್ರವಾಸ ಕಥೆ) 


ಲೇ: ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಪು: ೧೦೨೯೪ ಬೆಲೆ; ರೂ. 0೦ 
ಗಮನ (ವಿಚಾರ-ವಿಮರ್ಶೆ) 

ಲೇ: ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ಪು: ೮.೧೫೨ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೩೩ 
ಕಾಡಿನ ಹುಡುಗ ಕೃಷ್ಣ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿ ನೆನಪಿನ ಸಂಪುಟ) 
ಸಂ: ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಸ. ಉಷಾ 
ಪು: ೮..-೧೩೦ ಬೆಲೆ: ರೂ. ೫೦ 

ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿದ ಹಾದಿ (ಕಥಾ ಸುಕಲನ)* 

ಲೇ: ಬಾನು ಮುಷ್ತಾಕ್‌ 

ಈ ನೆಲದ ಹಾಡು (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 

ಲೇ; ಸ. ಉಷಾ ಪು: ೭೨.೫೦ ಬೆಲೆ: ರೂ. ೧೫ 

ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ (ಕವನಗಳು)* 

ಲೇ: ಚಂದಶೇಖರ ತಾಳ್ಕ (*ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ) 


ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಹಚ್ಚಿನ ಮೊತ್ತದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇ. ೨೦ರ ರಿಯಾಯಿತಿ ಉಂಟ. ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ನಾವೇ ಭರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ : 


ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಲ್‌. ರ:ಮಪ್ಸ. ಸಂವಾದ ದ ಪ್ರಕುಶನ. ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ 


ಕೇ 


(ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ೫೭೭೫೩೧ 


